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ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Lesen Sie unbedingt vor der Inbetriebnahme diese Betriebsanleitung sorg-
faltig durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten und stérungsfreie
Handhabung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer so auf, dass sie darin nachle-
sen kénnen, wenn Sie eine Information zum Akku bendtigen.

®  Geben Sie den Akku nur mit dieser Betriebsanleitung an andere Personen
weiter.

®  Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Be-
triebsanleitung.

Zeichenerklarungen und Signalworter

GEFAHR!
Zeigt eine unmittelbar gefahrliche Situation an, die — wenn sie nicht
vermieden wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.
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Zu dieser Betriebsanleitung Ahm

N
AN

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situation an, die — wenn sie nicht ver-
mieden wird — den Tod oder eine eine schwere Verletzung zur Folge
haben kénnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situation an, die — wenn sie nicht ver-
mieden wird — eine geringfiigige oder maRige Verletzung zur Folge ha-
ben kénnte.

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird — Sach-
schaden zur Folge haben kdnnte.

HINWEIS: Spezielle Hinweise zur besseren Verstandlichkeit und
Handhabung.
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Produktbeschreibung

PRODUKTBESCHREIBUNG

Der Akku B05-3640 ist ein Lithium-lonen Akku mit einer Ausgangsnennspannung
von 36 V und einem Ladungsspeichervermdgen von 4 Ah. Sobald der Akku in
das Ladegerét eingeschoben wird, erkennt das Ladegerat automatisch den La-
dezustand des Akkus. Danach beginnt der Ladevorgang. Er endet automatisch,
wenn der Akku vollgeladen ist.

Der Akku kann in jedem beliebigen Ladezustand geladen werden. Eine Unter-
brechung des Ladevorgangs schadet dem Akku nicht.

Produktiibersicht

1 Bedienfeld zur Ermittlung des 2 Schienen und Akkukontakte
Ladezustands

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Akku ist fir Gerate der Firma AL-KO vorgesehen, die mit einem Akku ange-
trieben werden. Fir explosions- und brandgefédhrdete Umgebungen ist er nicht
verwendbar. Er ist ausschliefl3lich fir den privaten Einsatz im Garten- und Hob-
bybereich bestimmt, jedoch nicht fiir den professionellen Einsatz.

Der Akku darf nur mit dem AL-KO Ladegerat C05-4230 aufgeladen werden.
Eine andere als die hier beschriebene bestimmungsgemaRe Verwendung oder
eine dariber hinausgehende Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaf.
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Grundlegende Sicherheitshinweise Ahm

GEFAHR!
Gefahr von Explosionen und Bréanden!

Personen werden getétet oder schwer verletzt, wenn der Akku explo-

diert, weil er in einer explosions- und brandgefahrdeten Umgebung be-

trieben wurde.

®  Betreiben Sie den Akku nichtin explosionsgefahrdeten Umgebun-
gen.

®  Werfen Sie den Akku nicht ins offene Feuer.

WARNUNG!
Gefahr von Branden und Stromschléagen!

Personen kénnen getétet oder schwer verletzt werden, wenn der Akku
aufgrund eines Kurzschlusses einen Brand verursacht, weil er Nasse
und Feuchtigkeit ausgesetzt wurde.

B Setzen Sie den Akku nicht Nasse und Feuchtigkeit aus.

GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Sicherheits- und Warnhinweise, die
bei der Benutzung des Ladegerates zu beachten sind. Lesen Sie diese Hinweise!

Akku nur bestimmungsgemaf nutzen, d.h. fir akkubetriebene Gerate der
Firma AL-KO. Akku nur mit dem vorgesehenen Ladegerat aufladen. Siehe
Abschnitt "Bestimmungsgemale Verwendung".

Neuen Akku erst aus der Originalverpackung auspacken, wenn er verwen-
det werden soll.

Den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstéandig aufladen und dafiir stets das
angegebene Ladegerat verwenden. Stets die Angaben in dieser Betriebs-
anleitung zum Aufladen des Akkus einhalten.

Nur Original-Akkus und -Ladegerate von AL-KO verwenden.

Betreiben Sie den Akku nicht in explosions- und brandgefédhrdeten Umge-
bungen.

Setzen Sie den Akku beim Betreiben am Gerat nicht Nasse und Feuchtigkeit
aus.

Den Akku vor Hitze, Ol und Feuer schiitzen, damit er nicht beschadigt wird
und keine Dampfe und Elektrolytflissigkeiten austreten kénnen.

Den Akku nicht stoRen oder werfen.

Den Akku nicht verschmutzt oder nass benutzen. Vor Verwendung den Akku
mit einem trockenen, sauberen Tuch reinigen und trocknen.
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“ Grundlegende Sicherheitshinweise

®  Den geladenen und nicht benutzten Akku von metallischen Gegenstanden
fernhalten, um die Kontakte nicht zu iberbriicken (z.B. Biroklammern, Miin-
zen, Schlissel, Nagel, Schrauben). Durch einen Kurzschluss kénnen Ver-
brennungen oder Feuer entstehen.

®  Akku nicht 6ffnen, zerlegen oder zerkleinern. Es besteht Stromschlag- und
Kurzschlussgefahr.

B Bei unsachgemaRer Nutzung und beschadigtem Akku konnen Déampfe und
Elektrolytflissigkeit austreten. Den Raum ausreichend liften und bei Be-
schwerden einen Arzt aufsuchen.

Bei Kontakt mit Elektrolytflissigkeit diese griindlich abwaschen und Augen
sofort griindlich ausspulen. Danach einen Arzt aufsuchen.

B Der Akku darf nicht von unbefugten Personen benutzt werden, d.h.:

=  von Personen (einschliefflich Kindern) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten.
®  von Personen, die keine Erfahrung und/oder kein Wissen Gber das Ge-
rat besitzen.
Es sei denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder sie erhielten von ihr Anweisungen, wie der Akku zu be-
nutzen ist.
= Kinder miissen beaufsichtigt und unterwiesen werden, damit sie nicht mit
dem Akku spielen.
®  Den Akku nicht auf Dauer im Ladegerat belassen. Akku zur langeren Auf-
bewahrung aus dem Ladegerat entfernen.
= Den Akku aus den betriebenen Geraten entfernen, wenn diese nicht benutzt
werden.
= Den unbenutzten Akku trocken und an einem abgeschlossenen Ort lagern.
Vor Hitze und direkter Sonneneinstrahlung schiitzen. Unbefugte Personen
und Kinder dirfen keinen Zugriff auf den Akku haben.

AKKU AUSPACKEN

Packen Sie einen neuen Akku erst aus der Originalverpackung aus, wenn Sie
ihn verwenden méchten.

LADEZUSTAND DES AKKUS ERMITTELN

Auf der Vorderseite des Akkus befindet sich ein Bedienfeld mit einem Drucktaster
(02/1) und LED-Ladezustandsanzeigen (02/2 bis 02/5).

1. Dricken Sie den Drucktaster (02/1).

v Die Ladezustandsanzeigen leuchten in Abhangigkeit vom Ladezustand des
Akkus.
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Ladezustand des Akkus ermitteln Ahm

2. Lesen Sie den Ladezustand ab, siehe Abschnitt "Ladezustandsanzeigen am
Akku".

Ladezustandsanzeigen am Akku

Leuchtende LEDs Ladezustand des Akkus
Griin (02/2) Akku ist voll geladen, d.h. zu 100%.
Griin (02/3) und (02/4) Akku ist zu tiber 50% geladen.
Griin (02/4) Akku ist zu weniger als 50% geladen.
Rot (02/5) Akku ist komplett entladen oder Akku wurde
Uberhitzt/unterkihlt.
AKKU LADEN

ﬂ HINWEIS: Den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstandig aufladen.

Der Akku kann in jedem beliebigen Ladezustand geladen werden. Eine
Unterbrechung des Ladens schadet dem Akku nicht.

VORSICHT!
” Brandgefahr beim Laden!
Das Ladegerat erwarmt sich beim Laden. Es besteht die Gefahr eines
Brandes, wenn das Ladegerat auf einen leicht brennbaren Untergrund
gestellt und nicht ausreichend beluftet wird.

®  Betreiben Sie das Ladegerat immer auf einem nicht-brennbaren
Untergrund und in nicht-brennbarer Umgebung.

1. Schieben Sie den Akku (01/1) in das Ladegeréat (01/2) ein und stecken Sie
den Netzstecker (01/3) in die Steckdose.

v Der Ladevorgang beginnt und die LED zur Anzeige des Betriebszustandes
(01/4) blinkt griin.

2. Beobachten Sie die LED (01/4). Der Ladevorgang dauert ca. 1,5 Stunden
bei Vollaufladung.

v Der Ladevorgang endet automatisch, wenn der Akku vollgeladen ist. Die
LED (01/4) leuchtet dann dauerhaft griin.
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Akku lagern
3. Ziehen Sie den Netzstecker (01/3) ab, wenn die LED (01/4) dauerhaft griin
leuchtet.

4. Dricken Sie den Einrastknopf auf der Unterseite des Akkus und halten Sie
ihn gedrickt. Ziehen Sie dann den Akku (01/1) aus dem Ladegerat (01/2).

AKKU LAGERN

GEFAHR!
7 | Gefahr von Explosionen und Brénden!

Personen werden getttet oder schwer verletzt, wenn der Akku explo-

diert, weil er vor offenen Flammen oder Hitzequellen gelagert wurde.

B Lagern Sie den Akku kiihl und trocken, jedoch nicht vor offenen
Flammen oder Hitzequellen.

tomatischen Erkennung des Ladezustandes vor Uberladen geschiitzt
und kann somit einige Zeit, jedoch nicht auf Dauer, im Ladegerat ver-
bleiben.

ﬂ HINWEIS: Der Akku ist beim Aufladen im Ladegeréat aufgrund der au-

®  Lagern Sie den Akku an einem trockenen, frostfreien Ort bei einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und +25 °C und mit einem Ladezustand
von ca. 40 - 60%.

B Laden Sie den Akku nach ca. 3 Monaten nach.
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Entsorgung Ahm

ENTSORGUNG

gemeinen Hausmiill iiber dafiir staatlich vorgesehene Stellen!
Die sachgemaRe Entsorgung und die getrennte Sammlung von Alt-
geraten dient der Vorbeugung von potentiellen Umwelt- und Gesund-
heitsschaden. Sie sind eine Voraussetzung fiir die Wiederverwendung
und das Recycling gebrauchter Elektro- und Elektronikgerate.
Ausfiihrliche Informationen zur Entsorgung lhrer Altgeréate erhalten Sie
bei lhrer Kommune, Ihrem Mdllentsorgungsdienst, dem Fachhandler
bei dem Sie das Produkt erworben haben oder lhrem Vertriebsan-
sprechpartner.

Diese Aussagen sind nur giltig fur Geréate, die in den Landern der Eu-
ropaischen Union installiert und verkauft werden und die der Europai-
schen Richtlinie 2002/96/EC unterliegen. In Landern auRerhalb der Eu-
ropaischen Union kénnen davon abweichende Bestimmungen fir die
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten gelten.

E Entsorgen Sie alle Elektro- und Elektronikgeréte getrennt vom all-
|

Entsorgen Sie Akkus und Batterien nur im entladenen Zustand!
Sie sind als Benutzer zur Riickgabe von Akkus und Batterien verpflich-

13

tet.

Sie kénnen Akkus und Batterien unentgeltlich an folgenden Stellen ab-

geben:

®  die Verkaufsstelle, in der Sie die Akkus oder Batterien erworben
haben.

eine Verkaufsstelle des Fachhandels

B eine Rucknahmestelle des gemeinsamen Ricknahmesystems
fur Gerate-Altbatterien

B eine Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht Mitglied des ge-
meinsamen Riicknahmesystems)

TRANSPORT

HINWEIS: Die gespeicherte Gesamtenergie des Akkus betragt mehr
als 100 Wh!

Beachten Sie die nachfolgenden Transporthinweise!

441630_a 11



Transport

Der Li-lon Akku unterliegt den Anforderungen des Gefahrgutrechts. Der Akku
kann durch den privaten Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraRRe transpor-
tiert werden. Transportieren Sie den Akku nur, wenn er unbeschadigt ist. Dabei
muss der Akku gegen Berlihrung durch andere Gegensténde, Kurzschluss und
unbeabsichtigtes Verrutschen gesichert sein. Beim Versand durch Dritte (z.B.
durch Spedition oder Lufttransport) sind besondere Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung zu beachten.

Hier muss bei der Vorbereitung des Versands ein Gefahrgut-Fachmann hinzu-
gezogen werden. Versenden Sie Akkus nur, wenn das Geh&use unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich
in der Verpackung nicht mehr bewegen kann.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

HILFE BEI STORUNGEN

Auftretender Fehler Anzei- Mogliche Ursa-  Lésung
gen che
Akku wird nicht gela- LED am  Lebensdauer des Akku ersetzen. Nur
den. Ladege-  Akkus ist abge- Original-Zubehor von
rat leuch-  laufen. AL-KO verwenden.
tet dauer-
haft rot. Akku nicht voll- Akku vollstéandig ins

standig in Lade-
gerat eingescho-
ben.

Steckkontakte
am Akku oder am
Ladegerat ver-
schmutzt.

Akku oder Lade-
gerat defekt.

Ladegerat einschie-
ben.

Netzstecker ziehen
und Steckkontakte
mit einem trocke-
nen Lappen reinigen.
Wenn der Fehler wei-
ter auftritt, AL-KO
Servicestelle aufsu-
chen.

Akku ersetzen. Nur
Original-Zubehor von
AL-KO verwenden.
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Hilfe bei Stérungen

ALKO

Auftretender Fehler

Akku wurde aus La-
degerat entnommen
und ist nicht geladen.

Anzei-
gen

LED am
Ladege-
rat blinkt
rot.

LED am
Ladege-
rat ist
nicht ak-
tiv.

Rote LED
am Akku
leuch-

tet nach
Betati-
gen des
Drucktas-
ters.

Mogliche Ursa-
che

Akku oder La-
degerat sind zu
heil3.

Keine Netzspan-
nung

Fehler am Akku
oder am Ladege-
rat (siehe obige
Ursachen).

Losung

Netzstecker ziehen
und Akku sowie La-
degerat abkihlen las-
sen. Luftungsschlitze
des Ladegerates frei-
halten.

Netzstecker einste-
cken bzw. priifen, ob
Netzspannung an-
liegt.

Siehe obige MaRnah-
men.

HINWEIS: In der Betriebsanleitung des Akkus B05-3640 ist das Ermit-
teln des Ladezustands beschrieben (siehe Abschnitte "Ladezustand
des Akkus ermitteln" und "Ladezustandsanzeigen am Akku").

HINWEIS: Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind
oder die Sie nicht selbst beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an die
AL-KO Servicestelle.
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Technische Daten

TECHNISCHE DATEN
Technische Daten fiir den Akku B05-3640:

Akku-Typ B05-3640, Lithium-lonen
Nennspannung 36V
Nennkapazitat (Ladungsmenge) 4 Ah
Gespeicherte Gesamtenergie 144 Wh
Einsatztemperaturbereich +5 °C bis +40 °C
Lagertemperaturbereich 0 °C bis +25 °C
Abmessungen L =180 mm,
(Lange x Breite x Hohe) B =105 mm,
H =80 mm
Gewicht 1,4 kg
GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der
gesetzlichen Verjahrungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl
durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils
nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:
®  Beachten dieser Betriebsanleitung ®  eigenméachtigen Reparaturversu-
®  sachgemélRer Behandlung chen
®  Verwenden von AL-KO Origi-™ eigenmachtigen technischen Ver-
nal-Ersatzteilen anderungen
B nicht bestimmungsgemafRer Ver-
wendung

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaRRge-
bend ist das Datum auf dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erkla-
rung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des Kaufers gegenuliber
dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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EG-Konformitétserklarung Ah m

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Dieser Akku ist fur die hier genannten AL-KO Gerate bestimmt und entspricht
den CE-Richtlinien. Die EG-Konformitatserklarungen finden Sie in der Betriebs-
anleitung der jeweiligen Gerate:

Gerat Artikelnummer
Akku-Rasenméher 42.5 Li Moweo 119705
Akku-Rasenmaéher 46.5 Li Moweo 119706
Akku-Rasenméher 46.5 Li SP Moweo 119707
Akku-Rasenmaéher 3.85 Li Moweo 113278
Akku-Trimmer GT 36 Li Energy Flex 113330
Akku-Heckenschere HT 36 Li Energy Flex 113331
Akku-Laubblaser LB 36 Li Energy Flex 113332
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Translation of the original operating instructions
TRANSLATION OF THE ORIGINAL OPERATING INSTRUCTIONS
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Technical data

Guarantee

ABOUT THESE INSTRUCTIONS FOR USE

®  |tis essential to read through these instructions for use carefully before start-
up. This is essential for safe working and trouble-free handling.

= Always safeguard these instructions for use so that they can be consulted
if you need any information about the rechargeable battery.

®  Only pass on the rechargeable battery with these instructions for use to other
persons.

®  Comply with the safety and warning information in these instructions for use.

Legends and signal words

DANGER!
Denotes an immediately dangerous situation which will result in fatal
or serious injury if not avoided.
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About these instructions for use Ahm

WARNING!
Denotes a potentially dangerous situation which can result in fatal or
serious injury if not avoided.

CAUTION!
Denotes a potentially dangerous situation which can result in minor or
moderate injury if not avoided.

CAUTION!
Denotes a situation which can result in material damage if not avoided.

ﬂ NOTE: Special instructions for ease of understanding and handling.
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Product description

PRODUCT DESCRIPTION

The B05-3640 rechargeable battery is a lithium-ion rechargeable battery with a
rated output voltage of 36 V and a charge storage capacity of 4 Ah. As soon
as the rechargeable battery is inserted in the charging unit, the charging unit
automatically detects the charge status of the rechargeable battery. The charging
process then begins. It ends automatically when the rechargeable battery is fully
charged.

The rechargeable battery can be charged in any charge status. Interrupting the
charging process does not damage the rechargeable battery.

Product overview

1 Control panel for determining 2 Rails and rechargeable battery
the charge status contacts

DESIGNATED USE

The rechargeable battery is intended for AL-KO appliances that are operated by a
rechargeable battery. It cannot be used inenvironments where there is a potential
risk of explosion and/or fire. It is only intended for private use in the garden and
hobby area, but not for professional use.

The rechargeable battery must only be charged with the AL-KO C05-4230 char-
ging unit.

Any use other than the designated use described here is deemed as non-desi-
gnated.
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Basic safety instructions Ahm

DANGER!
Danger of explosion and fire!

Persons can be fatally or severely injured if the rechargeable battery

explodes because it was used in an environment where there is a po-

tential risk of explosion and/or fire.

® Do not use the rechargeable battery in a potentially explosive en-
vironment.

® Do not throw the rechargeable battery into an open fire.

WARNING!
Danger of fire and electric shock!

Persons can be fatally or severely injured if the rechargeable battery
causes a fire due to a short-circuit because it was exposed to moisture
and humidity.

® Do not expose the rechargeable battery to moisture and humidity.

BASIC SAFETY INSTRUCTIONS

This section mentions all basic safety and warning information to be heeded when
using the charging unit. Read these instructions.

Only use the rechargeable battery as designated, i.e. for AL-KO recharge-
able battery-driven devices. Only charge the rechargeable battery with the
charging unit provided. See the section "Designated use".

Only unpack the new rechargeable battery from the original packaging when
it is to be used.

Fully charge the rechargeable battery before using it for the first time and
always use the specified charging unit. Always comply with the details given
in these instructions for use for charging the rechargeable battery.

Only use original rechargeable batteries and charging units from AL-KO.
Do not use the rechargeable battery in environments where there is a po-
tential risk of explosion and/or fire.

Do not expose the rechargeable battery to moisture and humidity when in
use on the appliance.

Protect the rechargeable battery from heat, oil and fire to prevent it being
damaged so no vapours and electrolyte liquids can escape.

Do not subject the rechargeable battery to impacts or throw it.

Do not use the rechargeable battery when soiled or wet. Before use, clean
and dry the rechargeable battery with a dry, clean cloth.

441630_a 19



Basic safety instructions

m  Keep the charged and unused rechargeable battery away from metallic ob-
jects to prevent bridging the contacts (e.g. paper clips, coins, keys, nails,
screws). Burns or fire can result from a short-circuit.

® Do notopen, dismantle or crush the rechargeable battery. There is a danger
of electric shock and short-circuit.

®  Animproperly used and damaged rechargeable battery can cause vapours
and electrolyte fluid to escape. Vent the room adequately and in the case
of any disorders, consult a doctor.

Upon contact with electrolyte fluid, wash off with copious amounts of water
and immediately rinse the eyes thoroughly. Then consult a doctor.

B The rechargeable battery must not be used by unauthorised persons, i.e.:
® by persons (including children) with limited physical, sensory or mental

aptitude.
® by persons who have no experience and/or knowledge of the appli-
ance.
unless they are supervised by a person responsible for their safety or they
have been instructed on how to use the rechargeable battery.

= Children must be supervised and instructed so they do not play with the
rechargeable battery.

® Do not leave the rechargeable battery permanently in the charging unit. For
prolonged storage, remove the rechargeable battery from the charging unit.

®  When not in use, remove the rechargeable batteries from the operated ap-
pliances.

= Dry the unused rechargeable battery and store in a closed place. Protect
from heat and direct sunlight. Unauthorised persons and children must not
have access to the rechargeable battery.

UNPACKING THE RECHARGEABLE BATTERY

Only unpack a new rechargeable battery from the original packaging when you
want to use it.

DETERMINING THE CHARGE STATUS OF THE RECHARGEABLE
BATTERY

There is a control panel with a pushbutton (02/1) and LED charge status displays
(02/2 to 02/5) on the front of the rechargeable battery.

1. Press the pushbutton (02/1).

v The charge status displays light according to the charge status of the rech-
argeable battery.
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Determining the charge status of the rechargeable battery Ahm

2. To identify the charge status, see section "Charge status displays on the
rechargeable battery".

Charge status displays on the rechargeable battery

Lighting LEDs Charge status of the rechargeable battery

Green (02/2) Rechargeable battery is fully charged, i.e. to
100 %.

Green (02/3) and (02/4) Rechargeable battery is charged to over 50
%.

Green (02/4) Rechargeable battery is charged to less than
50 %.

Red (02/5) The rechargeable battery is fully discharged
or the rechargeable battery has been over-
heated/undercooled.

CHARGING THE RECHARGEABLE BATTERY

ﬂ NOTE: Fully charge the rechargeable battery before using it for the first

time.

The rechargeable battery can be charged in any charge status. Inter-
rupting charging does not damage the rechargeable battery.

CAUTION!

Danger of fire during charging!

==— The charging unit heats up when charging. There is a danger of fire if

the charging unit is placed on an inflammable surface and is not ade-

quately ventilated.

B Always use the charging unit on a non-inflammable surface and
in a non-combustible environment.

1. Insert the rechargeable battery (01/1) in the charging unit (01/2) and plug the
power plug (01/3) into the power outlet.

v The charging process begins and the LED for indicating the operating status
(01/4) flashes green.

2. Observe the LED (01/4). The charging process takes approx. 1.5 hours until
fully charged.
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n Storing the rechargeable battery

v The charging process ends automatically when the rechargeable battery is
fully charged. The LED (01/4) then lights permanently green.

3. Disconnect the power plug (01/3) when the LED (01/4) lights permanently
green.

4. Press and hold the lock knob on the underside of the rechargeable battery.
Then pull the rechargeable battery (01/1) out of the charging unit (01/2).

STORING THE RECHARGEABLE BATTERY

DANGER!
“ Danger of explosion and fire!

=—— Persons will be fatally or severely injured if the rechargeable battery
explodes because it was stored in front of naked flames or heat sour-
ces.
B Store the rechargeable battery in cool and dry conditions, but not
in front of naked flames or heat sources.

protected from overcharging due to automatic detection of the charge
status and thus can remain in the charging unit for some time, but not
permanently.

ﬂ NOTE: When charging in the charging unit, the rechargeable battery is

B Store the rechargeable battery in a dry, frost-free place at an ambient tem-
perature between 0 °C and +25 °C and with a charge status of approx. 40
- 60 %.

= Recharge the rechargeable battery after approx. 3 months.
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Disposal

ALKO

DISPOSAL

z

i

All electrical and electronic products should be disposed of sepa-
rately from the municipal waste stream at designated collection
facilities appointed by the government or the local authorities.
Proper disposal and separate collection of your old appliance will help
prevent potential damage to the environment and human health. They
are a prerequisite for the reuse and recycling of used electrical and
electronic equipment.

Detailed information for the disposal of your old appliances can be ob-
tained from your municipality, your waste disposal service, the specia-
list dealer from whom you purchased the product or your sales contact
person.

These statements only apply to appliances that are installed and sold
in the countries of the European Union and are subject to European
Directive 2002/96/EC. Different provisions can apply to the disposal of
electrical and electronic appliances in countries outside the European
Union.

Only dispose of rechargeable batteries and non-rechargeable bat-

teries in the discharged condition!

As the user, you are obliged to return rechargeable batteries and non-

rechargeable batteries.

Rechargeable batteries and non-rechargeable batteries can be handed

in at no charge at the following places:

B The sales point where you purchased the rechargeable batteries
or non-rechargeable batteries.

B A sales point of the specialist dealer
A disposal point of the common take-back system for the used
batteries of appliances

B Adisposal point of the manufacturer (if not a member of the com-
mon take-back system)

TRANSPORT

NOTE: The total stored energy of the rechargeable battery is more than
100 Wh.

Heed the following transport instructions.
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Transport

The li-ion rechargeable battery is subject to the requirements of the hazardous
goods law. The rechargeable battery can be transported on public roads by the
private user without further conditions. Only transport the rechargeable battery if it
is undamaged. The rechargeable battery must be protected against contact with
other objects, short-circuit and accidental shifting. For shipment by third parties
(e.g. by shipping agent or air freight), heed the special requirements on packaging
and marking.

A hazardous goods specialist must be involved in the preparation of the ship-
ment. Only ship rechargeable batteries if the housing is undamaged. Tape off
exposed contacts and pack the rechargeable battery so it can no longer move
in the packaging.

Please heed any other national regulations.

HELP IN CASE OF MALFUNCTIONS

Errors that occur Displays Possible cause  Solution
The rechargeable LED on The service life of Replace the rechar-
battery is not char- the char-  the rechargeable geable battery. Only
ging. ging unit  battery has expi-  use original access-
lights red. ories from AL-KO.
perman-
ently red. The rechargeable Insert the recharge-

battery is not ins-
erted completely
in the charging
unit.

The plug con-
tacts of the rech-
argeable battery
or charging unit
are soiled.

The rechargeable
battery or char-
ging unit is faulty.

able battery comple-
tely into the charging
unit.

Disconnect the power
plug and clean the
plug contacts with a
dry cloth. If the fault
reoccurs, contact

an AL-KO service
centre.

Replace the rechar-
geable battery. Only
use original access-
ories from AL-KO.
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Help in case of malfunctions

ALKO

Errors that occur

The rechargeable
battery has been re-
moved from the char-
ging unit and is not
charged.

Displays

The LED
on the

charging
unit flas-
hes red.

The LED
on the
charging
unit is not
active.

The red
LED on
the rech-
argeable
battery
lights af-
ter pres-
sing the
pushbut-
ton.

Possible cause

The rechargeable
battery or char-
ging unit is too
hot.

No mains voltage

There is a fault
on the recharge-
able battery or on
the charging unit
(see above cau-
ses).

status displays on the rechargeable battery").

centre.

Solution

Disconnect the power
plug and let the rech-
argeable battery and
charging unit cool
down. Keep the ven-
tilation slots of the
charging unit clear.

Insert the power plug
or check that mains
voltage is present.

See above measu-
res.

NOTE: How to determine the charge status is described in the instruc-
tions for use of the B05-3640 rechargeable battery (see sections "De-
termining the charge status of the rechargeable battery" and "Charge

NOTE: If you encounter any malfunctions that are not listed in this table
or that you cannot rectify yourself, please contact the AL-KO service

441630_a
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Technical data

TECHNICAL DATA
Technical data for the B05-3640 rechargeable battery:

Rechargeable battery type B05-3640, lithium-ion

Rated voltage 36V

Rated capacity (charge quantity) 4 Ah

Total stored energy 144 Wh

Operating temperature range +5°C to +40 °C

Storage temperature range 0°Cto+25°C

Dimensions L =180 mm,

(Length x Width x Height) W =105 mm,

H =80 mm

Weight 1.4 kg

GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the machine during the
legal warranty period for claims relating to faults, in accordance with our choice
either to repair or replace. The legal warranty period is determined by the legis-
lation of the country in which the machine was purchased.

Our warranty promise applies only if:  The warranty becomes void in the case
®  these instructions for use are hee-Of:

ded ®  unauthorised repair attempts

the machine is handled correctly ®  unauthorised technical modificati-
AL-KO original spare parts are ons

used B  non-intended use

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date
on the proof of purchase is decisive. In the event of a guarantee claim, please
take this guarantee declaration and the original proof of purchase, and contact
your dealer or the nearest authorised customer service centre. This statement
does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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EU declaration of conformity Ahm
EU DECLARATION OF CONFORMITY

This rechargeable battery is intended for the AL-KO appliances mentioned here
and complies with the CE directives. The EC declaration of conformity is found
in the instructions for use of the respective appliances:

Machine Article number
Rechargeable battery for Moweo lawn mower 42.5 Li 119705
Rechargeable battery for Moweo lawn mower 46.5 Li 119706

Rechargeable battery for Moweo lawn mower 46.5 Li 119707
SP

Rechargeable battery for Moweo lawn mower 3.85 Li 113278

Rechargeable battery for Energy Flex trimmer GT 36 113330
Li

Rechargeable battery for Energy Flex hedge trimmer = 113331
HT 36 Li

Rechargeable battery for Energy Flex LB 36 Li leaf 113332
blower
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Vertaling van de originele gebruikershandleiding
VERTALING VAN DE ORIGINELE GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoudsopgave

Over deze gebruikershandleiding...........cccoiiiiiiiniiiiieee e 28
ProductbeSChIijVING......ucoiuiiiiiiieee e 30
Reglementair gebruik..............ccooiiiiiiiii e 30
Basis veiligheidsinstructies...............cccoiiiiiiiiiiiii 31
ACCU UITPAKKEN....c..iiiiiiiee e e see e 32
Acculaadconditie CONtroleren...............cccooiiiiiiiiii i 32
ACCU 1ABN.......e e e 33
ACCU OPSIAAN. ... e 34
Verwijderen

Transport........

Technische gegevens.
Garantie

CE-conformiteitsverklaring...............cooooioiiiiiii e 39

OVER DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  |ees voor de ingebruikname deze gebruikershandleiding absoluut zorgvul-
dig door. Dit is een voorwaarde voor veilig werken en een storingsvrij ge-
bruik.

®  Bewaar deze gebruikershandleiding goed zodat u erin het antwoord op uw
vragen kunt terugvinden wanneer u informatie over de accu nodig hebt.

= Draag de accu alleen samen met deze gebruikershandleiding aan andere
personen over.

®  Lees en neem de veiligheids- en waarschuwingsinstructies in deze gebrui-
kershandleiding in acht.
Verklaring van pictogrammen en signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel leidt.
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Over deze gebruikershandleiding Ahm

meden wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan leiden.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet ver-
meden wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan leiden.

WAARSCHUWING!
Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet ver-

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot mate-
riéle schade kan leiden.

OPMERKING: Speciale aanwijzingen voor meer duidelijkheid en een
beter gebruik.
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Productbeschrijving

PRODUCTBESCHRIJVING

De accu B05-3640 is een lithium-ion accu met een nominale uitgangsspanning
van 36 V en een lading opslagvermogen van 4 Ah. Zodra de accu in de oplader
wordt geschoven, herkent de oplader automatisch de acculaadconditie. Daarna
begint het laden. Het stopt automatisch wanneer de accu volledig opgeladen is.
De accu kan in elke willekeurige acculaadconditie worden opgeladen. Het is niet
slecht voor de accu als het laden wordt onderbroken.

Productoverzicht

1 Bedieningsveld voor controle 2 Klemmen en accu-contacten
van de acculaadconditie

REGLEMENTAIR GEBRUIK

De accu is bedoeld voor gebruik met apparaten van de firma AL-KO, die door
een accu van stroom worden voorzien. De accu is niet bruikbaar in omgevingen
waar gevaar voor explosie en brand bestaat. Ze is uitsluitend bedoeld voor pri-
végebruik voor in de tuin of bij de hobby, niet voor professioneel gebruik.

De accu mag alleen met de AL-KO-oplader C05-4230 worden gebruikt.

Een ander gebruik of een gebruik dat afwijkt van wat hier onder reglementair
gebruik wordt verstaan, wordt beschouwd als niet-reglementair.
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Basis veiligheidsinstructies Ahm

GEVAAR!
Gevaar voor explosie en brand!

Wanneer een accu explodeert kunnen personen gedood of zwaarge-
wond raken, omdat ze in een omgeving wordt gebruikt waar gevaar
voor explosie en brand bestaat.

®  Gebruik de accu nietin omgevingen waar explosiegevaar bestaat.
B Gooi de accu niet in een open vuur.

WAARSCHUWING!
Gevaar voor brand en elektrocutie!

Wanneer de accu bij kortsluiting brand veroorzaakt kunnen personen
gedood of zwaargewond raken, omdat er water en vocht in de buurt is.

®  Stel de accu niet bloot aan water en vocht.

BASIS VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

In deze paragraaf worden alle basis veiligheids- en waarschuwingsinstructies op-
gesomd, die bij het gebruik van de oplader moeten worden gerespecteerd. Lees
de instructies!

Accu uitsluitend reglementair gebruiken, dit is voor apparaten met accuvo-
eding van de firma AL-KO. Accu uitsluitend met de daartoe voorziene opla-
der opladen. Zie paragraaf “Reglementair gebruik”.

Nieuwe accu voor ingebruikname eerst uit de originele verpakking halen.

De accu voor ingebruikname volledig opladen en daarvoor altijd de voorge-
schreven oplader gebruiken. Altijd de instructies van deze gebruikershand-
leiding voor het opladen van de accu respecteren.

Uitsluitend originele accu's en opladers van AL-KO gebruiken.

Gebruik de accu niet in omgevingen waar gevaar voor explosie en brand
bestaat.

Stel de accu niet bloot aan water en vocht wanneer u ze in het apparaat
gebruikt.

De accu beschermen tegen hitte, olie en vuur, zodat ze niet beschadigd
wordt en er geen elektrolyt kan vrijkomen.

De accu niet stoten of werpen.

De accu niet vuil of nat gebruiken. Voor gebruik de accu met een droge,
schone doek reinigen en drogen.
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n Basis veiligheidsinstructies

®  De opgeladen en niet gebruikte accu uit de buurt van metalen voorwer-
pen houden, om de contacten niet te overbruggen (bijvoorbeeld paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven). Door een kortsluiting kunnen brand-
wonden of brand ontstaan.

= Accu niet openen, uit elkaar halen of slopen. Er bestaat gevaar voor elek-
trocutie en kortsluiting.

®  Bij niet reglementair gebruik en beschadigde accu kunnen dampen en elek-
trolyt vrijkomen. De ruimte voldoende ventileren en bij gezondheidsklachten
een arts raadplegen.
Bij contact met elektrolyt grondig afspoelen en de ogen direct grondig uits-
poelen. Daarna een arts raadplegen.

®  De accu mag niet door niet geautoriseerde personen worden gebruikt, dit
zijn:
B Personen (met inbegrip van kinderen) met beperkte fysieke, sensori-

sche of geestelijke capaciteiten.
=  Personen die geen ervaring met en/of geen kennis over het apparaat
bezitten.

Behalve wanneer u door een persoon wordt bijgestaan die voor uw veilig-
heid instaat of wanneer u door hem/haar geinstrueerd bent over een veilig
gebruik van de accu.

®  Kinderen mogen niet alleen in de buurt van de accu komen om te garande-
ren dat ze niet met het apparaat spelen.

= De accu mag niet langdurig aan de oplader gekoppeld blijven. Bij langdurige
opslag accu van de oplader loskoppelen.

®  Accu uit het apparaat verwijderen wanneer het niet wordt gebruikt.

= De ongebruikte accu droog en op een afgesloten plaats opslaan. Bescherm
de accu tegen hitte en rechtstreekse zonnestraling. Onbevoegde personen
en kinderen mogen geen toegang tot de accu krijgen.

ACCU UITPAKKEN

Verwijder een nieuwe accu eerst uit te originele verpakking wanneer u de accu
wilt gebruiken.

ACCULAADCONDITIE CONTROLEREN

Aan de voorzijde van de accu bevindt zich een bedieningspaneel met een druk-
toets (02/1) en LED-laadconditieweergave (02/2 tot 02/5).

1. Druk de druktoets in (02/1).
v De laadconditieweergave licht op op basis van de acculaadconditie.
2. Lees de laadconditie af, zie paragraaf “Laadconditieweergave op accu”.
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Acculaadconditie controleren Ah m

Weergave acculaadconditie

Oplichtende LED’s Acculaadconditie
Groen (02/2) Accu is volledig geladen, dit is voor 100%.
Groen (02/3) en (02/4) Accu is voor meer dan 50% geladen.
Groen (02/4) Accu is voor minder dan 50% geladen.
Rood (02/5) Accu is volledig ontladen of accu is overver-
hit/onderkoeld.
ACCU LADEN
OPMERKING: De accu moet voor het eerste gebruik compleet worden
ﬂ opgeladen.

De accu kan in elke willekeurige acculaadconditie worden opgeladen.
Het is niet slecht voor de accu als het laden wordt onderbroken.

VOORZICHTIG!
Brandgevaar bij opladen!

=—— De oplader warmt bij het opladen op. Er bestaat brandgevaar wanneer
de oplader op een makkelijk ontvlambare ondergrond is geplaatst en
niet voldoende verlucht wordt.

B Gebruik de oplader altijd op een niet brandbare ondergrond en in
een niet brandbare omgeving.

1. Schuif de accu (01/1) in de oplader (01/2) en steek dan de stekker (01/3)
in het stopcontact.

v Hetopladen begint en de LED voor weergave van de acculaadconditie (01/4)
knippert groen.

2. Controleer de LED (01/4). Het volledig opladen duurt ongeveer anderhalf
uur.

v Het proces stopt automatisch wanneer de accu volledig opgeladen is. De
LED (01/4) licht dan continu groen op.

3. Trek de stekker uit het stopcontact (01/3) wanneer de LED (01/4) continu
groen oplicht.

4. Druk de vergrendelknop aan de onderkant van de accu in en houdt deze
ingedrukt. Verwijder dan de accu (01/1) uit de oplader (01/2).
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Accu opslaan

ACCU OPSLAAN

GEVAAR!
ﬂ Gevaar voor explosie en brand!
Wanneer een accu explodeert kunnen personen gedood of zwaarge-
wond raken, omdat ze opgeslagen is in de buurt van vlammen en
warmtebronnen.
®  Bewaar de accu op een koele en droge plaats, maar niet in de
buurt van open vuur of warmtebronnen.

tomatische herkenning van de acculaadconditie tegen overladen be-
schermd en kan dan ook een tijdje, maar niet op lange termijn, in de
oplader worden gelaten.

ﬂ OPMERKING: De accu is bij het opladen in de oplader dankzij de au-

®  Bewaar de accu op een droge, vorstvrije plaats bij een omgevingstempera-
tuur tussen 0 °C en +25 °C met een acculaadconditie van ca. 40 - 60%.

®  |aad de accu na circa drie maanden na.

VERWIJDEREN

van het gewone huisvuil via daartoe bestemde inzamelpunten!
Een correcte verwijderen en gescheiden inzameling van oude appa-
mmmm raten voorkomt potentiéle milieu- en gezondheidsschade. Ze zijn een
voorwaarde voor het hergebruik en de recycling van gebruikte elektri-
sche en elektronische apparatuur.
Meer informatie over de recycling van uw oude apparaten krijgt u bij uw
gemeente, uw vuilophaaldienst, de vakhandelaar waar u het product
gekocht hebt of bij uw contactpersoon bij ons bedrijf.
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op apparaten die in lan-
den van de Europese Unie geinstalleerd en verkocht werden en die
beantwoorden aan de Europese richtlijn 2002/96/EG. In landen buiten
de Europese Unie kunnen afwijkende bepalingen voor de recycling van
elektrische en elektronische apparaten gelden.

E Verwijder alle elektrische en elektronische apparaten gescheiden
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Verwijderen Ahm

Accu’s en batterijen enkel in ontladen conditie recyclen!
E Als gebruiker bent u verplicht de accu’s en batterijen voor recycling
terug te geven.

EEEE  Accu's en batterijen kunt u kosteloos op volgende plaatsen kwijt:
B De winkel waar u de accu's of batterijen gekocht hebt.
B Een verkooppunt van de vakhandel
B Een verzamelpunt van het gemeenschappelijke recycling sys-
teem voor gebruikte apparaten en batterijen
" Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij geen lid is van het
gemeenschappelijke recycling systeem)

TRANSPORT

OPMERKING: De opgeslagen totale energie van de accu bedraagt
meer dan 100 Wh!

Neem de volgende transportrichtlijnen in acht!

De Li-ion accu is onderworpen aan de vereisten van de wetgeving inzake ge-
vaarlijke goederen. De accu kan door de particuliere gebruiker zonder verdere
voorwaarden op de weg worden getransporteerd. Transporteer de accu enkel,
wanneer deze onbeschadigd is. Daarbij moet de accu tegen aanraking met an-
dere voorwerpen, kortsluiting en onbedoeld wegglijden beveiligd zijn. Bij verstu-
ren door derden (bijv. door goederentransport of luchttransport) moeten speciale
vereisten wat betreft verpakking en markering in acht worden genomen.

In dit geval moet bij de voorbereiding van de zending een beroep worden gedaan
op een specialist inzake gevaarlijke goederen. Verstuur accu's enkel wanneer
de behuizing onbeschadigd is. Dek open contacten af en verpak de accu zo dat
deze zich in de verpakking niet meer kan bewegen.

Neem ook eventuele verdere nationale voorschriften in acht.

441630_a 35



Hulp bij storingen

HULP BIlJ STORINGEN

Probleem

Accu laadt niet op.

Weer-
gave

De LED
op de
oplader
brandt
continu
rood.

De LED
op de op-
lader licht
rood op.

LED op
oplader
is niet ac-
tief.

Mogelijke oor-
zaak

Levensduur van
de accu is afgel-
open.

Accu niet volledig
in de oplader ge-
schoven.

Klemmen van de
accu of de opla-
der zijn vuil.

Accu of oplader
defect.

Accu of oplader
zijn te warm.

Geen netspan-
ning

Oplossing

Accu vervangen. Ge-
bruik alleen originele
toebehoren van AL-
KO.

Accu volledig in de
oplader schuiven.

Stekker uittrekken

en klemmen met een
droge doek reinigen.
Wanneer de fout zich
nog voordoet, AL-KO
servicepunt bezoe-
ken.

Accu vervangen. Ge-
bruik alleen originele
toebehoren van AL-
KO.

Stekker uittrekken en
accu en oplader la-
ten afkoelen. Ventila-
tie-openingen van de
oplader vrijhouden.

Stekker aanbrengen
en controleren of net-
spanning aanwezig
is.
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Hulp bij storingen Ahm

Probleem Weer- Mogelijke oor- Oplossing
gave zaak
Accu wordt uit de op- Rode Defect van de Zie overige maatre-
lader verwijderd enis led op accu of de op- gelen.
niet opgeladen. de accu lader (zie bo-
brandt ven vermelde
na hetin- oorzaken).
drukken
van de
drukto-
ets.

laadconditie controleren" en "Weergave acculaadconditie”).

OPMERKING: Bij storingen die niet in deze tabel worden vermeld of
in geval van storingen die u niet zelf kunt oplossen, wendt u zich tot

OPMERKING: In de gebruikershandleiding van de accu B05-3640 is
het aflezen van de laadconditie beschreven (zie paragrafen de "Accu-
ﬂ het AL-KO servicepunt.
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Technische gegevens

TECHNISCHE GEGEVENS
Technische gegevens voor de accu B05-3640:

Accutype B05-3640, Lithium-ion

Nominale spanning 36V

Nominale capaciteit (ladingshoeveel- 4 Ah

heid)

Opgeslagen totale energie 144 Wh

Gebruikstemperatuurbereik +5 °C tot +40 °C

Bewaartemperatuurbereik 0 °Ctot +25 °C

Afmetingen L =180 mm,

(lengte x breedte x hoogte) B =105 mm,

H =80 mm

Gewicht 1,4 kg

GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende mate-
riaal- of fabricagefouten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons
verholpen, hetzij door reparatie of door levering van een vervangend apparaat.
De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af van de wetge-
ving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

®  naleving van deze gebruikers-®  eigenhandig uitgevoerde reparatie-
handleiding pogingen

®  gebruik van apparaat volgens het ®  eigenhandig aangebrachte techni-
gebruiksdoel sche wijzigingen

®  gebruik van originele AL-KO reser- ®  bij gebruik voor andere doeleinden
veonderdelen dan het gebruiksdoel

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatge-
vend is daarbij de datum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en
de originele kassabon naar uw dealer of naar de dichtstbijzijnde klantenservice.
Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de verkoper we-
gens defecten aan het apparaat onverlet.
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CE-conformiteitsverklaring Ah m

CE-CONFORMITEITSVERKLARING

Deze accu is bedoeld voor de hierboven vermelde AL-KO-apparaten en beant-
woordt aan de CE-richtlijnen. De EU-verklaringen van overeenstemming vindt u
in de gebruikershandleiding van de respectieve apparaten:

Apparaat Artikelnummer
Accugazonmaaier 42.5 Li Moweo 119705
Accugazonmaaier 46.5 Li Moweo 119706
Accugazonmaaier 46.5 Li SP Moweo 119707
Accugazonmaaier 3.85 Li Moweo 113278
Accu-trimmer GT 36 Li Energy Flex 113330
Accu-heggenschaar HT 36 Li Energy Flex 113331
Accu-bladblazer LB 36 Li Energy Flex 113332
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REMARQUE SUR LA PRESENTE NOTICE

®  Lisez impérativement la présente documentation attentivement avant la
mise en service. Cela constitue une condition préalable a un travail sdr et
une bonne maniabilité.

®  Conservez la présente notice toujours de maniére a ce que vous puissiez
la consulter, lorsque vous avez besoin d'une information concernant la bat-
terie.

®  Ne remettez la batterie a autrui qu'accompagnée de la présente notice.
®  Veuillez lire et respecter les consignes de sécurité et les avertissements de
la présente notice.

Explication des symboles et des mentions de signalisation

DANGER!
Signale une situation dangereuse imminente qui, si elle n'est pas
évitée, entraine la mort ou des blessures graves.
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Remarque sur la présente notice Ahm

évitée, entraine la mort ou des blessures graves.

MISE EN GARDE!

Signale une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, est susceptible d'entrainer la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT!
Signale une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas

ATTENTION!

Signale une situation qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible
d'entrainer des dommages matériels.

REMARQUE : Instructions spéciales pour une meilleure compréhen-
sion et maniabilité.
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Description du produit

DESCRIPTION DU PRODUIT

La batterie B05-3640 est une batterie lithium-ion ayant une tension nominale de
sortie de 36 V et une capacité de charge de 4 Ah. Dées que la batterie est intro-
duite dans le chargeur, ce dernier détecte automatiquement son état de charge.
Ensuite, le chargement débute. Il se termine automatiquement lorsque la batterie
est chargée a bloc.

La batterie peut étre rechargée a partir de n'importe quel niveau de charge. Le
chargement peut étre interrompu sans endommager la batterie.

Apercu produit

1 Panneau de commande per- 2 Rails et contacts de la batterie
mettant de déterminer I'état de
charge

UTILISATION CONFORME

La batterie a été congue pour les appareils sur pile de la société AL-KO. Elle n'est
pas utilisable en atmosphéres explosibles et a risque d'incendie. Elle est destinée
uniquement a une utilisation privée dans le domaine du jardinage et des loisirs.
La batterie doit étre uniquement chargée a I'aide du chargeur C05-4230 d'AL-KO.
Toute utilisation autre que I'utilisation conforme décrite ici ou une utilisation dé-
passant ces limites est considérée comme étant non conforme.
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Consignes de base de sécurité Ahm

DANGER!
Risque d'explosion et d'incendie !

L'explosion de la batterie en raison de son utilisation en atmosphere
explosible ou en environnement a risque d'incendie entraine la mort
ou des préjudices corporels graves.

=  N'utilisez pas la batterie dans une atmospheére explosible.
" Ne jetez pas la batterie dans une flamme nue.

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie et de choc électrique !

Un incendie lié a un court-circuit de la batterie en raison de son expo-
sition a I'eau ou a I'hnumidité risque d'entrainer la mort ou des blessures
graves.

B N'exposez pas la batterie a I'eau et a I'humidité.

CONSIGNES DE BASE DE SECURITE

Le présent paragraphe cite I'ensemble des consignes de sécurité et des aver-
tissements de base, qu'il convient de respecter lors de I'utilisation du chargeur.
Veuillez lire ces consignes et avertissements !

N'utiliser la batterie que dans le cadre d'une utilisation conforme, a savoir
avec les appareils fonctionnant sur batterie de la société AL-KO. Ne char-
ger la batterie qu'a I'aide du chargeur prévu a cet effet. Cf. le paragraphe
« Utilisation conforme ».

Ne sortir la batterie de son emballage d'origine que lorsqu'il est prévu de
I'utiliser.

Charger a bloc la batterie avant de I'utiliser pour la premiére fois et toujours
se servir du chargeur indiqué a cet effet. Toujours respecter les indications
de la présente notice pour charger la batterie.

N'utiliser que des batteries et chargeurs d'origine d'AL-KO.

N'utilisez pas la batterie dans une atmosphére explosible ou a risque
d'incendie.

N'exposez pas la batterie a I'eau et a I'numidité, lors de son utilisation sur
I'appareil.

Protéger la batterie de la chaleur, des lubrifiants et du feu, afin de ne pas
I'endommager et d'éviter I'émanation de vapeurs et d'électrolyte liquide.
Ne pas soumettre la batterie a des chocs et ne pas la faire tomber.
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n Consignes de base de sécurité

Ne pas utiliser la batterie lorsqu'elle est sale ou mouillée. Préalablement a

son utilisation, nettoyer et sécher la batterie a I'aide d'un chiffon propre et

sec.

Tenir la batterie chargée éloignée d'objets métalliques lorsqu'elle n'est pas

utilisée, afin de ne pas court-circuiter ses contacts (trombones, pieces de

monnaie, clés, clous et vis). Un court-circuit risque de causer des brilures

ou un incendie.

Ne pas ouvrir la batterie, ni la désassembler ou la réduire en morceaux. Il y

a risque de choc électrique et de court-circuit.

En cas d'une utilisation incorrecte et d'une batterie endommagée, des va-

peurs et I'électrolyte liquide risquent de s'écouler. Aérer suffisamment la

piéce et consulter un médecin en cas de troubles.

En cas de contact avec I'électrolyte liquide, rincer ce dernier abondamment

et laver les yeux a fond. Ensuite, consulter un médecin.

La batterie ne doit pas étre utilisée par des personnes non autorisées, a

savoir :

B par des personnes (enfants inclus) aux capacités physiques, sensori-
elles ou intellectuelles restreintes.

®  par des personnes ne disposant d'aucune expérience avec l'appareil
ou d'aucune connaissance sur ce dernier.

A moins qu'elles ne soient surveillées par une personne chargée de leur

sécurité ou qu'elles ait obtenu de cette personne des instructions sur la ma-

niére d'utiliser la batterie.

Les enfants doivent faire I'objet d'une surveillance et recevoir des instruc-

tions afin qu'ils ne jouent pas avec la batterie.

Ne pas laisser continuellement la batterie sur le chargeur. Retirer la batterie

du chargeur pour son entreposage pendant une période prolongée.

Enlever la batterie des appareils sur piles lorsque ces derniers ne sont pas

utilisés.

Sécher la batterie non utilisée et I'entreposer a un endroit fermé. Protéger

de la chaleur et du rayonnement solaire direct. Les personnes non autorisée

et les enfants ne doivent pas avoir acces a la batterie.

DEBALLER LA BATTERIE

Ne sortez la nouvelle batterie de I'emballage d'origine que lorsque vous voulez
I'utiliser.
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Etat de charge de la batterie. Ahm

ETAT DE CHARGE DE LA BATTERIE.

La face avant de la batterie prévoit un panneau de commande doté d'une touche

(02/1) et des voyants LED d'état de charge (02/2 a 02/5).

1. Appuyez sur la touche (02/1).

v Les voyants d'état de charge s'allument en fonction de I'état de charge de
la batterie.

2. Lisez I'état de charge, cf. le paragraphe « Voyants d'état de charge de la
batterie ».

Voyants d'état de charge de la batterie

LED allumées Etat de charge de la batterie

Vert (02/2) La batterie est chargée a fond, c'est-a-dire a
100 %.

Vert (02/3) et (02/4) La batterie est chargée a plus de 50 %.

Vert (02/4) La batterie est chargée a moins de 50 %.

Rouge (02/5) La batterie est entiérement vide ou elle a

surchauffé/trop refroidi.

CHARGER LA BATTERIE

REMARQUE : Charger entierement la batterie avant la premiére utili-
sation.
La batterie peut étre rechargée a partir de n'importe quel niveau de
charge. Le chargement peut étre interrompu sans endommager la bat-
terie.

MISE EN GARDE!

- Risque d'incendie lors du chargement !
Le chargeur chauffe lorsqu'il charge. Il y a risque d'incendie lorsque le
chargeur se trouve sur un support inflammable et en I'absence d'une
aération suffisante.
®m  Utilisez toujours le chargeur sur un support non inflammable et

dans un environnement non inflammable.

1. Introduisez la batterie (01/1) dans le chargeur (01/2) et branchez la fiche
secteur (01/3) a la prise secteur.
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n Entreposer la batterie

v Le chargement démarre et la LED d'affichage de I'état de fonctionnement
(01/4) clignote en vert.

2. Observezla LED (01/4). Le chargement dure env. 1 heure et demie jusqu'a
charge compléte.

v Il se termine automatiquement lorsque la batterie est chargée a bloc. La LED
(01/4) s'allume ensuite en vert en permanence.

3. Débranchez la fiche secteur (01/3), lorsque la LED (01/4) est verte en per-
manence.

4. Appuyez sur le bouton d'enclenchement se trouvant sous la batterie et main-
tenez-le enfoncé. Retirez ensuite la batterie (01/1) du chargeur (01/2).

ENTREPOSER LA BATTERIE

DANGER!

Q Risque d'explosion et d'incendie !

L'explosion de la batterie en raison de son entreposage devant une
flamme nue ou une source de chaleur entraine la mort ou des préjudi-
ces corporels graves.
= Entreposez la batterie a un endroit frais et sec, mais pas devant

une flamme nue ou une source de chaleur.

charge, la batterie en cours de chargement sur le chargeur est proté-
gée contre une surcharge et peut donc rester un certain temps sur le
chargeur, sans pouvoir toutefois y rester a demeure.

ﬂ REMARQUE : en raison de la détection automatique du niveau de

= Entreposez la batterie & un endroit sec et a I'abri du gel, & une température
ambiante comprise entre 0 °C et +25 °C avec une charge d'environ 40 a
60 %.

®  Rechargez la batterie environ 3 mois apres.
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Elimination Ahm

ELIMINATION

res ménageéres, mais éliminez-les par le biais de points de collecte
prévus par I'Etat a cet effet !

L'élimination correcte et la collecte séparée d'appareils usagés per-
mettent d'éviter d'éventuelles détériorations de I'environnement et att-
eintes a la santé. Elles constituent la condition préalable a la réutilisa-
tion et au recyclage d'appareils électriques et électroniques usagés.

Vous obtiendrez des informations détaillées sur I'élimination
d'appareils usagers auprés de votre commune, de votre service de
transport des déchets, de votre revendeur spécialisé vous ayant vendu
le produit ou de votre référent commercial.

Ces affirmations ne sont valables que pour les appareils installés
et vendus dans les pays de I'Union européenne et conformes a la
directive européenne 2002/96/CE. Dans les pays hors de ['Union
européenne, il se peut que des dispositions différentes en matiére
d'élimination des appareils usagers électriques et électroniques soient
applicables.

E Ne jetez pas les appareils électriques et électroniques aux ordu-
]

Ne mettez des batteries et des piles au rebut que lorsqu’'elles sont
déchargées !

En tant qu'utilisateur, vous étes tenu de restituer les batteries et piles.
Vous pouvez restituer des batteries et des piles sans frais aux endroits

13

suivants :
B |e point de vente auquel vous avez acheté les batteries ou les
piles.

B un point de vente du commerce spécialisé

un point de reprise du systéme de reprise commun des piles et
batteries usagées d'appareils

B un point de reprise du constructeur (s'il n'est pas membre du sys-
téme de reprise commun)

TRANSPORTS

REMARQUE : I'énergie totale accumulée par la batterie est supérieure
2100 Wh'!

Respectez les instructions de transport suivantes !
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Transports

La batterie lithium-ion est soumise aux exigences concernant le droit sur les
marchandises dangereuses. La batterie peut étre transportée sur route par
I'utilisateur privé sans autres contraintes. Transportez la batterie uniquement si
celle-ci n'est pas endommagée. Pour cela, la batterie doit étre protégée contre
un contact avec d'autres objets, les courts-circuits et pour qu'elle ne glisse pas
involontairement. En cas d'envoi par un tiers (par ex. une entreprise de transport
ou un transport aérien), il convient de respecter des exigences particulieres en
matiére d'emballage et de marquage.

Il convient de chercher conseils auprés d'un spécialiste des marchandises dan-
gereuses, lors de la préparation de I'envoi. N'utilisez la batterie que si son boitier
est intact. Protégez les contacts nus avec du ruban adhésif et emballez la batterie
de fagon a ce que celle-ci ne puisse plus bouger dans son emballage.

Veuillez respecter d'éventuelles autres prescriptions nationales.

AIDE EN CAS DE PANNES

Erreur survenue Voyants Causes possi- Solution
bles
La batterie ne se La LED La durée de vie Remplacer la batte-
charge pas. surle de la batterie est  rie. N'utiliser que des
char- arrivée a terme. piéces d'origine d'AL-
geur est KO.
rouge en
perma- La batterie n'a Introduire entiére-
nence. pas été introduite ment la batterie dans
entiérement dans  le chargeur.
le chargeur.

Fiches males de  Débrancher la fiche

la batterie ou du  secteur et nettoyer

chargeur sales. les contacts males
a l'aide d'un chiffon
sec. Si l'erreur per-
siste, consulter le
service de mainten-
ance AL-KO.

La batterie oule  Remplacer la batte-

chargeur est dé-  rie. N'utiliser que des

fectueux. piéces d'origine d'AL-
KO.
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Aide en cas de pannes

ALKO

Erreur survenue

La batterie a été re-
tirée du chargeur et
n'est pas chargée.

Voyants

La LED
surle
chargeur
clignote
rouge.

La LED
du char-
geur est
inactive.

La LED
rouge
dela
batterie
s'allume
aprés
une pres-
sion de la
touche.

Causes possi-
bles

La batterie ou le
chargeur sont
trop chauds.

Pas
d'alimentation
secteur.

Erreur au niveau
de la batterie ou
du chargeur (voir
les causes ci-
dessus).

Solution

Débrancher la fiche
secteur et laisser re-
froidir la batterie et
le chargeur. Ne pas
couvrir les fentes
d'aération du char-
geur.

Brancher la fiche
secteur ou vérifier la
présence de la ten-
sion secteur.

Cf. les mesures ci-
dessus.

REMARQUE : La notice de la batterie B05-3640 décrit la détermination
de I'état de charge (cf. paragraphes « Etat de charge de la batterie »

et « Voyants d'état de charge de la batterie »).

REMARQUE : En cas de pannes ne figurant pas dans le tableau ou
que vous ne pouvez pas réparer vous-méme, veuillez vous adresser

au service de maintenance AL-KO.

441630_a
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Caractéristiques techniques

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Caractéristiques techniques de la batterie B05-3640 :

Type de batterie B05-3640, lithium-ion
Tension nominale 36V

Capacité nominale (quantité de 4 Ah

charge)

Energie totale accumulée 144 Wh

Plage de température de fonctionne-  +5°C a +40 °C
ment

Plage de température de stockage 0°Ca+25°C

Dimensions L =180 mm,
(Longueur x largeur x hauteur) 1=105 mm,
H =80 mm
Poids 1,4 kg
GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous élimi-
nons par réparation ou remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau
ou de fabrication survenu sur I'appareil. La durée de prescription dépend de la
|égislation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'appareil.

Notre garantie s'applique seulement en La garantie ne s'applique pas en cas :

cas: ®  de tentative de réparation par
®  de respect de la présente notice I'utilisateur,
m  d'utilisation correcte, ®  de modification technique par
m  d'utilisation de piéces de rechange I'utilisateur.

d'origine AL-KO. m  d'utilisation non conforme.

La période de garantie commence a courir au moment de |'achat par le premier
utilisateur final. La date d'achat figurant sur la preuve d'achat fait foi. Veuillez
vous adresser a votre revendeur ou bien au point de service aprés-vente agréé
le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve d'achat. Les droits
légaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés
par cette déclaration.
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Déclaration de conformité CE Ahm
DECLARATION DE CONFORMITE CE

Cette batterie a été congue pour les appareils AL-KO cités et est conforme aux
directives CE. La déclaration de conformité CE est disponible dans la notice des
appareils correspondants :

Appareil Référence
Tondeuse a batterie 42.5 Li Moweo 119705
Tondeuse a batterie 46.5 Li Moweo 119706
Tondeuse a batterie 46.5 Li Moweo 119707
Tondeuse a batterie 3.85 Li Moweo 113278
Coupe-bordure sur batterie GT 36 Li Energy Flex 113330
Taille-haie sur batterie HT 36 Li Energy Flex 113331
Souffleur sur batterie LB 36 Li Energy Flex 113332
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Traduccién del manual de instrucciones original
TRADUCCION DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES ORIGINAL
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Eliminacion del producto
Transporte...

Datos técnicos
Garantia

ACERCA DE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES

®  Antes de ponerlo en marcha, es imprescindible leer atentamente este ma-
nual de instrucciones. Este es el requisito para un trabajo seguro y un ma-
nejo perfecto.

®  Conserve este manual de instrucciones para poderlo leerlo en caso de que
necesite consultar informacién sobre la bateria.

= Entregue la bateria a otra personas siempre adjuntando el manual de in-
strucciones.

®  Leaytenga en cuenta las indicaciones de seguridad y advertencias de este
manual de instrucciones.

Explicacion de simbolos y palabras de sefalizacion

iPELIGRO!
Indica una situacion de peligro inminente que, en caso de no evitarse,
produce lesiones graves o la muerte.
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Acerca de este manual de instrucciones Ahm

podria producir lesiones graves o la muerte.

iPRECAUCION!

Indica una situacién de peligro potencial que, en caso de no evitarse,
podria producir lesiones de leves a moderadas.

jADVERTENCIA!
Indica una situacion de peligro potencial que, en caso de no evitarse,

{ATENCION!

Indica una situacién que, en caso de no evitarse, podria producir dafios
materiales.

ﬂ NOTA: Indicaciones especiales para una mejor comprension y ma-
nejo.
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Descripcion del producto

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

La bateria B05-3640 es una bateria de iones de litio con una tensién nominal
de salida de 36 V y una capacidad de carga de 4 Ah. En cuanto la bateria se
introduzca en el cargador, el cargador detectara automaticamente el estado de
carga de la bateria. Después se iniciara el proceso de carga. Este finalizara au-
tomaticamente cuando la bateria esté cargada completamente.

La bateria se puede cargar en cualquier estado de carga. Si se interrumpe la
carga, la bateria no se dafara.

Vista general del producto

1 Panel de mando para determi- 2 Guias y contactos de bateria
nar el estado de la carga

USO PREVISTO

La bateria esta prevista para aparatos de la empresa AL-KO que funcionen con
una bateria. No se pueden utilizar en entornos con peligro de explosion o incen-
dio. Esta unicamente indicada para uso privado en jardines y cuartos para ocio,
no estando indicado para uso profesional.

La bateria solamente se puede cargar con un cargador C05-4230 de AL-KO.
Cualquier otro uso distinto al que aqui se describe o un uso que exceda estos
limites se considerara no conforme a lo previsto.
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Indicaciones de seguridad basicas Ahm

iPELIGRO!
Peligro de explosiones e incendios.

Pueden morir personas o resultar gravemente heridas si la bateria ex-
plota debido a que se opera en un entorno con peligro de explosién
e incendio.

=  No opere la bateria en entornos con peligro de explosion.
= No arroje la bateria al fuego.

jADVERTENCIA!
Peligro de incendios y descargas eléctricas

Pueden morir personas o resultar gravemente heridas si la bateria pro-
voca un incendio debido a un cortocircuito por estar expuesta a agua
o humedad.

B No exponga la bateria al agua ni a la humedad.

INDICACIONES DE SEGURIDAD BASICAS

Este apartado cita todas las indicaciones de seguridad y advertencias basicas
que deben tenerse en cuenta a la hora de utilizar el cargador. Lea estas indica-
ciones.

Utilice la bateria unicamente de la manera prevista, es decir, para disposi-
tivos a pilas de la empresa AL-KO. Cargue la bateria solo con el cargador
adecuado. Véase el apartado "Uso previsto".

Saque del envase original la nueva bateria cuando vaya a utilizarla.

Cargue la bateria completamente antes de su primer uso y utilice siempre
el cargador especificado. Respete siempre las indicaciones del manual de
instrucciones para cargar la bateria.

Utilice solamente cargadores y baterias originales de AL-KO.
No utilice la bateria en entornos con peligro de explosién y de incendio.

Cuando esté utilizandose en el aparato, no exponga la bateria al agua ni
a la humedad.

Proteja la bateria del calor, el aceite y el fuego para no dafarla y evitar que
se generen vapores Y liquidos electroliticos.

No tire ni arroje la bateria.

No utilice la bateria sucia o mojada. Antes de utilizarla, limpie y seque la
bateria con un pafio seco y limpio.
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E Indicaciones de seguridad basicas

B Mantenga las baterias cargadas y sin utilizar fuera del alcance objetos me-
talicos para evitar el sobrepuenteo de contactos (p. e€j. clips, monedas, lla-
ves, clavos, tornillos). Pueden producirse quemaduras o fuego debido a un
cortocircuito.

= No abra, desmonte ni despiece la bateria. Existe peligro de cortocircuito y
de descarga eléctrica.

B Encaso de uso indebido y de baterias dafiadas pueden generarse vapores
y liquidos electroliticos. Ventile suficientemente la estancia y acuda a un
médico en caso de molestias.

En caso de contacto con liquido electrolitico, lavese la zona afectada ex-
haustivamente y enjuaguese los ojos abundantemente de inmediato. Des-
pués, acuda a un médico.

® | a bateria no debe utilizarse por una persona no autorizada, es decir:

B personas (incluidos los nifios) cuya capacidad fisica, psiquica o sen-
sorial esté limitada.

B personas sin experiencia y/o sin conocimientos sobre el aparato.

A no ser que estén supervisados por una persona responsable de su segu-

ridad o hayan recibido de ella instrucciones sobre el modo de funcionami-

ento de la bateria.

Deben vigilarse a los nifios para que no jueguen con la bateria.

No deje la bateria permanentemente en el cargador. Si no va a utilizarla

durante mucho tiempo, saque la bateria del cargador.

Saque la bateria del aparato utilizado cuando no vaya a utilizarla.

Almacene la bateria que no se use en un lugar seco y cerrado. Protéjala

del calor y la radiacién solar directa. Las personas no autorizadas y nifios

no deben tener acceso a la bateria.

DESEMBALAR LA BATERIA

Saque la bateria nueva del embalaje original cuando quiera utilizarla.

DETERMINAR ESTADO DE CARGA DE LA BATERIA

En la parte delantera de la bateria hay un panel de mando con un botén (02/1)
y un indicador de estado de carga LED (02/2 hasta 02/5).

1.
v

2.

Pulse el boton (02/1).

Los indicadores de estado de carga se iluminan en funcién del estado de
carga de la bateria.

Para consultar el estado de carga, lea el apartado "Indicadores de carga en
la bateria".
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Determinar estado de carga de la bateria Ahm

Indicadores de estados de carga de la bateria

LED que se iluminan Estado de carga de la bateria
Verde (02/2) La bateria estd completamente cargada, al
100%.
Verde (02/3) y (02/4) La bateria esta cargada por encima del 50%.
Verde (02/4) La bateria esta cargada por debajo del 50%.
Rojo (02/5) La bateria esta totalmente descargada o la
bateria se ha calentado/enfriado excesiva-
mente.
CARGAR LA BATERIA
NOTA: Cargue la bateria completamente antes de utilizarla por pri-
mera vez.

La bateria se puede cargar en cualquier estado de carga. Si se inter-
rumpe la carga, la bateria no se dafara.

{PRECAUCION!
X7 | Peligro de incendio durante la carga.

El cargador se calienta durante la carga. Existe peligro de incendio ya

que el cargador esta sobre una base inflamable y no esta lo suficien-

temente ventilado.

B Opere el cargador siempre sobre una base no inflamable y en un
entorno no inflamable.

1. Introduzca la bateria (01/1) en el cargador (01/2) y conecte el enchufe (01/3)
ala toma.

v Comenzara el proceso de carga y el LED para indicar el estado de funcio-
namiento (01/4) parpadeara en verde.

2. Observe el LED (01/4). El proceso de carga dura en torno a una hora y media
para una carga completa.

v El proceso de carga finaliza automaticamente cuando la bateria esta
cargada completamente. EI LED (01/4) se ilumina en verde fijo.

3. Desconecte el enchufe (01/3) cuando el LED (01/4) se ilumine fijo en verde.

4. Presione el botdn de encastre de la parte inferior de la bateria y manténgalo
asi. Saque la bateria (01/1) del cargador (01/2).
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Almacenar la bateria

ALMACENAR LA BATERIA

o)

iPELIGRO!

Peligro de explosion e incendio.

Pueden morir personas o resultar gravemente heridas si la bateria ex-

plota debido a que se almacena delante de llamas abiertas o fuentes

de calor.

B Almacene la bateria en un lugar fresco y seco pero no delante de
fuentes de calor ni llamas abiertas.

NOTA: La bateria esta protegida frente a sobrecarga durante la carga
en el cargador ya que el estado de carga se detecta automaticamente;
la bateria puede permanecer en el cargador algun tiempo pero no de
manera permanente.

®  Almacene la bateria en un lugar seco y sin riesgo de heladas a una tempe-
ratura ambiente entre 0 °C y +25 °C y con un estado de carga de aprox.
40-60%.

B Recargue la bateria cada 3 meses aproximadamente.

ELIMINACION DEL PRODUCTO

E

No tire los electrodomésticos y dispositivos electronicos a la ba-
sura doméstica general, sino en puntos de recogida oficiales.
Una eliminacién adecuada y la acumulacion separada de aparatos an-
tiguos evita perjudicar al medio ambiente y a la salud. Es un requi-
sito para la reutilizacion y reciclaje de electrodomésticos y dispositivos
electrénicos usados.

Encontrara informacion detallada para eliminar sus aparatos antiguos
en su ayuntamiento, su servicio de retirada de basuras, en el estable-
cimiento especializado donde haya adquirido el producto o un distri-
buidor de ventas.

Estas afirmaciones solamente son validas para equipos que se in-
stalan y se venden en paises de la Unién Europea y estan sujetos a la
Directiva Europea 2002/96/CE. En paises fuera de la Unién Europea
las disposiciones de eliminacién de dispositivos electronicos y electro-
domésticos puede ser diferente.
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Eliminacion del producto Ahm

E Elimine solamente aquellas pilas y baterias sin cargar.
—

Como usuario esta obligado a devolver las baterias y pilas.

Pueden entregar las baterias y pilas que ya no sirvan en los siguientes
puntos:

B el punto de venta en el que ha adquirido las pilas o las baterias.

B un punto de venta de un comercio especializado

B un punto de devolucién del sistema de devolucion comun para
baterias y aparatos usados

B un punto de devolucién del fabricante (en caso de que no sea
miembro de un sistema de recogida comun)

TRANSPORTE

NOTA: La energia total acumulada de la bateria es de mas de 100 Wh.
Siga las siguientes indicaciones de transporte.

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requisitos de las disposiciones sobre
mercancia peligrosa. La bateria puede ser transportada por carretera por un
usuario privado sin mas condiciones. Transporte la bateria inicamente cuando
no presente ningun dafo. Durante el transporte, la bateria debe estar asegurada
contra un posible contacto con otros objetos, un cortocircuito y un desplazami-
ento accidental. En caso de envio por parte de terceros (p. €j. a través de una
compaiiia de transportes o por transporte aéreo), se debe prestar atencion a de-
terminados requisitos sobre embalaje y etiquetado.

Se debera consultar a un especialista en mercancias peligrosas para preparar
el envio. Envie baterias Unicamente si la carcasa no presenta dafos. Pegue los
contactos abiertos y embale la bateria de modo que no se pueda mover dentro
del embalaje.

Observe también las demas disposiciones nacionales.
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Ayuda en caso de averia

AYUDA EN CASO DE AVERIA

Posibles errores

La bateria no se
carga.

Indica-
ciones

EI LED
del
cargador
se
ilumina
en rojo
fijo.

EI LED
del
cargador
parpadea
en rojo.

EI LED
del
cargador
no esta
activo.

Posible causa

La vida util de
la bateria se ha
agotado.

La bateria no
esta totalmente
introducida en el
cargador.

El contacto
enchufable de

la bateria o del
cargador esta su-
cio.

La bateria o el
cargador estan
defectuosos.

La bateria o el
cargador estan
demasiado cali-
entes.

No hay tension
de red

Solucion

Sustituya la bateria.
Utilice solamente ac-
cesorios originales
de AL-KO.

Introduzca total-
mente la bateria en
el cargador.

Retire el enchufe y
limpie los contactos
enchufables con un
trapo seco. Si el er-
ror persiste, acuda
al servicio técnico de
AL-KO.

Sustituya la bateria.
Utilice solamente ac-
cesorios originales
de AL-KO.

Retire el enchufe y
deje que la bateria
y el cargador se en-
frien. Deje libre las
ranuras de ventila-
cién del cargador.

Introduzca el enchufe
y compruebe si hay
tension de red.
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Ayuda en caso de averia

ALKO

Posibles errores

La bateria se ha sal-
ido del cargador y no
se carga.

Indica-
ciones

EILED
rojo de
la bate-
ria se
ilumina
tras ac-
tivar el
boton.

Posible causa Solucion

Error en la ba- Véanse las medidas
teriaoenel anteriores.
cargador (véase

la causa ante-

rior).

como se determina el estado de la carga (véanse los apartados "De-

ﬂ NOTA: El manual de instrucciones de la bateria B05-3640 describe

terminar el estado de la carga de la bateria" e "Indicadores de estado

de carga de la bateria").

subsanar usted mismo, pédngase en contacto con el servicio técnico

ﬂ NOTA: En caso de averias que no figuran en esta lista o que no puede

de AL-KO.
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Datos técnicos

DATOS TECNICOS

Datos técnicos para la bateria B05-3640:

Tipo de bateria
Tension nominal

Capacidad nominal (cantidad de
carga)

Energia total acumulada

Margen de temperatura de funciona-
miento

Margen de temperatura de almacen-
amiento

Dimensiones
(Largo x ancho x alto)

Peso

B05-3640, iones de litio
36V
4 Ah

144 Wh
de +5°C a +40 °C

de0°Ca+25°C

L =180 mm,
An =105 mm,
Al =80 mm

1,4 kg
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Garantia Ahm
GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion,
a reparar o sustituir el aparato en caso de defecto de fabricacién o material. El
periodo de la garantia depende de la legislacion del pais donde se comprd el
aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez enLa garantia no tendra validez en los si-

los siguientes casos: guientes casos:

B Se ha seguido el manual de in-® Se ha intentado reparar el aparato
strucciones por cuenta propia

B Se ha manipulado el aparato cor- ®  Se han llevado a cabo modificacio-
rectamente nes técnicas por cuenta propia

B Se han utilizado piezas de repu- ®  Se ha hecho un uso no previsto
esto originales de AL-KO

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador
final. La fecha del comprobante de compra sera determinante. Dirijase al comer-
cio donde compré el aparato o al servicio de atencién al cliente autorizado mas
cercano con esta declaracién y el comprobante de compra original. De acuerdo
con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente
al vendedor.
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Declaracion de conformidad CE

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Esta bateria esta indicada para los aparatos AL-KO que aqui se citan y cumplen
las directivas CE. Las declaraciones de conformidad CE las encontrara en las
instrucciones de uso del aparato correspondiente:

Aparato N_l'lmero de referen-
cia
Cortacésped de bateria 42,5 Li Moweo 119705
Cortacésped de bateria 46,5 Li Moweo 119706
Cortacésped de bateria 46,5 Li SP Moweo 119707
Cortacésped de bateria 3,85 Li Moweo 113278
Recortabordes a bateria GT 36 Li Energy Flex 113330
Cortasetos a bateria HT 36 Li Energy Flex 113331

Soplador de hojas de bateria LB 36 Li Energy Flex 113332
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Traduzione delle istruzioni per l'uso originali Ahm
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI PER L‘USO ORIGINALI

Sommario

Su queste istruzioni per I'uso
Descrizione del prodotto....

Utilizzo conforme alla destinazione

Avvertenze fondamentali di sicurezza

Disimballaggio della batteria...............c.ccoiiiiiiiiiiiii e 69
Determinazione dello stato di carica della batteria..................cccoeiiiiinnns 69
Caricare 1a batteria............ccooiiiiiiiii e 70
Immagazzinaggio della batteria...........ccccorieiiiiiiiiiee e 71
SMAIIMENTO. ...t 72
LILE: oo o T USSR S PR ORR 72
SpPeCIfiche tECNICNE. .......c.eiiiiiic s 75
GAIANZIA. ... s 76
Dichiarazione di conformita CE..............cooiiiiiiiii s 76

SU QUESTE ISTRUZIONI PER L'USO

B  Prima della messa in funzione, leggere attentamente queste istruzioni per
l'uso. E il presupposto per lavorare in modo sicuro e per una gestione re-
golare.

B Conservare le presenti istruzioni per I'uso in maniera da potervi leggere,
qualora si rendesse necessaria un'informazione a proposito della batteria.

B Dare la batteria ad altre persone solo insieme alle presenti istruzioni per
l'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle avvertenze contenute nelle pre-
senti istruzioni per l'uso.

Descrizione dei simboli e parole segnaletiche

PERICOLO!
Mostra una situazione pericolosa imminente che ha come conse-
guenza la morte o una seria lesione se non viene evitata.

441630_a 65



Su queste istruzioni per I'uso

evitata, ha come conseguenza la morte o una seria lesione.

CAUTELA!!

Mostra una situazione potenzialmente pericolosa che, se non viene
evitata, ha come conseguenza una leggera o media lesione.

AVVISO!
Mostra una situazione potenzialmente pericolosa che, se non viene

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che, se non viene evitata, potrebbe avere come
conseguenza dei danni materiali.

ﬂ AVVISO: Indicazioni speciali volte a migliorare la comprensione e I'uso.
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Descrizione del prodotto Ahm

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

La batteria B05-3640 € una batteria agli ioni di litio con una tensione di uscita di
36 V e con una capacita di immagazzinaggio di carica di 4 Ah. Non appena la
batteria viene spinta dentro il caricabatteria, questo riconosce automaticamente
lo stato di carica della batteria. Inizia poi il processo di ricarica. Esso termina
automaticamente quando la batteria & completamente carica.

La batteria pud essere utilizzata in qualsiasi stato di carica a scelta.
Un'interruzione della procedura di ricarica non danneggia la batteria.

Panoramica prodotto

1 Pannello di comando per la de- 2 Guida e contatti batteria
terminazione dello stato di ca-
rica

UTILIZZO CONFORME ALLA DESTINAZIONE

La batteria & destinata ad apparecchi della ditta AL-KO che funzionano a batte-
ria. Essa non é idonea all'uso in ambienti a pericolo di esplosione e a rischio
di incendio. Essa & destinata esclusivamente all'uso privato nel giardinaggio e
nell'hobbistica, ma non per l'uso professionale.

La batteria deve essere caricata solamente con il caricabatteria C05-4230.

Un uso diverso o che va oltre quello consentito descritto nelle presenti istruzioni
€ da considerarsi non conforme alla destinazione d'uso.
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n Avvertenze fondamentali di sicurezza

PERICOLO!
Pericolo di esplosioni e di incendi!

Se la batteria dovesse esplodere perché viene usata in ambiente a
pericolo di esplosione o di incendio, & possibile che delle persone ven-
gano uccise o seriamente ferite.

B Non fare funzionare la batteria in ambienti a rischio di esplosione.
B Non gettare la batteria in fiamme aperte.

AVVISO!
Pericolo di incendi e folgorazione!

Se a causa di un cortocircuito la batteria, conseguentemente alla sua
esposizione all'acqua e all'umidita, dovesse causare un incendio, ne
pud conseguire la morte e il ferimento grave di persone.

= Non esporre la batteria all'acqua e all'umidita.

AVVERTENZE FONDAMENTALI DI SICUREZZA

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurezza e le avvertenze da tenere in
considerazione durante I'uso del caricabatteria. Leggere le presenti avvertenze!

Utilizzare la batteria solo conformemente alla sua destinazione d'uso, vale a
dire per apparecchi a batteria della ditta AL-KO. Caricare la batteria esclu-
sivamente con il caricabatteria previsto. Vedere la sezione "Uso conforme
alla destinazione d'uso".

Estrarre la batteria nuova dalla confezione originale solo in caso di immi-
nente utilizzo.

Prima del primo utilizzo, caricare completamente la batteria e utilizzare a
tale fine sempre il caricabatteria indicato. Rispettare sempre le indicazioni
contenute nelle presenti istruzioni d'uso per il caricamento della batteria.
Utilizzare solo batterie e caricabatteria originali.

Non fare funzionare la batteria in ambienti a rischio di esplosione o di in-
cendio.

Durante Il'uso dell'apparecchio, non esporre la batteria allacqua e
all'umidita.

Proteggere la batteria da calore, da olio e da fiamme libere, in maniera che
non venga danneggiato e che non possano fuoriuscire vapori e liquidi elett-
rolitici.

Non urtare né scaraventare la batteria.

Non usare la batteria sporca o bagnata. Prima dell'utilizzo, pulire la batteria
con un panno asciutto e pulito ed asciugarla.
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Avvertenze fondamentali di sicurezza Ahm

®  Tenere lontana la batteria carica e non usata da oggetti metallici per non
cortocircuitare i contatti (ad es. graffette per ufficio, monete, chiavi, aghi,
viti). Un cortocircuito pud provocare ustioni o incendi.

= Non aprire, disassemblare né triturare la batteria. Pericolo di folgorazione
e di cortocircuito.

B |n caso di uso improprio e di batteria danneggiata, possono fuoriuscire va-
pori e liquido elettrolita. Aerare sufficientemente il locale e consultare un
medico in caso di malessere.

In caso di contatto con il liquido elettrolita, sciacquarlo via immediatamente
e risciacquare subito gli occhi. Consultare poi un medico.

B La batteria non deve venire utilizzata da persone non autorizzate, vale a
dire:

B da persone (inclusi i bambini) con capacita fisiche, sensoriche o men-
tali limitate.

B da persone che non possiedono esperienza e/o conoscenze
sull'apparecchio.

Cio non si applica se esse vengono supervisionate da una persona addetta

alla sicurezza o se hanno ottenute istruzioni su come utilizzare la batteria.

Avvertenze di sicurezza.

Non lasciare la batteria nel caricabatteria troppo a lungo. Per una migliore
conservazione, rimuovere la batteria dal caricabatteria.

B Rimuovere la batteria dagli apparecchi utilizzati, se essi non vengono utiliz-
zati.

B Quando non viene utilizzata, conservare la batteria in un luogo chiuso e
asciutto. Proteggere dal calore e dall'irraggiamento diretto del sole. E vietato
constentire alle persone non autorizzate e ai bambini I'accesso alla batteria.

DISIMBALLAGGIO DELLA BATTERIA

Disimballare una nuova batteria dalla sua confezione originale solo se si desidera
utilizzarla.

DETERMINAZIONE DELLO STATO DI CARICA DELLA BATTERIA

Sul lato anteriore della batteria si trova un pannello di comando con un pulsante
(02/1) e con indicatori dello stati di carica LED (da 02/2 a 02/5).

1. Premere il pulsante (02/1).

v Gli indicatori dello stato di carica si accendono in funzione dello stato di ca-
rica della batteria.
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n Determinazione dello stato di carica della batteria

2.

Leggere lo stato di carica, vedere la sezione "Indicatori dello stato di carica
sulla batteria".

Indicatori dello stato di carica sulla batteria

LED accesi Stato di carica della batteria

verde (02/2) La batteria € completamente carica, vale a
dire al 100%.

verde (02/3) e (02/4) La batteria & carica oltre il 50%.

verde (02/4) La batteria & carica per meno del 50%.

rosso (02/5) La batteria & completamente scarica o la bat-

teria & stata surriscaldata/troppo raffreddata.

CARICARE LA BATTERIA
ﬂ AVVISO: Caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo.

La batteria pud essere utilizzata in qualsiasi stato di carica a scelta.
Un'interruzione della carica non danneggia la batteria.

CAUTELA!!
L4 Pericolo di incendio durante la ricarica!

Il caricabatteria si scalda durante la ricarca. Vi € pericolo di incendio se

il caricabatteria viene poggiato su di un fondo facilemente infammabile

e non viene sufficientemente ventilato.

B Far funzionare il caricabatteria sempre e solo su una superficie
di appoggio non infiammabile e in un ambiente non esposto a
pericolo di incendio.

Spingere la batteria (01/1) nel caricabatteria (01/2) ed infilare la spina di rete
(01/3) nella presa elettrica.

Il caricabatteria inizia a funzionare e il LED di indicazione dello stato di carica
lampeggia a luce verde (01/4).

Osservare il LED (01/4). La procedura di ricarica dura ca. 1,5 ore per raggi-
ungere la carica massima.

La ricarica termina automaticamente quando la batteria € completamente
carica. In questo caso, il LED (01/4) si accende in maniera permanente a
luce verde.
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Immagazzinaggio della batteria Ahm

3. Sfilare la spina di rete (01/3) non appena il LED (01/4) si accende perma-
nentemente a luce verde.

4. Premere il pulsante di sblocco sul lato inferiore della batteria e tenerlo pre-
muto. Estrarre ora la batteria (01/1) dal caricabatteria (01/2).

IMMAGAZZINAGGIO DELLA BATTERIA

PERICOLO!
Pericolo di esplosioni e di incendi!

Se la batteria dovesse esplodere perché é stata conservata in prossi-

mita di fiamme libere o di fonti di calore, & possibile che delle persone

vengano uccise o seriamente ferite.

B Conservare la batteria al fresco e all'asciutto, ma non davanti a
fiamme libere o a fonti di calore.

la batteria e protetta da sovraccarica e pud dunque rimanere per un

ﬂ AVVISO: A causa del riconoscimento automatico dello stato di carica,
certo tempo nel caricabatteria, ma non in maniera continua.

B Conservare la batteria in un luogo asciutto e senza gelo, ad una temperatura
ambiente compresa tra 0 °C e +25 °C e con uno stato di carica di circa 40
-60%.

®  Dopo ca. 3 mesi. ricaricare la batteria.
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Smaltimento

SMALTIMENTO

dai rifiuti urbani usando i punti di raccolta previsti dagli enti pubb-
lici!

Lo smaltimento corretto e la raccolta differenziata di apparecchi usati
serve a prevenire potenziali danni all'ambiente e alla salute. Cio € una
condizione necessaria per il riutilizzo e il riciclaggio di apparecchi elett-
rici ed elettronici usati.

Per approfondite informazioni sullo smaltimento degli apparecchi vec-
chi, rivolgersi al comune, agli enti di smaltimento rifiuti, ai rivenditori
specializzati presso cui & stato acquistato il prodotto o all'interlocutore
per la distribuzione.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi installati e venduti
nei Paesi dell'Unione Europea e che sono soggetti alla direttiva euro-
pea 2002/96/CE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento di apparecchi elettrici
ed elettronici.

E Smaltire tutti gli apparecchi elettrici ed elettronici separatamente
|

Smaltire gli accumulatori elettrici e le batterie solo completamente
scarichi!

In qualita di utente si € obbligati alla restituzione di accumulatori elettrici
e batterie.

E possibile conferire gratuitamente accumulatori elettrici e batterie ai
seguenti punti di raccolta:

® il punto di vendita in cui I'accumulatore elettrico o la batteria sono
stati acquistati.

= un punto di vendita della rete di rivenditori specializzati

B un punto di conferimento del sistema comune di restituzione per
batterie esauste di apparecchi

= un punto di conferimento del produttore (se non membro del sis-
tema comune di restituzione)

1<

TRASPORTO

AVVISO: L'energia complessiva accumulata della batteria & piu di 100
Wh!

Si prega di attenersi alle direttive di trasporto che seguono!
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AL:KO
La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti della legge sui materiali pericolosi.
La batteria pud essere trasportata dall'utente privato sulle strade pubbliche senza
ulteriori obblighi. Trasportare la batteria solo se non € danneggiata. In questo
caso la batteria deve essere protetta dal contatto con altri oggetti, cortocircuito
e scivolamento involontario. In caso di trasporto a cura di terzi (ad. es. tramite
spedizione oppure trasporto aereo) € necessario attenersi a speciali requisiti re-
lativi all'imballaggio e alla marcatura.

Per la preparazione della spedizione € necessario consultare un esperto in ma-
teriali pericolosi. Spedire batterie solo se l'alloggiamento non & danneggiato. Co-
prire con nastro adesivo i contatti aperti e imballare la batteria in modo tale che

Trasporto

all'interno dell'imballaggio non possa piu muoversi.
Si prega di osservare anche eventuali ulteriori direttive nazionali.

SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

Difetti possibili Indica- Possibile causa Soluzione
zioni
La batteria non viene Il LED del La vita operativa  Sostituire la batteria.
caricata. carica- della batteria & Utilizzare solo acces-
batteria si terminata. sori originali AL-KO.
accende
in ma- Batteria non in- Spingere la batteria
niera per- serita completa-  completamente nel
manente Mente nel carica- caricabatteria.
aluce batteria.
rossa.

Contatti elettrici
della batteria o
del caricabatterie
sporchi.

Batteria o carica-
batteria guasti.

Sfilare la spina elett-
rica e pulire i con-
tatti con un panno
asciutto. Se il difetto
persiste, rivolgersi al
punto di assistenza
AL-KO.

Sostituire la batteria.
Utilizzare solo acces-
sori originali AL-KO.

441630_a
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Supporto in caso di anomalie

Difetti possibili

La batteria & stata
estratta dal caricabat-
teria e non € carica.

Indica-
zioni

Il LED del
carica-
batteria
lampeg-
gia a luce
rossa.

Il LED del
carica-
batteria
non ¢ at-
tivo.

Il LED
della bat-
teria si
accende
dopo
aver pre-
muto il
pulsante.

Possibile causa Soluzione

La batteria o Sfilare la spina di rete

il caricabatte- e lasciare raffreddare

ria sono troppo la batteria. Tenere li-

caldi. bere le fessure di ae-
razione del caricabat-
teria.

Non & presente Infilare la spina di

tensione direte.  rete e controllare se
€ presente tensione
elettrica.

Guasto alla bat-  Vedere le misura so-
teria o al carica- pra riportate.
batteria (vedere

le cause riportate

sopra).

scritta la determinazione dello stato di carica (vedere le sezioni "Deter-

ﬂ AVVISO: Nelle istruzioni per I'uso della batteria B05-3640 viene de-

minazione dello stato di carica della batteria" e "Indicatori di stato di
carica della batteria").

bella o che non si & in grado di eliminare personalmente si prega di

ﬂ AVVISO: In caso di anomalie che non vengono elencate in questa ta-

rivolgersi al servizio di assistenza AL-KO.
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Specifiche tecniche

ALKO

SPECIFICHE TECNICHE
Dati tecnici per la batteria B05-3640:

Tipo di batteria
Tensione nominale

Capacita nominale (quantita di ca-
rica)

Energia complessiva accumulata
Campo di temperatura di utilizzo

Campo di temperatura di immagazzi-
naggio

B05-3640, agli ioni di litio
36V
4 Ah

144 Wh
da +5 °C a +40 °C
da0°Ca+25°C

Dimensioni L =180 mm,
(lunghezza x larghezza x altezza) B =105 mm,
H =80 mm
Peso 1,4 kg
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n GaranZia

GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva -
eventuali difetti di produzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di
prescrizione previsti dalla legge per i diritti di ricorso per vizi della cosa. | termini
di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in cui l'apparecchio
¢ stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo neilLa garanzia decade nei casi seguenti:

casi seguenti: ®  tentativi di riparazione in proprio
®  Osservare le presentiistruzioniper m  modifiche tecniche eseguite in pro-
l'uso prio
= trattamento corretto B yso non conforme alla destinazione
®  Utilizzo di parti di ricambio originali
AL-KO

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale.
Fondamentali sono la data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio riven-
ditore o al centro di assistenza autorizzato piu vicino presentando la presente
garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione di garanzia
non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente
nei confronti del venditore.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Questa batteria & destinata ai rispettivi apparecchi AL-KO ed é conforme alle
direttive CE. Le dichiarazioni di conformita CE sono riportate nelle istruzioni per
I'uso dei rispettivi apparecchi:

Apparecchio Codice articolo
Tosaerba a batteria 42.5 Li Moweo 119705
Tosaerba a batteria 46.5 Li Moweo 119706
Tosaerba a batteria 46.5 Li SP Moweo 119707
Tosaerba a batteria 3.85 Li Moweo 113278
Decespugliatore a batteria GT 36 Li Energy Flex 113330
Cesoia a batteria GT 36 Li Energy Flex 113331
Soffiatore a batteria LB 36 Li Energy Flex 113332
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Prevod izvirnika navodila za uporabo Ahm
PREVOD IZVIRNIKA NAVODILA ZA UPORABO

Kazalo

K tem navodilom za uporabo
Opis izdelka.......

Namenska uporaba..

Osnovni varnostni napotki....

Razpakirajte akumulatorsko baterijo.............cccooiiiiiiiiiiiii 81
Dolo¢anje stanja napolnjenosti akumulatorske baterije.............cccceeiiniiinnes 81
Napolnite akumulatorsko baterijo............ccooiiriiiiiiiiieeeeee 82
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1zjava ES 0 SKIadNOSti......cccueiiiiiiiiiiiii e 88

K TEM NAVODILOM ZA UPORABO

B Pred zagonom obvezno temeljito preberite ta navodila za uporabo. To je
pogoj za varno delo in nemoteno delovanje.

®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da jih lahko uporabite, kadar boste
potrebovali informacije o akumulatorski bateriji.

®  Akumulatorsko baterijo izro€ite drugim osebam samo skupaj s temi navodili
za uporabo.

B Preberite in upos$tevajte varnostne napotke in opozorila v teh navodilih za
uporabo.

Razlaga znakov in opozorilne besede

NEVARNOST!
Oznacuje neposredno nevarno situacijo, ki bo ob neupostevanju opo-
zorila povzro¢ila smrt ali hude telesne poskodbe.

441630_a 77



> >B

K tem navodilom za uporabo

OPOZORILO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko ob neupostevanju opo-
zorila povzroéi smrt ali hude telesne poSkodbe.

PREVIDNO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko ob neupostevanju opo-
zorila povzro¢i manj$e ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR!
Oznaduje situacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila povzro¢i ma-
terialno Skodo.

NAPOTEK: Posebni napotki za boljSe razumevanje in ravnanje.
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Opis izdelka Ahm
OPIS IZDELKA

Akumulatorska baterija B05-3640 je litij-ionska akumulatorska baterija z izhodnim
napajanjem 36 V in kapaciteto shranjevanja 4 Ah. Ko vstavite akumulatorsko ba-
terijo v polnilnik, le-ta samodejno prepozna stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije. Nato se zacne postopek polnjenja. Ko je akumulatorska baterija napoln-
jena, se polnjenje samodejno konéa.

Akumulatorsko baterijo lahko polnite v poljubnem stanju napolnjenosti. Prekinitev
postopka polnjenja ne Skoduje akumulatorski bateriji.

Pregled izdelka

1 Nadzorna plo$¢a za dolo¢anje 2 Vadila in kontakti akumulatorske
stanja napolnjenosti baterije
NAMENSKA UPORABA

Akumulatorska baterija je predvidena za naprave podjetja AL-KO, ki se napajajo
prek akumulatorja. Ni primerna za okolja, v katerih obstaja nevarnost eksplozij
in pozarov. Namenjena je izkljuéno zasebni rabi za vrtna opravila in hobi in ni
namenjena poklicni uporabi.

Akumulatorska baterija se lahko polni samo s polnilnikom AL-KO C05-4230.

Uporaba, ki ni v skladu s tukaj opisano namensko uporabo, velja za neustrezno.
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n Osnovni varnostni napotki

NEVARNOST!
Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce akumulatorska baterija eksplodira zaradi uporabe v okolju, v kate-

rem obstaja nevarnost eksplozij in pozarov, lahko pride do smrti ali hu-

dih telesnih poSkodb oseb.

®  Akumulatorske baterije ne uporabljajte v okoljih, v katerih obstaja
nevarnost eksplozij.

= Akumulatorske baterije ne odvrzite na odprt ogenj.

OPOZORILO!
Nevarnost pozarov in elektriénih udarov!

Ce akumulatorska baterija zaradi uporabe v mokrem ali viaznem okolju
in posledi¢nega kratkega stika povzro€i pozar, lahko pride do smrti ali
hudih telesnih poskodb oseb.

®  Akumulatorske baterije ne odlagajte na vlaznih ali mokrih mestih.

OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni napotki in opozorila, ki jih je
treba upostevati pri uporabi polnilnika. Preberite te napotke!

Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo namensko, tj. za akumulatorske
naprave podjetja AL-KO. Akumulatorsko baterijo polnite samo s predvi-
denim polnilnikom. Glejte razdelek »Namenska uporaba«.

Novo akumulatorsko baterijo vzemite iz originalne embalaze Sele, ko jo
boste uporabili.

Pred prvo uporabo v celoti napolnite akumulatorsko baterijo z navedenim
polnilnikom. Za polnjenje akumulatorske baterije vedno upo$tevajte napotke
v teh navodilih za uporabo.

Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije in polnilnike AL-KO.
Akumulatorske baterije ne uporabljajte v okoljih, v katerih obstaja nevarnost
eksplozij in pozarov.

Vlazne ali mokre akumulatorske baterije ne names¢ajte na napravo.
Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino, oljem in plameni, da se ne
poskoduje in da ne pride do uhajanja hlapov ter iztekanja elektrolitske te-
kocine.

Akumulatorja ne mecite in ne tolcite.

Akumulatorske baterije ne uporabljajte, ¢e je umazana ali vlazna. Pred upor-
abo s suho, Cisto krpo ocistite in osusite akumulatorsko baterijo.

80

441630_a



Osnovni varnostni napotki Ahm

Napolnjeno in neuporabljeno akumulatorsko baterijo hranite stran od ko-
vinskih predmetov, da ne pride do premostitve kontaktov (npr. pisarniskih
sponk, kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov). Zaradi kratkega stika lahko pride
do vziga ali pozara.

Akumulatorske baterije ne odpirajte, ne razstavljajte in ne drobite. Obstaja
nevarnost elektricnega udara in kratkega stika.

Pri neustrezni uporabi in poSkodovani akumulatorski bateriji lahko pride do
uhajanja hlapov in iztekanja elektrolitske tekocine. Prostor ustrezno prez-
racite, v primeru tezav pa pois¢ite zdravnisko pomo¢.

Pri stiku z elektrolitsko tekocino slednjo temeljito izperite in takoj temeljito
izperite oci. Nato poiscite zdravniSko pomoc.

Nepooblas¢ene osebe ne smejo uporabljati akumulatorske baterije, tj.:

®  osebe (vkljuéno z otroki) z omejenimi telesnimi, utilnimi in duSevnimi
sposobnostmi;

B osebe brez izkuSenj in/ali znanja o napravi,

razen e jih nadzoruje ali jih je o uporabi akumulatorske baterije poucila
oseba, ki je pristojna za njihovo varnost.

Nadzorujte otroke, da se z akumulatorsko baterijo ne bi igrali.
Akumulatorske baterije ne puséajte trajno v polnilniku. Za daljSe shranje-
vanje odstranite akumulatorsko baterijo iz polnilnika.

Ce uporabljene naprave ne potrebujete veg, iz nje odstranite akumulatorsko
baterijo.

Neuporabljeno akumulatorsko baterijo hranite na suhem in zaprtem mestu.
Zascitite jo pred vro€ino in neposredno son¢no svetlobo. Nepooblaséenim
osebam in otrokom preprecite dostop do akumulatorske baterije.

RAZPAKIRAJTE AKUMULATORSKO BATERIJO

Novo akumulatorsko baterijo vzemite iz originalne embalaze Sele, ko jo Zelite
uporabiti.

DOLOCANJE STANJA NAPOLNJENOSTI AKUMULATORSKE
BATERIJE

Na sprednji strani akumulatorske baterije je nadzorna plos¢a s tipko (02/1) in
LED-indikatorji stanj napolnjenosti (od 02/2 do 02/5).

1.
v

Pritisnite tipko (02/1).
Indikatorji stanj napolnjenosti svetijo glede na stanje napolnjenosti akumu-
latorske baterije.
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Doloc¢anje stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

2. Odcitajte stanje napolnjenosti; glejte razdelek »Indikatorji stanj napolnjenosti
na akumulatorski bateriji«.

Indikatorji stanj napolnjenosti na akumulatorski bateriji

Svetlece diode (LED) Stanje napolnjenosti akumulatorske bate-
rije

Zelena (02/2) Akumulatorska baterija je polna, tj. raven na-
polnjenosti je 100 %.

Zelena (02/3) in (02/4) Raven napolnjenosti akumulatorske baterije
je vec kot 50 %.

Zelena (02/4) Raven napolnjenosti akumulatorske baterije
je manj kot 50 %.

Rdeca (02/5) Akumulatorska baterija je napolnjena ali pa je
pregreta/premrzla.

NAPOLNITE AKUMULATORSKO BATERIJO

NAPOTEK: Akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo do konca na-
polnite.
Akumulatorsko baterijo lahko polnite v poljubnem stanju napolnjenosti.
Prekinitev polnjenja ne $koduje akumulatorski bateriji.

PREVIDNO!

Nevarnost pozara med polnjenjem!

Polnilnik se med polnjenjem segreje. Ce polnilnik stoji na lahko vnetljivi

podlagi in ni ustreznega prezracevanja, obstaja nevarnost pozara.

®  Polnilnik vedno uporabljajte na nevnetljivi podlagi in v nevnetl-
jivem okolju.

1. Vstavite akumulatorsko baterijo (01/1) v polnilnik (01/2) in prikljugite omrezni
vti¢ (01/3) v vti€nico.

v Postopek polnjenja se zacne in LED-indikator za prikaz delovnega stanja
utripa zeleno (01/4).

2. Preverite LED (01/4). Postopek polnjenja traja pri celotnem ciklu pribl. 1,5 h.

v Ko je akumulatorska baterija napolnjena, se postopek polnjenja samodejno
konc¢a. LED (01/4) nato neprekinjeno sveti zeleno.
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Shranjevanje akumulatorske baterije Ahm

3. Ko LED (01/4) neprekinjeno sveti zeleno, izvlecite omrezni vti¢ (01/3).

4. Pritisnite in drzite zasko¢ni gumb na spodnji strani akumulatorske baterije.
Nato izvlecite akumulatorsko baterijo (01/1) iz polnilnika (01/2).

SHRANJEVANJE AKUMULATORSKE BATERIJE

NEVARNOST!
ﬂ Nevarnost eksplozij in pozarov!
Ce akumulatorska baterija eksplodira zaradi shranjevanja na mestih z
odprtim plamenom ali viri toplote, lahko pride do smrti ali hudih telesnih
poskodb oseb.
B Hranite akumulatorsko baterijo na hladnem in suhem mestu, ven-
dar ne pred odprtim plamenom ali ob virih toplote.

akumulatorsko baterijo pred ¢ezmernim polnjenjem v polnilniku, zato

ﬂ NAPOTEK: Samodejno prepoznavanje stanja napolnjenosti varuje
lahko $e nekaj ¢asa ostane v njem, vendar ne trajno.

B  Akumulatorsko baterijo shranite na suhem mestu, zas¢itenem pred zmrzo-
vanjem, pri temperaturi okolice med 0 in +25 °C; akumulatorska baterija
mora biti napolnjena pribl. 40-60 %.

B Po pribl. 3 mesecih napolnite akumulatorsko baterijo.

ODSTRANJEVANJE

nih gospodinjskih odpadkov prek v ta namen predvidenega zbir-
nega mesta!

Pravilna odstranitev in loceno zbiranje starih naprav preprecujeta
mozno $kodo za okolje in ljudi. Sta predpogoja za ponovno uporabo in
recikliranje izrabljenih elektrinih in elektronskih naprav.

Za podrobne informacije o odstranjevanju starih naprav se obrnite na
svojo skupnost, komunalno podjetje, prodajalca, pri katerem ste izde-
lek kupili, ali svojega dobavitelja.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so names¢ene in kupljene v Ev-
ropski uniji in za katere velja evropska Direktiva 2002/96/ES. V drzavah
izven Evropske unije lahko veljajo drugaéna dolocila za odstranjevanje
elektrinih in elektronskih naprav.

E Vse elektricne in elektronske naprave odstranite loéeno od mesa-
—
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Pri odstranjevanju morajo biti baterije in akumulatorske baterije

prazne!

Kot uporabnik ste odgovorni za vrnitev baterij in akumulatorskih baterij.

Baterije in akumulatorske baterije lahko brezpla¢no oddate na nasled-

njih mestih:

B na prodajnem mestu, na katerem ste kupili baterijo ali akumula-
torsko baterijo;

=  na maloprodajnem mestu;

B  na zbirnem mestu skupnega zbirnega sistema za stare baterije
za naprave;

B nazbirnem mestu proizvajalca (€e ni ¢lan skupnega zbirnega sis-
tema).

n Odstranjevanje
|

PREVOZ

NAPOTEK: Skupna shranjena energija akumulatorske baterije znasa
vec kot 100 Wh!

Upostevajte naslednje napotke za transport!

PriloZena litij-ionska akumulatorska baterija je predmet zakona o nevarnih sno-
veh. Akumulatorsko baterijo lahko zasebni uporabnik brez dodatnih zahtev pre-
vaza po cesti. Akumulatorsko baterijo prevazajte le, e je neposkodovana. Pri
tem je treba akumulatorsko baterijo zavarovati pred stikom z drugimi predmeti,
kratkim stikom in nenamernim premikom. Ce jo odpremljajo tretje osebe (npr.
$pedicija ali zra¢ni transport), je treba upostevati posebne zahteve, navedene na
embalazi in oznaki.

Za to je treba med pripravo posiljke vkljugiti strokovnjaka za nevarne snovi. Aku-
mulatorske baterije poSiljajte le, ¢e je ohi$je neposkodovano. Prelepite odprte
kontakte in zapakirajte akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazZi ne more
ve¢ premikati.

Upostevaijte tudi morebitne dodatne nacionalne predpise.
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Pomo¢ pri motnjah

ALKO

POMOC PRI MOTNJAH

Napaka

Akumulatorska bate-
rija se ne polni.

Prikaz

LED na
polnilniku
neprekin-
jeno sveti
rdece.

LED na
polnilniku
utripa
rdece.

LED na
polnilniku
ne de-
luje.

Mozen vzrok

Cas polnjenja
akumulatorske
baterije se je izte-
kel.

Akumulatorska
baterija ni v celoti
potisnjena v pol-
nilnik.

Vti€ni kontakti na
akumulatorski
bateriji ali na pol-
nilniku so uma-
zani.

Akumulatorska
baterija ali polnil-
nik sta pokvar-
jena.

Akumulatorska
baterija ali polnil-
nik sta pregreta.

Ni omrezne na-
petosti

Resitev

Zamenjajte akumula-
torsko baterijo. Upo-
rabite samo originalni
pribor AL-KO.

Potisnite akumula-
torsko baterijo v ce-
loti v polnilnik.

Izvlecite omrezni vti¢
in s suho krpo ocistite
vtiéne kontakte. Ce
se napaka ponovi,
obiscite servisno de-
lavnico AL-KO.

Zamenjajte akumula-
torsko baterijo. Upo-
rabite samo originalni
pribor AL-KO.

Izvlecite omrezni vti¢
in pocakaijte, da se
akumulatorska bate-
rija in polnilnik ohla-
dita. PrezraCevalne
reze polnilnika mor-
ajo biti proste.

Prikljucite omrezni
vti€ oz. preverite, ali
je prisotna omrezna
napetost.
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“ Pomo¢ pri motnjah

Napaka Prikaz Mozen vzrok Resitev
Akumulatorska ba- Ko pri- Na akumulator- Glejte zgornje
terija je odstranjena tisnete ski bateriji ali pol- = ukrepe.
iz polnilnika in se ne  tipko, nilniku je prislo
polni. LED na do napake (glejte

akumula- = zgornje vzroke).

torski ba-

teriji sveti

rdece.

je opisano doloCanje stanja napolnjenosti (glejte razdelka »Ugo-
tavljanje stanja napolnjenosti akumulatorske baterije« in »Indikatorji
stanj napolnjenosti na akumulatorski bateriji«).

ﬂ NAPOTEK: V navodilih za uporabo akumulatorske baterije B05-3640

NAPOTEK: V primeru motenj, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne
morete sami odpraviti, se obrnite na servisno mesto AL-KO.
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Tehni¢ni podatki

TEHNICNI PODATKI

Tehniéni podatki za akumulatorsko baterijo B05-3640:

Vrsta akumulatorske baterije
Nazivna napetost

Nazivna kapaciteta (koli¢ina poln-
jenja)

Skupna shranjena energija
Temperaturno obmocje uporabe
Temperaturno obmocje shranjevanja
Mere

(dolzina x $irina x visina)

Teza

GARANCIJA

B05-3640, litij-ionska
36V
4 Ah

144 Wh
od +5 do +40 °C
od 0 do +25 °C

I?= 180 mm,
S =105 mm,
V =80 mm
1,4 kg

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj
zakonskega obdobja veljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri
opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdobje veljavnosti garancije je odvisno
od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Nasa garancija velja samo, ¢e:

vana,

B je bila naprava strokovno upor- ®

abljena,

B so bili uporabljeni originalni nado- =

mestni deli AL-KO.

Garancija preneha veljati, Ce:
B so ta navodila za uporabo uposte- ®

so bili izvedeni samovoljni poskusi
popravila,

so bile izvedene samovoljne teh-
ni¢ne spremembe,

naprava ni bila uporabliena v
skladu z namenom uporabe.

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na
racunu. S to izjavo in originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega proda-
jalca ali na najblizjo pooblas¢eno servisno sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakon-
ske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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Izjava ES o skladnosti

IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Ta akumulatorska baterija je predvidena za navedene naprave AL-KO in ustreza
direktivam CE. Izjava ES o skladnosti je v navodilih za uporabo vsake posamezne
naprave:

Naprava Stevilka izdelka
Akumulatorska kosilnica 42,5 Li Moweo 119705
Akumulatorska kosilnica 46,5 Li Moweo 119706
Akumulatorska kosilnica 46,5 Li SP Moweo 119707
Akumulatorska kosilnica 3,85 Li Moweo 113278
Akumulatorski obrezovalnik GT 36 Li Energy Flex 113330
Akumulatorski obrezovalnik HT 36 Li Energy Flex 113331

Akumulatorski puhalnik za listje LB 36 Li Energy Flex 113332
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Prijevod originalnih uputa za uporabu Ahm
PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA ZA UPORABU
Sadrzaj

Informacije o Uputama za uporabu

Opis proizvoda......
Namjenska uporaba.

Osnovne sigurnosne upute

Raspakiranje akumulatora...............cccocoiiiiiiiiiiiii e 93
Provjera razine napunjenosti akumulatora..............ccccoviiiiiiiiiiiicis 93
Napunite akKumMUIBEOT..........ooiiiiiiii s 94
Skladistenje akumulatora.............cooiiiiiiiiiiie s 95
ZDINJAVANIE......eeieeieeee ettt et 95
PrIEVOZ.....oiiic e 96
LI 1o O oo o =T USSP PRR 99
JAMSIVO. ... 99
EU — 1zjava 0 SUKIQANOSTi........cooueiiiiiiieiie s 100

INFORMACIJE O UPUTAMA ZA UPORABU
B Prije prvog koriStenja obavezno pazljivo procitajte ove Upute za uporabu.
To je preduvjet za siguran rad i nesmetano rukovanje.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako dostupnom mjestu kako bi vam bile pri
ruci kada vam zatrebaju informacije o akumulatoru.

Akumulator prosljedujte drugim osobama samo s Uputama za uporabu.

Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i upozorenja iz ovih Uputa za
uporabu.

Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!
Pokazuje neposrednu opasnost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje
smrt ili teSku ozljedu.
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Informacije o Uputama za uporabu

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla
uzrokovati smrt ili teSku ozljedu.

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla
uzrokovati manju ili umjerenu ozljedu.

2 UPOZORENJE!

POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
materijalnu Stetu.

ﬂ NAPOMENA: Posebne napomene za bolju razumljivost i rukovanje.

920 441630_a



Opis proizvoda Ahm
OPIS PROIZVODA

Akumulator B05-3640 je litij-ionski akumulator izlazne nazivne snage 36 V i kapa-
citetom spremnika punjenja od 4 Ah. Cim se akumulator gurne u punjag, punjad
ée automatski prepoznati razinu napunjenosti akumulatora. Zatim pocinje pun-
jenje. Automatski se zavrSava kada se akumulator potpuno napuni.

Akumulator se moze puniti u bilo kojem stanju napunjenosti. Prekidanje punjenja
ne Steti akumulatoru.

Pregled proizvoda

1 Upravljacko polje za mjerenje 2 Vodilice i kontakti akumulatora
razine napunjenosti

NAMJENSKA UPORABA

Akumulator je predviden za uredaje tvrtke AL-KO na akumulatorski pogon. Ne
moze se Koristiti u okruzenjima u kojima postoji opasnost od eksplozije i pozara.
Iskljuéivo je namijenjen privatnoj uporabi u vrtlarstvu i za hobije, no nije profesio-
nalni uredaj.

Akumulator se smije puniti AL-KO punjaéem C05-4230.

Nepravilna je svaka druga uporaba koja odstupa od navedene namjenske upor-
abe.
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“ Osnovne sigurnosne upute

OPASNOST!
Opasnost od eksplozija i pozara!

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teSke ozljede kada akumulator eks-
plodira jer je radio u okruZenju u kojem postoji opasnost od eksplozije
i pozZara.

B Akumulator nemojte pogoniti u eksplozivhom okruzenju.

B Ne bacajte akumulator u otvoreni plamen.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnih udara!

MozZe doéi do smrtonosnih posljedica ili teSkih ozljeda kada akumulator
zbog kratkog spoja uzrokuje pozar jer je bio izlozen vodi i vlazi.
= Akumulator ne izlaZite vodi i vlazi.

OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj odjeljak navodi sve temeljne sigurnosne napomene i upozorenja koja se
moraju uzeti u obzir prilikom koritenja punjaca. Procitajte napomene!

Akumulator koristite samo u skladu s namjenom, odnosno s uredajima AL-
KO na akumulatorski pogon. Akumulator punite samo predvidenim pun-
jacem. Pogledajte odjeljak "Namjenska uporaba".

Novi akumulator otpakirajte iz originalne ambalaze neposredno prije
njegova koristenja.

Akumulator potpuno napunite prije prve uporabe i pritom uvijek koristite na-
vedeni punja¢. Uvijek se pridrzavajte navedenih Uputa za uporabu akumu-
latora.

Upotrijebite samo originalne akumulatore i punjace tvrtke AL-KO.
Akumulator nemojte pogoniti u okruzenju u kojem moze doéi do eksplozije
ili pozara.

Akumulator ne izlaZite vodi i vlazi kada se ne Koristi na uredaju.

Zastitite akumulator od visoke topline, ulja i vatre kako se ne bi o$tetio i kako
ne bi mogle izadi pare i tekucina elektrolita.

Nemojte udarati ni bacati akumulator.

Akumulator nemojte koristiti kada je zaprljan ili mokar. Prije uporabe o€istite
i osusite akumulator suhom i ¢istom krpom.

Napunjeni i nekori$teni akumulator drzite podalje od metalnih predmeta
kako se ne bi premostili kontakti (npr. uredske spojnice, kovanice, kljucevi,
¢avli, vijci). Zbog kratkog spoja moze do¢i do opeklina ili vatre.
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Osnovne sigurnosne upute Ahm

Akumulator nemojte otvarati, rastavljati ni smanijivati. Postoji opasnost od

strujnog udara i kratkog spoja.

Kod nepravilnog koriStenja i oSteéenog akumulatora moze doéi do pro-

pustanja para i tekuéine elektrolita. Dovoljno prozracite prostor i u slucaju

zdravstvenih problema posijetite lije¢nika.

Temeljito isperite mjesto kontakta s teku¢inom elektrolita i odmah isperite

oci obilnom koli¢inom vode. Zatim posjetite lije¢nika.

Akumulator ne smiju koristiti neovlastene osobe, odnosno:

B osobe (ukljuéujuci djeca) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili duSevnim
sposobnostima.

B osobe koje nemaju iskustva i/ili ne znaju dovoljno o uredaju.

Oni ga smiju koristiti ako ih nadzire osoba koja se brine za njihovu sigurnost

ili ako prime upute o nadinu kori$tenja akumulatora.

Djeca moraju biti pod nadzorom i treba im zabraniti da se igraju akumula-

torom.

Akumulator nemojte ostaviti trajno unutar punja¢a. Kod dugotrajnog skladis-

tenja izvadite akumulator iz punjaca.

Izvadite akumulator iz pogonjenih uredaja ako se ne koriste.

Nekoristeni akumulator osusite i drzite na zatvorenom mjestu. Zastitite ga od

vruéine i izravnog sunéevog zracenja. Neovlastene osobe i djeca ne smiju

imati pristup akumulatoru.

RASPAKIRANJE AKUMULATORA

Novi akumulator raspakirajte iz originalne ambalaze neposredno prije njegovog
koristenja.

PROVJERA RAZINE NAPUNJENOSTI AKUMULATORA

Na prednjoj strani akumulatora nalazi se upravljacko polje s tipkom (02/1) i LED-
indikatorima razine napunjenosti (02/2 do 02/5).

1.
v

2.

Pritisnite tipku (02/1).
Indikatori razine napunjenosti svijetle ovisno o razini napunjenosti akumula-
tora.

IS¢itajte razinu napunjenosti prema uputama iz poglavlja "Indikatori razine
napunjenosti na akumulatoru".
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Provjera razine napunjenosti akumulatora

Indikatori razine napunjenosti na akumulatoru

Svijetlece LED-lampice Razina napunjenosti akumulatora

Zelena (02/2) Akumulator je potpuno napunjen, odnosno
100%.

Zelena (02/3) i (02/4) Akumulator je napunjen vise od 50%.

Zelena (02/4) Akumulator je napunjen manje od 50%.

Crvena (02/5) Akumulator je potpuno ispraznjen ili je pregri-
jan/pothladen.

NAPUNITE AKUMULATOR

NAPOMENA: Akumulator potpuno napunite prije prve uporabe.
Akumulator se moze puniti u bilo kojem stanju napunjenosti. Prekidanje
punjenja ne Steti akumulatoru.

OPREZ!
7 | Opasnost od pozara prilikom punjenja!

Punja¢ se zagrijava prilikom punjenja. Postoji opasnost od pozara ako
se punja¢ stavi na lako zapaljivu podlogu i ako se dovoljno ne proz-

racuje.
B Punja¢ aktivirajte samo na nezapaljivoj podlozi i u nezapaljivom
okruzenju.
1. Ugurajte akumulator (01/1) u punja¢ (01/2) i ukop€ajte mrezni utika¢ (01/3)
u uticnicu.
v Zapocinje punjenje i LED-lampica indikatora radnog stanja (01/4) treperi
zeleno.
2. Promatrajte LED-lampicu (01/4). Akumulator se potpuno napuni za otprilike
1,5 sat.

v Punjenje se automatski zavrSava kada se akumulator potpuno napuni. Zatim
LED-lampica (01/4) trajno svijetli zeleno.

3. Iskopcajte mrezni utika¢ (01/3) ako LED-lampica (01/4) trajno svijetli zeleno.

4. Pritisnite uglavni gumb na donjoj strani akumulatora i drzite ga pritisnutog.
Zatim izvucite akumulator (01/1) iz punjaca (01/2).
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Skladistenje akumulatora Ahm

SKLADISTENJE AKUMULATORA

W

OPASNOST!

Opasnost od eksplozija i pozara!

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teSke ozljede kada akumulator eks-

plodira jer se nalazio ispred otvorenog plamena ili izvora topline.

®  Akumulator €uvajte na hladnom i suhom mjestu, no ne ispred ot-
vorenog plamenai ili izvora topline.

NAPOMENA: Akumulator je kod punjenja u punjac¢u zasti¢en od pre-
punjavanja automatskim prepoznavanjem razine napunjenosti i zbog
toga neko vrijeme moze ostati u punjacu, ali ne trajno.

B Akumulator uvajte na suhom mjestu zasti¢enom od smrzavanja pri okolnoj
temperaturi izmedu 0 °C i +25 °C uz razinu napunjenosti od oko 40 - 60%.

B Dodatno punite akumulator nakon otprilike. 3 mjeseca.

ZBRINJAVANJE

i

Sve elektricne i elektroni¢ke uredaje zbrinjavajte odvojeno od
kuéanskog otpada na zakonski propisanim mjestima!

Pravilno zbrinjavanje i sortiranje starih uredaja doprinosi zastiti od
onecisSéenja okoliSa i zdravstvenih problema. Oni su preduvjet za po-
novnu uporabu i reciklazu upotrijebljenih elektri¢nih i elektronickih ur-
edaja.

Detaljne informacije o nadinu zbrinjavanja starih uredaja saznajte od
lokalnih komunalnih sluzbi, sluzbe za odvoz smeca, specijaliziranog
trgovca od kojeg ste kupili proizvod ili kontakt osobe iz odjela prodaje.
Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instaliraju i prodaju u
zemljama Europske unije i na koje se primjenjuje europska direktiva
2002/96/EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se primjenjivati
neke druge odredbe za zbrinjavanje elektricnih i elektronickih uredaja.
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U otpad odlazite samo prazne akumulatore i obi¢ne baterije!
Kao korisnik ste odgovorni za vra¢anje akumulatora i obi¢nih baterija.

Akumulatore i obiéne baterije mozete besplatno predati na sljede¢im

mjestima:

= prodajno mjesto na kojem ste kupili akumulatore ili obi¢ne baterije

B prodajno mjesto specijalizirane trgovine

B mjesto povrata u sklopu zajedni¢kog sustava povrata starih bate-
rija za uredaje

= mijesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan zajedni¢kog sustava
povrata)

“ Zbrinjavanje
]

PRIJEVOZ

NAPOMENA: Pohranjena ukupna energija akumulatora je preko 100
Wh!

Uzmite u obzir sljede¢e upute za transport!

Litij-ionski akumulator podlijeZe zahtjevima zakona o opasnom teretu. Privatni
korisnik moze prevoziti akumulator na javnoj prometnici bez dodatnih zahtjeva.
Akumulator transportirajte samo ako je neostec¢en. Pritom akumulator treba zas-
tititi od kontakta s drugim predmetima, kratkog spoja i nehotiénog proklizavanja.
Kod slanja preko treée strane (npr. $pedicije ili zracnim transportom) treba uzeti
u obzir posebne zahtjeve i oznaku.

Ovdje se kod pripreme za slanje mora angazirati stru¢njak za opasni teret. Aku-
mulator Saljite samo ako je njegovo kuciSte neoSteceno. Zalijepite otvorene kon-
takte i zapakirajte akumulator tako da se ne moze pomicati unutar ambalaze.
Uvazite i eventualne dodatne nacionalne propise.

POMOC U SLUCAJU SMETNJI

Greska Indikator Mogucéi uzrok Rjesenje
Akumulator se ne LED-lam-  Istekao je vijek Zamijenite akumu-
puni. pica na trajanja akumula- lator. Koristite samo
punjacu  tora. originalni pribor tvrtke
trajno AL-KO.
svijetli

crveno. Akumulator nije Akumulator do kraja
do kraja gurnutu  gurnite u punjac.
punjac.
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Pomo¢ u slucaju smetniji

ALKO

Greska

Akumulator je iz-
vaden iz punjaca i
nije napunjen.

Indikator

LED-lam-
pica na
punjacu
treperi
crveno.

LED-lam-
pica na
punjacu
ne svi-
jetli.

Nakon
pritis-
kanja
tipke
svijetli
crvena
LED-lam-
pica na
akumula-
toru.

Mogucéi uzrok

Zaprljani su utiéni
kontakti akumula-
tora ili punjaca.

Akumulator ili
punjac u kvaru.

Akumulator ili
punjac je pregri-
jan.

Nema mreznog
napona

Greska na aku-
mulatoru ili pun-
jacu (pogleda-
jte navedene uz-
roke).

Rjesenje

Izvucite mrezni utika¢
i oCistite uti¢ne kon-
takte suhom krpom.
Ako se greska i dalje
javlja, obratite se ser-
visnoj sluzbi tvrtke
AL-KO.

Zamijenite akumu-
lator. Koristite samo
originalni pribor tvrtke
AL-KO.

Izvucite mrezni utika¢
i akumulator i price-
kajte da se punja¢
rashladi. Ventilacijske
otvore punjaca drzite
slobodne.

Ukop¢aijte mrezni uti-
kac ili provjerite pos-
toji li mrezni napon.

Pogledajte navedene
mjere.
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n Pomoc¢ u slu€aju smetnji

ﬂ NAPOMENA: U Uputama za uporabu akumulatora B05-3640 opisan

je nacin provjere razine napunjenosti (pogledajte poglavlja "Provjera
razine napunjenosti akumulatora” i "Indikatori razine napunjenosti na
akumulatoru”).

NAPOMENA: U slu¢aju smetniji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje
ne mozete sami otkloniti, obratite se servisnoj sluzbi tvrtke AL-KO.
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Tehnicki podaci Ahm
TEHNICKI PODACI
Tehni¢ki podaci akumulatora B05-3640:

Vrsta akumulatora B05-3640, litij-ionski
Nazivni napon 36V

Nazivni kapacitet (koli¢ina punjenja) 4 Ah

Pohranjena ukupna energija 144 Wh

Temperaturni raspon primjene +5°C do +40 °C

Temperaturni raspon skladistenja 0°Cdo+25°C

Dimenzije D =180 mm,

(duljina x $irina x visina) S =105 mm,

V =80 mm

Tezina 1,4 kg

JAMSTVO

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom
zakonskoga roka zastare za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru po-
pravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare odreduje se prema pravu
drZave u kojoj je uredaj kupljen.

Na$a jamstvena izjava vrijedi samo uJamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju:

slucaju: B samovoljnih poku$aja popravaka
=  postivanja ovih Uputa za uporabu m  samovoljnih tehnickih izmjena
B namjenskog rukovanja B nenamjenske uporabe

B uporabe originalnih rezervnih dijel-
ova tvrtke AL-KO

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika.
Mjerodavan je datum na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlaste-
noj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstvenom izjavom i originalnim raéunom.
Ovom se izjavom ne mijenjaju zakonska prava koja kupac ima prema prodavacu
u sluéaju nedostataka.
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EU - Izjava o sukladnosti

EU - IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj akumulator predviden je za AL-KO uredaje koji su ovdje navedeniiispunjava
zahtjeve CE-direktiva. EZ-I1zjave o sukladnosti pronadite u uputama za uporabu
uredaja:

Uredaj Broj artikla
Akumulatorske kosilice 42.5 Li Moweo 119705
Akumulatorske kosilice 46.5 Li Moweo 119706
Akumulatorske kosilice 46.5 Li SP Moweo 119707
Akumulatorske kosilice 3.85 Li Moweo 113278
Akumulatorski 8iSa¢ GT 36 Li Energy Flex 113330

Akumulatorske $kare za Zivicu HT 36 Li Energy Flex 113331

Akumulatorski uredaj za puhanje lis¢a LB 36 Li En- 113332
ergy Flex
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Preklad originalniho navodu k pouziti Ahm
PREKLAD ORIGINALNIHO NAVODU K POUZITI
Obsah

K tomuto navodu k pouziti...

Popis vyrobku.......
Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Zasadni bezpecénostni pokyny,

Vybaleni akumulatoru.............ccooviiiiiiiiiiiiicic s

Zjisténi stavu nabiti aKuMUIAtOrU............ccoeiiiiiiii e 105
Nabijte akUMUIATOT. ......c..oiiiiii s 106
Skladovani @aKUMUIATOTU..............ooouiiiiiii e 107
LIKVIAACE. ...t 107
DOPIAVA.....ceiiiiitieiee ettt 108
TeChNICKE UAAJE......cueiiiiiiiiiitii i 111
ZAMUKA. ... e 111
ProhlaSeni 0 shod@ EC..........c.coiiiiiiiiiiieieeniecee e 112

K TOMUTO NAVODU K POUZITi

B Pred uvedenim do provozu si bezpodminecné peclivé prectéte tento navod
k pouziti. To je pfedpokladem pro bezpecnou praci a bezproblémovou ma-
nipulaci.

B Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si jej mohli pfec€ist, kdyz budete
potfebovat informace o akumulatoru.

Predavejte dal§im osobam pouze akumulator s timto navodem k obsluze.

B Prectéte a dodrzujte bezpec€nostni pokyny a varovani uvedena v tomto
navodu.

Vysvétleni symbolul a signalnich slov

NEBEZPECI!
Oznacuje bezprostfedné hrozici nebezpeénou situaci, ktera - pokud se
ji nevyhnete - ma za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
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ﬂ K tomuto navodu k pouziti

VAROVANI!
Oznaduje moznou nebezpecnou situaci, ktera - pokud se ji nevyhnete
- mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!
Oznacuje moznou nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek mensi nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevyhnete.

POZOR!

Oznaduje situaci, ktera by mohla mit za nasledek vécné $kody, pokud
se ji nevyhnete.

ﬂ UPOZORNENI: Specialni pokyny pro lepsi srozumitelnost a manipu-
laci.
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Popis vyrobku Ahm
POPIS VYROBKU

Akumulator B05-3640 je lithium-iontovy akumulator s jmenovitym vystupnim na-
pétim 36 V a mnozstvim elektrického naboje (kapacitou) 4 Ah. Jakmile je aku-
mulator vioZen do nabijecky, nabijeCka automaticky detekuje stav nabiti akumu-
latoru. Poté se spusti nabijeni. Ukonc&i se automaticky, kdyz je akumulator piné
nabit.

Akumulator je mozné skladovat v jakémkoli stavu nabiti. PferuSeni nabijeni aku-
mulator neposkozuje.

Prehled vyrobku

1 Panel pro zjisténi stavu nabiti 2 Vodice a vyvody akumulatoru

POUZITi V SOULADU S URCENYM UCELEM

Akumulator je uréen pro vyrobky spole¢nosti AL-KO, které jsou napajeny akumu-
latory. Nejsou vhodné pro prostfedi s nebezpedéim vybuchu a vzniku pozaru. Je
uréen vyhradné pro soukromé pouziti v zahradé a domacnosti, nikoliv pro profe-
sionalni pouziti.

Akumulator Ize nabijet pouze nabijeckou AL-KO C05-4230.

Jiné, nez v tomto dokumentu uvedené zamyslené pouziti nebo pouziti nad moz-
nosti vyrobku je povazovano za nevhodné.
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ﬂ Zasadni bezpecnostni pokyny

NEBEZPECI!
Nebezpeéi pozaru a vybuchu!

Osoby budou usmrceny nebo téZce zranény, kdyz akumulator vy-
buchne, protoZe to byl provozovan v prostfedi s nebezpecim vybuchu
a vznikem pozaru.

B Neprovozujte akumulator ve vybusném prostredi.
B Nevhazujte akumulator do ohné.

VAROVANI!
Nebezpedi pozaru a urazu elektrickym proudem!

Osoby mohou byt usmrceny nebo téZzce zranény, kdyz akumulator
zpUsobi nasledkem zkratu pozar, protoze byla vystavena vihkosti a
mokru.

= Nevystavujte akumulator desti a vihkosti.

ZASADNIi BEZPECNOSTNI POKYNY

Odstavec obsahuje vS8echny zakladni bezpeénostni pokyny a varovani, které je
tfeba dodrzovat pfi pouZziti nabijecky. Pfectéte si tyto pokyny!

= Akumulator pouZivejte pouze tak, jak bylo zamysleno, to znamena pro
vyrobky spole¢nosti AL-KO s akumulatorovym napajenim. Nabijejte akumu-
lator pouze pomoci dodané nabijecky. Viz odstavec ,Stanovené pouziti“.

®  Vybalte novy akumulator z originalniho obalu, kdy je tfeba jej pouZzit.

= Pfed prvnim pouzitim akumulator piné nabijte a vzdy pouzivejte k tomu ur-
¢enou nabijecku. Vzdy nasledujte informace uvedené v tomto navodu k obs-
luze pro nabijeni akumulatoru.

= Pouzivejte pouze originalni akumulatory a nabijecky spole¢nosti AL-KO.

®  Neprovozujte akumulator v prostfedi s nebezpe€im vybuchu a vzniku
pozaru.

®  Nevystavujte akumulator béhem provozu ve vyrobku desti a vihkosti.

®  Chrarite akumulator pfed horkem, olejem a ohném, aby se neposkodil a
neunikly z néj zplodiny a elektrolyt.

®  Akumulator neprorazejte a nehazejte s nim.

®  Akumulator nepouzivejte znecistény anebo mokry. VycCistéte akumulator
pred pouzitim Cistym suchym hadfikem a ponechte uschnout.

B Nabity a nepouzivany akumulator udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od ko-
vovych predmétl, aby nedo$lo ke zkratovani kontaktd (napf. kancelarské
spony, mince, klice, hfebiky, Srouby). Muze dojit ke zkratu nebo pozaru.
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Zasadni bezpec¢nostni pokyny Ahm

= Akumulator neotvirejte, nedemontujte anebo nedrtte. To mize zpUsobit
uraz elektrickym proudem nebo zkrat.

B Nespravné pouziti a poskozené akumulatory mohou zpuUsobit tvorbu vypart
a unik elektrolytu. Dukladné prostor vyvétrejte a navstivte Iékare v pfipadé

otizi.

gfi styku s elektrolytem se dlkladné umyjte a neprodlené fadné vyplachnéte
oci. Poté vyhledejte lékare.

B Akumulator nesmi byt pouzivan neopravnénymi osobami, tedy:
B osobami (vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo

dusevnimi schopnostmi.

®  osobami, které nemaji zkuSenosti anebo Zzadné znalosti o vyrobku.
Pokud nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpeénost, nebo
pokud neziskali instrukce o tom, jak je akumulator pouzivat.

®  Déti musi byt pod dozorem a vySkoleny tak, Ze si nebudou s akumulatorem
hrat.

B Akumulator neni trvale v nabije€ce. Vyjméte akumulator pro dlouhodobé;si
skladovani z nabijecky.
Akumulator vyndejte z vyrobku, pokud jej nebudete pouzivat.
Nepouzivany vyrobek vysuste a ulozte v uzam¢eném misté. Chrarite pfed
teplem a pfimym sluneénim zafenim. Neopravnéné osoby a déti nesmi mit
k akumulatoru pfistup.

VYBALENi AKUMULATORU

Vybalte novy akumulator z originalniho obalu pouze tehdy, kdyz jej budete chtit
pouzit.

ZJISTENI STAVU NABITI AKUMULATORU

Na pfedni akumulatoru je situovan ovladaci panel s tlacitkem (02/1) a LED ukaz-
ateli stavu nabiti (02/2 az 02/5).

1. Stisknéte tlacitko (02/1).
v Ukazatele stavu nabiti sviti v zavislosti na stavu nabiti akumulatoru.
2. Odectéte stav nabiti, viz kapitola ,Ukazatele stavu nabiti akumulatoru®.

Ukazatele stavu nabiti akumulatoru
Svitici LED Stav nabiti akumulatoru

Zelena (02/2) Akumulator je pIné nabit, tj. na 100%.

441630_a 105



ﬂ Nabijte akumulator

Svitici LED Stav nabiti akumulatoru

Zelena (02/3) a (02/4) Akumulator je nabit na vice nez 50%.

Zelena (02/4) Akumulator je nabit na méné nez 50%.
Cervena (02/5) Akumulator je zcela vybity nebo byl akumula-

tor pfehraty/podchlazen.

NABIJTE AKUMULATOR
ﬂ UPOZORNEN!I: Pfed prvnim pouzitim akumulator piné nabijte.

Akumulator je mozné skladovat v jakémkoli stavu nabiti. Pferuseni na-
bijeni akumulator neposkozuje.

UPOZORNENI!
Nebezpedi pozaru pfi nabijeni!

Nabijecka se pfi nabijeni zahfiva. Vznika nebezpedi pozaru v pfipadé,

Ze je nabijecka umisténa na hoflavy povrch a je nedostate¢né vétrana.

®  Provozujte nabije€ku vzdy na nehoflavém povrchu a v nehofla-
vém prostredi.

Vlozte akumulator (01/1) do nabijecky (01/2) a zapojte zastréku napajeciho
kabelu (01/3) do zasuvky.

Zacne nabijeni a LED pro indikaci zobrazeni provozniho stavu (01/4) blika
zelené.

Sledujte LED (01/4). Nabijeni trva cca 1,5 hodiny pro UpIné nabiti.

Nabijeni se automaticky ukonéi, kdyz je akumulator pIné nabit. LED (01/4)
poté trvale sviti zelené.

Odpojte zastréku (01/3), kdyz LED (01/4) sviti trvale zelené.

Stisknéte zajiStovaci tlacitko na spodni strané akumulatoru a drzte jej stis-
knuto. Poté vytahnéte akumulator (01/1) z nabijecky (01/2).
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Skladovani akumulatoru Ahm

SKLADOVANi AKUMULATORU
“ NEBEZPECI!

Nebezpeci pozaru a vybuchu!

Osoby budou usmrceny nebo téZce zranény, kdyz akumulator vy-

buchne, protozZe to byl skladovan u otevieného ohné nebo zdroje tepla.

®  Akumulator skladujte v chladu a suchu, nikdy v8ak ne u otevfe-
ného ohné nebo zdroje tepla.

UPOZORNENI: Akumulator je v prib&hu nabijeni chranén vagi pre-
bijeni automatickym rozpoznanim stavu nabiti akumulatoru, a muze
tak urcitou dobu zlstat v nabijecce, ne v§ak dlouhodobé.

B Akumulator skladuje na suchém misté chranéném pfed mrazem pfi teploté
okoli mezi 0 °C a +25 # a nabity na cca 40 - 60%.

B Po cca 3 mésicich akumulator dobijejte.

LIKVIDACE

bézného komunalniho odpadu a na prislusnych mistech!
Spravna likvidace a oddéleny sbér nepotifebnych spotfebicl slouzi k
ochrané Zivotniho prostfedi a zdravi. Je to podminka pro recyklaci
pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni.

Podrobné informace o likvidaci nepotfebnych spotfebict ziskate u
vaseho mistniho ufadu, v recyklaénim zafizeni, u svého prodejce nebo
obchodniho zastupce.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera jsou instalovana a
prodavana v zemich Evropské unie a podléhaji evropské smérnici
2002/96/EC. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit odliSna usta-
noveni o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

E Likvidujte vSechna elektricka a elektronicka zafizeni oddélené od
—
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Akumulatory likvidujte pouze ve vybitém stavu!
Jste jako uZzivatel zodpovédny za vraceni baterii a akumulatord.

Baterie a akumulatory muZete bezplatné odevzdavat na téchto mis-
— tech:

ﬂ Likvidace

= v prodejné, ve které jste zakoupili baterie nebo akumulatory.

® v prodejné obchodniho zastupce

®  ve sbérnych zafizenich, kde provadi sbér pouzitych baterii a ne-
potfebnych zafizeni

= ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je ¢lenem spole¢ného
systému zpétného odbéru)

DOPRAVA

ﬂ UPOZORNEN:I: Celkova uloZena energie v akumulatoru &ini vice nez
100 Wh!

Dodrzujte nasledujici pokyny pro pfepravu!

Lithium-iontovy akumulator podléha zakonlim o nebezpe¢ném zbozi. Soukromi
uzZivatelé smi akumulator transportovat po silnicich bez dalSich povinnosti. Pre-
pravujte akumulator pouze v pfipadé, Ze neni poskozeny. Akumulator musi byt
b&hem prepravy zajistén tak, aby nepfiSel do styku s ostatnimi pfedméty, ne-
doslo ke zkratu a samovolnému pohybu. Pfi zasilani prostfednictvim tfetich stran
(napf. spedice nebo letecka preprava) dodrzujte zvlastni ustanoveni a znaceni
uvedena na obalu.

V takovém pfipadé je nutné pfipravu transportu konzultovat s odbornikem na
nebezpecéné zbozi. Zasilejte pouze akumulatory, jejichz plast neni poSkozeny.
ObnaZené kontakty prelepe a zabalte akumulator tak, aby se v obalu nemohl
pohybovat.

Dodrzujte pfipadné dalsi predpisy dané zemé.

108 441630_a



Pomoc pfi poruchach

ALKO

POMOC PRI PORUCHACH

PFiznaky chyby

Akumulator se nen-
abiji.

Ukazat- Mozna pri¢ina

ele

LEDna  Zivotnost akumu-

nabijeCce latoru skondcila.

sviti

trvale

Cerveneé.
Akumulator neni
zcela zasunut do
nabijecky.
Zastrékové kon-
takty akumu-
latoru nebo
nabijecky
znecistény.
Akumulator
anebo nabijecka
vykazuji vadu.

LED na Akumulator

nabijeCce anebo nabijecka

blika ¢er-  jsou pfili§ horké.

vené.

LED na Bez sitového na-

nabijeCce pajeni.

neni ak-

tivni.

Reseni

Vymérite akumulator.
Pouzivejte pouze ori-
ginalni pfislusenstvi
spole¢nosti AL-KO.

Akumulator zcela
zasunte do na-
bijecky.

Vytahnéte zastrcku

z elektrické zasuvky
a oCistéte zastre-
kové kontakty su-
chym hadfikem. Po-
kud zavada stale pre-
trvava, obratte se

na servisni stfedisko
spole¢nosti AL-KO.

Vymérite akumulator.
Pouzivejte pouze ori-
ginalni pfisluSenstvi
spole¢nosti AL-KO.

Vytahnéte zastrcku

z elektrické zasuvky
a nechte akumula-
tor anebo nabijecku
zchladit. Vétraci ot-
vory nabije¢ky udrzu-
jte volné.

Zasurite zastréku
popr. zkontrolu-
jte, zda je pfitomno
sitové napéti.
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Pomoc pfi poruchach

Pfiznaky chyby Ukazat-
ele
Akumulator byl vy- Cervena
jmut z nabijecky a LED na
neni nabit. akumu-
latoru
sviti po
stisknuti
tlacitka.

Mozna pfiéina  ReSeni

Chyba na aku- Viz vySe uvedena
mulatoru anebo opatfeni.
nabijecce (viz

vySe uvedené

priciny).

UPOZORNEN:I: V navodu k pouZiti pro akumulator B05-3640 je pop-
sano ur¢eni stavu nabiti (viz odstavce ,Zjisténi stavu nabiti akumula-
toru“ a ,Ukazatele stavu nabiti akumulatoru*).

UPOZORNENI: V pfipadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedené
nebo které nemuzete sami odstranit, se obratte na pfislusny servis

spolec¢nosti AL-KO.
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Technické Gdaje Ahm
TECHNICKE UDAJE
Technické Udaje pro akumulator B05-3640:

Typ akumulatoru B05-3640 Lithium-iontovy
Jmenovité napéti 36V

Jmenovita kapacita (pojmuty naboj) 4 Ah

Celkova uloZzena energie 144 Wh

Rozsah provoznich teplot +5°C az +40 °C

Rozsah teplot pfi skladovani 0°Caz+25°C

Rozméry D =180 mm,

(délka x Sitka x vyska) S =105 mm,

V =80 mm

Hmotnost 1,4 kg

ZARUKA

Pfipadné vady na materialu &i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem
zakonné Ihaty pro reklamaci nedostatk, a to dle naSeho uvazeni bud opravou,
nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhuta pro reklamaci nedostatku se fidi prav-
nimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich Zaruka zanika v nasledujicich pfipa-

pripadech: dech:

" Dodrzujte tento ndvod k obsluze ®  svévolné pokusy o opravu

B fadné zachazeni B svévolné technické zmény

B Pouziti originalnich nahradnich ®  pouzivani k jinému nez uréenému
dild spole¢nosti AL-KO Gcelu

Zaruéni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je
datum na nakupnim dokladu. S timto zaruénim listem a origindlem nakupniho
dokladu se obratte na svého prodejce nebo nejbliz§i autorizovany servis pro za-
kazniky. Zakonné naroky kupujiciho na reklamaci nedostatkud vici prodavajicimu
zGstavaji timto prohlaSenim nedotéeny.
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Prohlaseni o shodé EC

PROHLASENI O SHODE EC

Predmétny akumulator je uren pro zde uvedené vyrobky spole¢nosti AL-KO a
je v souladu s pokyny CE. ProhlaSeni o shodé EC naleznete v navodu k obsluze
pfislusného vyrobku:

Vyrobek Cislo vyrobku
Akumulatorové sekacky 42.5 Li Moweo 119705
Akumulatorové sekacky 46.5 Li Moweo 119706
Akumulatorové sekacky 46.5 Li SP Moweo 119707
Akumulatorové sekacky 3.85 Li Moweo 113278
Akumulatorové nuzky GT 36 Li Energy Flex 113330

Akumulatorové nuzky na kefe HT 36 Li Energy Flex 113331

Akumulatorovy vysavac listli, fouka¢ LB 36 Li Energy =~ 113332
Flex
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Preklad originalneho navodu na pouzitie Ahm
PREKLAD ORIGINALNEHO NAVODU NA POUZITIE
Obsah

O tomto navode na pouzitie....
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Pouzivanie v stlade s uréenim
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O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

®  Je potrebné, aby ste si pred uvedenim zariadenia do prevadzky starostlivo
precitali tento navod na pouzitie. Je to predpoklad pre bezpe¢nu pracu a
bezporuchové zaobchadzanie.

B Navod na pouzitie si uschovajte vzdy tak, aby ste si ho mohli precitat, ked
budete potrebovat nejaku informaciu ku akumulatoru.

B  Akumulator postupujte dal§im osobam len spolu s tymto navodom na pouzi-
tie.

®  Precitajte si a dbajte na bezpecnostné a vystrazné pokyny v tomto navode
na pouzitie.

Vysvetlenie symbolov a signalne slova
NEBEZPECENSTVO!
Upozornenie na bezprostredne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora

ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok smrt alebo tazké
zranenie.
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O tomto navode na pouzitie

Upozornenie na potencialne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by
mohla mat' — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok smrt alebo
tazké zranenie.

UPOZORNENIE!

Upozornenie na potencidlne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lahké alebo
stredne tazké zranenie.

2 VAROVANIE!

POZOR!

Upozornenie na situaciu, ktora by mohla mat — v pripade, Ze sa jej
nepredide — za nasledok vecné skody.

ﬂ POKYN: Specialne pokyny pre lep$iu zrozumitelnost a zaobchadza-
nie.
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Popis vyrobku Ahm
POPIS VYROBKU

Akumulator B05-3640 je litium-idnovy akumulator s menovitym napatim 36 V a
kapacitou 4 Ah. Akonahle sa akumulator vloZi do nabijacky, tato automaticky roz-
pozna stav nabitia akumulatora. Potom zaéne nabijanie. Skon¢&i sa automaticky,
ked je akumulator pine nabity.

Akumulator sa méze dat nabijat v akomkolvek stave nabitia. PreruSenie nabija-
nia akumulatoru neskodi.

Prehl'ad vyrobku

1 Ovladaci panel pre uréenie 2 Kolajni¢ky a kontakty akumula-
stavu nabitia tora

POUZIVANIE V SULADE S URCENIM

Akumulator je ur€eny pre pristroje firmy AL-KO, ktoré sU pohanané akumula-
torom. Akumulator sa nesmie pouzivat v prostrediach s nebezpecenstvom vybu-
chu a poziaru. Je uréeny vyhradne na osobné pouzitie v zahrade alebo v ramci
zalub, nie v8ak na profesionalne pouzitie.

Akumulator sa smie nabijat iba nabijackou AL-KO C05-4230.

Iné pouzivanie ako tu popisané pouzivanie v sulade s uréenim, alebo pouzivanie
mimo ur¢eny rozsah sa povaZuje za pouZzivanie v rozpore s uréenim.
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n Zakladne bezpecnostné pokyny

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpeéenstvo vybuchu a poziaru!

K usmrteniu alebo tazkému zraneniu oséb dbjde vtedy, ked akumula-

tor vybuchne, pretoZe bol pouzity v prostredi s nebezpecenstvom vybu-

chu a poziaru.

®  Akumulator nepouzivajte v prostrediach s nebezpecenstvom
vybuchu.

= Nehadzte akumulator do otvoreného ohna.

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poziaru a zasiahnutia elektrickym priadom!

K usmrteniu alebo k tazkému zraneniu os6b méze dojst vtedy, ked
akumulator z dévodu vzniku skratu spdsobi poZiar, pretoZe bol vysta-
veny mokrému a vihkému prostrediu.

®  Nevystavujte akumulator mokrému a vihkému prostrediu.

ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato Cast navodu predstavuje vSetky zakladné bezpeénostné a vystrazné po-
kyny, ktoré musia byt pri pouzivani nabijacky dodrzané. Precitajte si tieto pokyny!

Akumulator pouzivajte len v sulade s uréenim, tzn. do pristrojov firmy AL-
KO, ktoré su poharnané akumulatorom. Akumulator nabijajte len na to urce-
nou nabijac¢kou. Pozri ¢ast ,Pouzivanie v sulade s uréenim®.

Novy akumulator vybalte z originalneho balenia az vtedy, ked ho chcete
pouzit.

Pred prvym pouzitim akumulator Uplne nabite a vzdy pouzZivajte na to uréenu
nabijacku. Vzdy dodrziavajte pokyny k nabijaniu akumulatora uvedené v
tomto navode na pouzitie.

Pouzivajte iba originalne akumulatory a nabijacky od firmy AL-KO.
Nepouzivajte akumulator v prostrediach s nebezpefenstvom vybuchu a
poziaru.

Pri pouzivani akumulatora v pristroji nevystavujte akumulator mokrému a
vlhkému prostrediu.

Chrarite akumulator pred hort¢avou, olejom a ohfiom, aby sa nepos$kodil a
aby z neho nemohli uniknut pary a elektrolyt.

Nevystavujte akumulator narazom a nehadzte s nim.

Nepouzivajte znecisteny alebo mokry akumulator. Pred pouzitim akumula-
tor odistite a osuste suchou, ¢istou handrou.
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Zakladne bezpecnostné pokyny Ahm

Nabity a nepouzivany akumulator chrarnte pred stretom s kovovymi pred-

metmi, aby sa neporusili kontakty (napr. kancelarske spinky, mince, kluce,

klince, skrutky). Skrat méze spdsobit popaleniny alebo méze vzniknut

poziar.

Akumulator neotvarajte, nerozkladajte ani nerozoberajte. Hrozi nebez-

pecenstvo zasiahnutia elektrickym pridom a nebezpecenstvo vzniku skratu.

Pri nespravnom pouzivani a v pripade poskodenia akumulatora z neho

moézu uniknut’ pary alebo elektrolyt. Miestnost dostatoéne vyvetrajte a v

pripade tazkosti vyhladajte lekara.

Po kontakte s elektrolytom roztok dékladne zmyte a oc¢i si ihned dokladne

vyplachnite. Potom vyhladajte lekara.

Akumulator nesmu pouzivat neopravnené osoby, tzn.:

B osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami.

B osoby, ktoré nemaju so zariadenim Ziadne skusenosti a/alebo nedis-
ponuju Ziadnymi znalostami o fiom.

Takéto osoby smu zariadenie pouZzivat iba v pripade, Ze su pod dozorom

osoby, ktord zodpoveda za ich bezpec€nost, alebo ak im tato osoba vysvet-

lila, ako sa ma akumulator pouzivat.

Deti musia byt pod dozorom a musia byt pou¢ené o tom, Ze akumulator nie

je na hranie.

Nenechavajte akumulator neustale v nabijacke. Ak si chcete akumulator na

dIhsi ¢as uschovat, vytiahnite ho z nabijacky.

Vytiahnite akumulator z pohananych pristrojov, ak sa tieto uz nebudu ne-

pouzivat.

Nepouzivany akumulator vysuste a uskladnite na zamknutom mieste.

Chrarite ho pred hori¢avou a priamym sineénym ziarenim. Neopravnené

osoby a deti nesmu mat ku akumulatoru pristup.

VYBALENIE AKUMULATORA

Novy akumulator vybalte z originalneho balenia az vtedy, ked ho chcete pouZit.

URCENIE STAVU NABITIA AKUMULATORA

Na prednej strane akumulatora sa nachadza ovladaci panel s jednym tlacidlom
(02/1) a LED kontrolkami, ktoré ukazuju stavu nabitia (02/2 po 02/5).

1.

Stlacte tlacidlo (02/1).

v Ukazovatele stavu nabitia svietia v zavislosti od stavu nabitia akumulatora.

2.

Zistite stav nabitia, pozri €ast' ,Ukazovatele stavu nabitia na akumulatore”.
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Urcenie stavu nabitia akumulatora

Ukazovatele stavu nabitia na akumulatore

Svietiace LED kontrolky Stav nabitia akumulatora

Zelena (02/2) Akumulator je uplne nabity, tzn. na 100%.
Zelena (02/3) a (02/4) Akumulator je nabity cez 50%.

Zelena (02/4) Akumulator je nabity na menej ako 50%.
Cervena (02/5) Akumulator je uplne vybity alebo je akumula-

tor prehriaty/podchladeny.

NABIJANIE AKUMULATORA

POKYN: Pred prvym pouzitim akumulator Gplne nabite.

Akumulator sa méze dat nabijat v akomkolvek stave nabitia. Preruse-
nie nabijania akumulatoru neskodi.

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poziaru pri nabijani!

Nabijacka sa pocas nabijania zahrieva. Nebezpecenstvo poziaru vz-

nika v pripade, ked nabijatku umiestnite na fahko horfavy podklad a

ked nie je dostato¢ne vetrana.

= Nabija¢ku umiestnite vzdy na nehorfavy podklad a pouzivajte ju
v nehorfavom prostredi.

Vlozte akumulator (01/1) do nabijacky (01/2) a zapojte sietovu zastrcku
(01/3) do elektrickej zasuvky.

Nabijanie zaéne a LED kontrolka pre zobrazenie prevadzkového stavu
(01/4) blika na zeleno.

Sledujte LED kontrolku (01/4). Nabijanie trva cca 1,5 hodiny pri plnom nabiti.
Nabijanie sa skon¢i automaticky, ked je akumulator plne nabity. LED kon-
trolka (01/4) potom svieti stale na zeleno.

Sietovu zastréku (01/3) odpojte vtedy, ked LED kontrolka (01/4) svieti stale
na zeleno.

Stlacte zaistovacie tladidlo na spodnej strane akumulatora a podrzte ho
stlatené. Potom vyberte akumulator (01/1) z nabijacky (01/2).
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Skladovanie akumulatora Ahm

SKLADOVANIE AKUMULATORA

W

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!

K usmrteniu alebo tazkému zraneniu oséb dojde vtedy, ked akumu-

lator vybuchne, pretoZe bol uskladneny pri otvorenom plameni alebo

zdrojoch tepla.

B  Akumulator skladujte v chlade a v suchu, nie v8ak pri otvorenom
plameni alebo zdrojoch tepla.

POKYN: Akumulator je pocas nabijania v nabijacke na zaklade auto-
matického rozpoznania stavu nabitia chraneny pred prebijanim a méze
tak nejaky €as, nie vSak nastalo, ostat' v nabijacke.

®  Akumulator skladujte na suchom, nezamfzajucom mieste, pri teplote okolia
medzi 0 °C a +25 °C a v stave nabitia na cca 40 - 60%.

B Akumulator po cca 3 mesiacoch dobite.

LIKVIDACIA

B

Vsetky elektrické a elektronické zariadenia likvidujte separovane
od v§eobecného domového odpadu a na zakonom predpisanych
miestach!

Spravna likvidacia odpadu a separovany zber starych zariadeni sluzi
prevencii potencialnych $kéd na Zivotnom prostredi a na zdravi. Su to
predpoklady pre opatovné pouzitie a recyklaciu pouzitych elektrickych
a elektronickych zariadeni.

Podrobné informacie o likvidacii Vasich starych zariadeni ziskate od
Vasej obce, od Vasej sluzby pre likvidaciu odpadu, od Specializova-
ného predajcu, u ktorého ste si dany produkt zakupili alebo od Vasej
kontaktnej osoby pre predaj danych produktov.

Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré boli inStalované a pre-
dané v krajinach Eurépske Unie a ktoré podliehaji Eurépskej smer-
nici 2002/96/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie méZu pre likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odli§né predpisy.
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Akumulatory a batérie likvidujte len vo vybitom stave!

Ako pouzivatel ste povinny staré akumulatory a batérie vratit spat.
Akumulatory a batérie moézete bezplatne odovzdat na nasledovnych
miestach:

= Predajné miesto, kde ste akumulatory alebo batérie zakupili.

B  Predajné miesto Specializovaného obchodu.

B Zberné miesto tzv. spoloéného systému spatného odberu starych
spotrebiCov a batérii.

= Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je ¢lenom spolo¢ného
systému spatného odberu).

“ Likvidacia
|

DOPRAVA

POKYN: Celkova energeticka kapacita akumulatora je viac ako 100
Wh!

Dbaijte na nasledujuce pokyny k preprave!

Litium-iénovy akumulator podlieha poziadavkam Eurdpskej dohode o cestnej
preprave nebezpecnych veci. Sukromny pouzivatel méze akumulator prepra-
vovat po ceste bez akychkolvek dalSich zavazkov. Akumulator prepravujte iba
vtedy, ked nie je poSkodeny. Pritom musi byt akumulator zabezpec€eny proti
kontaktu s inymi predmetmi, skratu a nedmyselnému zoSmyknutiu. Pri preprave
tretou osobou (napr. Spediciou alebo leteckou prepravou) je potrebné dbat na
Specialne poZiadavky na balenie a oznacenie.

V tomto pripade sa ku priprave zasielky musi privolat odbornik na cestnu pre-
pravu nebezpeénych veci. Akumulatory odosielajte iba vtedy, ked je kryt nepos-
kodeny. Oblepte otvorené kontakty a zabalte akumulator tak, aby sa v baleni viac
nemohol pohybovat.

Zohladnite tiez pripadné dalSie vnutrostatne predpisy.
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Pomoc pri poruchach

ALKO

POMOC PRI PORUCHACH

Vzniknuta chyba

Akumulator sa nen-
abija.

Ukazo-
vatele

LED kon-
trolka na
nabijacke
svieti
stale na
Eerveno.

LED kon-
trolka na
nabijacke
blika na
Cerveno.

LED kon-
trolka na

nabijacke
nie je ak-
tivna.

Mozna pri¢ina

Zivotnost batérie
uplynula.

Akumulator nie je
celym objemom
vloZeny do na-
bijacky.

Zastrékové kon-
takty na aku-
mulatore alebo
na nabijacke su
znedistené.

Akumulator alebo
nabijacka su po-
kazené.

Akumulator alebo
nabijacka su pri-
li§ horuce.

Ziadne sietové
napatie.

Riesenie

Vymerite akumulator.
Pouzivajte len ori-
ginalne prisluSenstvo
od firmy AL-KO.

Vlozte akumulator
celym objemom do
nabijacky.

Vytiahnite sietovu
zastréku a zastrékové
kontakty odistite su-
chou handrou. Pokial
sa chyba este stale
objavuje, vyhladajte
servis firmy AL-KO.

Vymerite akumulator.
Pouzivajte len ori-
ginalne prislusenstvo
od firmy AL-KO.

Vytiahnite sietovu
zastréku a nechajte
akumulator, ako aj
nabijacku vychlad-
nat. Nezakryvaijte ve-
traci otvor nabijacky.

Zapojte sietovu
zastréku resp. skon-
trolujte, Ci je sietové
napatie opat aktivne.

441630_a
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Pomoc pri poruchach

Vzniknuta chyba Ukazo-
vatele

Akumulator bol vy- Cervena

tiahnuty z nabijatky a LED kon-

nie je nabity. trolka na
akumu-
latore
sa rozs-
vieti po
stlaceni
tlacidla.

Mozna pricina Riesenie

Chyba v akumu-  Pozri horeuvedené
latore alebo v opatrenia.
nabijacke (pozri

horeuvedené

priciny).

¢enie stavu nabitia (pozri €asti ,Ur€enie stavu nabitia akumulatora“ a

ﬂ POKYN: V navode na pouzitie akumulatora B05-3640 je popisané ur-

,Ukazovatele stavu nabitia na akumulatore®).

ktoré nedokazete odstranit sami, sa prosim obratte na zakaznicky ser-

ﬂ POKYN: Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke, alebo

vis firmy AL-KO.
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Technické udaje
TECHNICKE UDAJE
Technické Gdaje ku akumulatoru B05-3640:

Typ akumulatora B05-3640, litum-iénovy
Menovité napatie 36V
Menovita kapacita (vydany elektricky 4 Ah
naboj)
Celkova energeticka kapacita 144 Wh
Prevadzkova teplota +5°C do +40 °C
Teplota skladovania 0°Cdo+25°C
Rgzmery d =180 mm,
(dlzka x Sirka x vyska) § =105 mm,

v =80 mm
Hmotnost’ 1,4 kg

441630_a
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ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime pocas
zakonnej premicacej lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu
opravou alebo vymenou. Premli€acia lehota sa uréuje vzdy podla pravnych
predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptu- Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:

jeme len ak: B sa svojvolne pokusate o opravu.

®  dodrziavate pokyny tohto navodu m  syojvolne vykonavate na zariadeni
na pouZitie. technické zmeny.

] odbgrne zaobchadzate so zaria-m  pouzivate zariadenie v rozpore s
denim. uréenim.

B pouzivate origindlne nahradné
diely od firmy AL-KO.

Zaruéna doba zacina plynut odo dria zakupenia zariadenia prvym koncovym od-
beratelom. Rozhodujuci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto
vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokladom o zakupeni zariadenia sa obratte
na svojho predajcu alebo na najbliz§i autorizovany zakaznicky servis. Zakonné
naroky kupujuceho voci predavajucemu na nahradu Skody zostavaju tymto vyhla-
senim nedotknuté.

ES VYHLASENIE O ZHODE

Tento akumulator je uréeny pre doleuvedené pristroje firmy AL-KO a disponuje
oznacenim CE. ES Vyhlasenie o zhode najdete v navodoch na pouzitie jednot-
livych pristrojov:

Pristroj Cislo vyrobku
Akumulatorova kosacka 42.5 Li Moweo 119705
Akumulatorova kosacka 46.5 Li Moweo 119706
Akumulatorova kosacka 46.5 Li SP Moweo 119707
Akumulatorova kosacka 3.85 Li Moweo 113278
Akumulatorovy trimer GT 36 Li Energy Flex 113330
Akumulatorovy trimer HT 36 Li Energy Flex 113331

Akumulatorovy vysavac listia LB 36 Li Energy Flex 113332
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Overseettelse af original brugsanvisning Ahm
OVERSATTELSE AF ORIGINAL BRUGSANVISNING
Indholdsfortegnelse

Om denne brugsanvisning...

Produktbeskrivelse..
Tilsigtet brug

Grundlaeggende sikkerhedsanvisSninger...........cccceeveiiienienieeiieneeeeeeeeene 128
Udpakning af batteriet...........ccoiiiiiii e 129
Kontrol af batteriets ladetilstand.............ccccooiiiiiiiii 129

Opladning af batteriet............coooiiiiiee e

Opbevaring af batterier
Bortskaffelse.
Transport
Tekniske data..........cccooiiiiiiiiii e
BTNt s
EU-overensstemmelseserklgering........c.c.eeieerieriieneeiieeieesee e 135

OM DENNE BRUGSANVISNING

B Laes denne brugsanvisning omhyggeligt, fer du tager batteriet i brug. Dette
er en forudsaetning for, at du kan arbejde sikkert og handtere batteriet uden
at bega fejl.

B Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid kan sla op i den, nar du har brug
for informationer om batteriet.

B Overdrag kun batteriet til andre personer sammen med denne brugsanvis-
ning.

®  Leaes og overhold sikkerhedsanvisningerne og advarslerne i denne brugsan-
visning.

Symboler og signalord

FARE!
Indikerer en umiddelbar farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil
medfere ded eller alvorlig personskade.
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K1
JANN
JANN

Om denne brugsanvisning

ADVARSEL!

Indikerer en potentiel farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan
medfgre ded eller alvorlig personskade.

FORSIGTIG!

Indikerer en potentiel farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan
medfere mindre eller moderat personskade.

NB!
Indikerer en situation, som, hvis den ikke undgas, kan medfere materiel
skade.

BEMARK: Specielle anvisninger, der ger dig i stand til at forsta og
handtere batteriet bedre.
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Produktbeskrivelse Ah m

PRODUKTBESKRIVELSE

Batteriet B0O5-3640 er et litium-ion-batteri med en nominel udgangsspaending pa
36 V og en ladekapacitet pa 4 Ah. Opladeren registrerer automatisk batteriets
ladetilstand, nar det saettes ind i opladeren. Derefter starter opladningen. Oplad-
ningen stopper automatisk, nar batteriet er helt opladet.

Batteriet kan oplades efter behag i alle ladetilstande. Batteriet tager ikke skade,
hvis opladningen afbrydes.

Produktoversigt

1 Kontrolpanel til afleesning af la- 2 Skinner og batterikontakter
detilstanden

TILSIGTET BRUG

Batteriet er beregnet til AL-KO-redskaber, der drives af et batteri. Det ma ikke
anvendes i eksplosions- og brandfarlige omgivelser. Det er beregnet til privat
brug inden for have og hobby og ma ikke bruges til erhvervsmaessige formal.
Batteriet ma kun oplades med AL-KO-opladeren C05-4230.

En anden eller en mere vidtgaende anvendelse end beskrevet her anses for at
veere mod den bestemmelsesmaessige anvendelse.

FARE!
Fare for eksplosion og brand!

Hvis batteriet eksploderer, fordi det anvendes i eksplosions- og brand-
farlige omgivelser, vil personer blive draebt eller alvorligt saret.

B Brug ikke batteriet i eksplosionsfarlige omgivelser.
B Kast ikke batteriet pa ild.
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u Grundleeggende sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL!
Fare for brand og elektrisk sted!

Hvis batteriet forarsager en brand pa grund af kortslutning, fordi det har
veeret udsat for vand og fugt, kan personer blive draebt eller alvorligt
saret.

B Udseet ikke batteriet for vand og fugt.

GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette afsnit indeholder alle grundlaeggende sikkerhedsanvisninger og advarsler,
som skal overholdes ved brug af opladeren. Lzes disse anvisninger!

Brug kun batteriet til det tilsigtede formal, dvs. i batteridrevne redskaber fra
firmaet AL-KO. Oplad kun batteriet med den dertil beregnede oplader. Se
afsnittet "Tilsigtet brug".

Pak farst det nye batteri ud af den originale emballage, nar det skal bruges.
Oplad batteriet helt, inden det bruges ferste gang, og brug altid den hertil
beregnede oplader. Fglg altid anvisningerne i denne brugsanvisning, nar du
oplader batteriet.

Brug kun originale batterier og opladere fra AL-KO.

Brug ikke batteriet i eksplosions- og brandfarlige omgivelser.

Udseet ikke batteriet for vand og fugt, nar det er i brug.

Beskyt batteriet mod varme, olie og ild, sa det ikke beskadiges, og der ikke
kommer dampe og elektrolytveeske ud.

Sla ikke pa batteriet, og kast ikke med det.

Brug ikke batteriet, hvis det er snavset eller vadt. Renger og ter batteriet
med en ter og ren klud, fer det bruges.

Hold opladede batterier, der ikke anvendes, pa afstand af genstande af
metal for ikke at brokoble kontakterne (f.eks. clips, maenter, nggler, sem,
skruer). Kortslutning kan medfgre forbreendinger eller brand.

Abn, demonter eller adskil ikke batteriet. Der er fare for elektrisk stad og
kortslutning.

Hvis batteriet bruges forkert og er beskadiget, kan der komme dampe og
elektrolytvaeske ud. Udluft rummet godt, og ga til laegen, hvis du har sym-
ptomer.

Ved kontakt med elektrolytvaeske skal du vaske kontaktstedet grundigt og
straks skylle gjnene grundigt. Ga derefter til lsegen.
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Grundlzeggende sikkerhedsanvisninger Ahm

Dette batteri ma ikke bruges af uautoriserede personer, dvs.:

®  af personer (herunder bgrn) med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne,

®  af personer, der mangler den ngdvendige erfaring og/eller viden om
batteriet,

medmindre disse personer er under opsyn eller er opleert i brugen af batteriet

af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Barn skal holdes under opsyn og instrueres, sa de ikke leger med batteriet.

Batteriet ma ikke sidde permanent i opladeren. Tag batteriet ud af oplade-

ren, nar det ikke skal bruges i laengere tid.

Fjern batteriet fra redskabet, nar redskabet ikke er i brug.

Batterier, der ikke bruges, skal opbevares pa et tert sted og i et aflast rum.

Beskyt batteriet mod varme og direkte solstraler. Uautoriserede personer

og bgrn ma ikke have adgang til batteriet.

UDPAKNING AF BATTERIET
Pak farst det nye batteri ud af den originale emballage, nar du vil bruge det.

KONTROL AF BATTERIETS LADETILSTAND

Foran pa batteriet er der et kontrolpanel med en trykknap (02/1) og dioder, der
viser batteriets ladetilstand (02/2 til 02/5).

1.

Tryk pa trykknappen (02/1).

v Dioderne lyser afhaengigt af batteriets ladetilstand.

2.

Aflees ladetilstanden, se afsnittet "Visning af batteriets ladetilstand".

Visning af batteriets ladetilstand

Lysende dioder Batteriets ladetilstand

Gren (02/2) Batteriet er helt opladet, dvs. med 100 %.
Gren (02/3) og (02/4) Batteriet er opladet med over 50 %.

Gren (02/4) Batteriet er opladet med mindre end 50 %.
Rad (02/5) Batteriet er helt afladet, eller batteriet er

overophedet/underafkglet.
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Opladning af batteriet

OPLADNING AF BATTERIET

BEMAERK: Oplad batteriet helt, inden apparatet bruges ferste gang.

Batteriet kan oplades efter behag i alle ladetilstande. Batteriet tager
ikke skade, hvis opladningen afbrydes.

FORSIGTIG!

Brandfare under opladning!

Opladeren bliver varm under opladningen. Der er risiko for brand, hvis

opladeren star pa et let antaendeligt underlag, og der ikke er nok ven-

tilation.

B Placer altid opladeren pa et ikke-breendbart underlag og i ikke-
braendbare omgivelser.

1. St batteriet (01/1) ind i opladeren (01/2), og seet netstikket (01/3) i stikda-

sen.

v Opladningen starter, og LED'en til visning af driftstilstanden (01/4) blinker
gren.

2. Hold gje med LED'en (01/4). Fuld opladning varer ca. 1,5 timer.

v Opladningen stopper automatisk, nar batteriet er helt opladet. LED'en (01/4)
lyser sa grent permanent.

3. Treek netstikket (01/3) ud, nar LED'en (01/4) lyser grgnt permanent.

4. Tryk palaseknappen pa undersiden af batteriet, og hold knappen inde. Traek
sa batteriet (01/1) ud af opladeren (01/2).

OPBEVARING AF BATTERIER

FARE!

Fare for eksplosion og brand!

Hvis batteriet eksploderer, fordi det opbevares i nserheden af flammer

eller varmekilder, vil personer blive draebt eller alvorligt saret.

®  Opbevar batteriet pa et keligt og tert sted og ikke i neerheden af
flammer eller varmekilder.

BEMARK: Den automatiske registrering af ladetilstanden beskytter
batteriet mod overopladning, nar det sidder i opladeren. Batteriet kan
derfor blive siddende i opladeren et stykke tid, men ikke permanent.

130

441630_a



Opbevaring af batterier Ahm

= Batteriet skal opbevares pa et tort, frostfrit sted ved en temperatur mellem
0 °C og +25 °C og med en ladetilstand pa ca. 40-60 %.

B Batteriet skal genoplades efter ca. 3 maneder.

BORTSKAFFELSE

holdningsaffald pa dertil beregnede indsamlingssteder!

Korrekt bortskaffelse og separat indsamling af brugt udstyr er med til
at forebygge potentielle miljg- og sundhedsskader. Dette er en forud-
saetning for genanvendelse og genbrug af brugt elektrisk og elektro-
nisk udstyr.

Yderligere oplysninger om bortskaffelse af brugt udstyr kan fas hos
kommunen, det lokale renovationsselskab, i den butik, hvor du har kbt
produktet eller hos din salgspartner.

Disse informationer gaelder kun udstyr, der er installeret og solgt i EU-
lande, og hvor EU-direktivet 2002/96/EC er geeldende. | lande uden for
den Europeeiske Union kan der veere andre bestemmelser for borts-
kaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr.

E Alt elektrisk og elektronisk udstyr skal bortskaffes adskilt fra hus-
—

Du er som bruger forpligtet til at returnere batterierne.

Du kan aflevere batterierne gratis pa felgende steder:

B jden butik, hvor du har kgbt batterierne.

B jen specialforretning.

B paetindsamlingssted, der tager brugte batterier tilbage.
[ |

pa et af producentens indsamlingssteder (hvis denne ikke er med-
lem af den kollektive tilbagetagelsesordning)

ﬁ Bortskaf kun batterierne i afladet tilstand!
—_—

TRANSPORT

BEMZERK: Batteriet har et energiindhold pa over 100 Wh!
Overhold de efterfalgende transportanvisninger!

Li-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om farlige stoffer. Batteriet kan trans-
porteres af private brugere uden yderligere paleeg. Transporter kun batteriet,
safremt det er ubeskadiget. Pas pa, at batteriet ikke bergrer andre genstande, at
det ikke kortsluttes, og at det ikke rutsjer frem og tilbage, nar du transporterer det
Nar batteriet forsendes (f.eks. af en spediter eller med fly), skal saerlige krav il
emballage og maerkning overholdes.
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Hjeelp ved fejl

| dette tilfeelde skal der sgges professionel hjeelp, der kender reglerne om for-
sendelse af farlige stoffer. Batterier ma kun sendes, hvis huset er ubeskadiget.
Dzek abne kontakter til med tape, og pak batteriet ind, sa det ikke ligger lgst i

emballagen.

Overhold ogséa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

HJZALP VED FEJL

Opstaet fejl Visning  Mulig arsag Afhjalpning
Batteriet oplades LED'en Batteriets levetid ~ Udskift batteriet. Brug
ikke. paopla-  erudligbet. kun originalt tilbehar
deren ly- fra AL-KO.
ser rgdt
perma- Batteriet er ikke Batteriet er sat helt
nent. sat helt ind i opla- ind i opladeren.
deren.
Stikkontakterne Traek netstikket ud,
pa batteriet el- og renger stikkon-
ler opladeren er takterne med en tar
snavsede. klud. Hvis fejlen sta-
dig opstar, bedes du
kontakte AL-KO-ser-
vice.
Batteriet eller op- ~ Udskift batteriet. Brug
laderen er defekt. kun originalt tilbehar
fra AL-KO.
LED'en Batteriet eller op-  Traek netstikket ud,
pa op- laderen er for og lad batteriet og
laderen varm(t). opladeren kgle af.
blinker Bloker ikke oplade-
rodt. rens luftabninger.
LED'en Ingen netspaen- Saet netstikket i, og
paopla- ding kontroller, om der er
deren er strom.
ikke ak-
tiv.

132
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Hjeelp ved fejl Ahm

Opstaet fejl Visning  Mulig arsag Afhjalpning
Batteriet er taget ud Den rgde Fejl pa batteriet Se ovenstaende for-
af opladeren og er diode eller opladeren anstaltninger.
ikke opladet. pa batte-  (se ovenstaende

riet lyser,  arsager).

nar der

trykkes

pa

trykknap-

pen.

hvordan ladetilstanden kontrolleres (se afsnittet "Kontrol af batteriets

ﬂ BEMZRK: Det er beskrevet i brugsanvisningen til batteriet B05-3640,
ladetilstand" og "Visning af batteriets ladetilstand").

BEMZRK: Ved fejl, der ikke er beskrevet i denne tabel, eller som du
ikke selv kan afhjeelpe, bedes du henvende dig til AL-KO-service.
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Tekniske data

TEKNISKE DATA
Tekniske data for batteriet B05-3640:

Batteritype B05-3640, Litium-ion
Meerkespaending 36V

Nominel kapacitet (batterikapacitet) 4 Ah

Energiindhold 144 Wh

Temperaturomrade ved drift - +5 °C til +40 °C

Temperaturomrade ved opbevaring -0°Ctil+25°C

Mal L =180 mm,

(leengde x bredde x hgjde) B =105 mm,

H =80 mm

Vaegt 1,4 kg

GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter
eget valg eventuelle materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamations-
perioden bestemmes af loven i det land, hvor apparatet er kabt.

Vores garanti geelder kun, safremt Garantien bortfalder ved
= brugsanvisningen falges B egenhaendige fors@g pa reparation
B apparatet behandles korrekt B egenhaendige tekniske aendringer
®  der bruges originale AL-KO-reser- ®  ikke-tilsigtet brug

vedele

Garantiperioden begynder med kabet foretaget af den ferste slutforbruger. Da-
toen pa kebskvitteringen er geeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er
kabt, eller den nszermeste autoriserede kundeservice. Medbring denne erkleering
og den originale kebskvittering. Denne erkleering bergrer ikke kabers lovbes-
temte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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EU-overensstemmelseserklaering Ahm
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

Dette batteri er beregnet til de her angivne AL-KO-redskaber og opfylder CE-
direktiverne. EF-overensstemmelseserkleeringerne findes i brugsanvisningen til
de respektive redskaber:

Redskab Artikelnummer
Batteriplaeneklipper 42.5 Li Moweo 119705
Batteriplaeneklipper 46.5 Li Moweo 119706
Batteriplaeneklipper 46.5 Li SP Moweo 119707
Batteriplaeneklipper 3.85 Li Moweo 113278
Batteritrimmer GT 36 Li Energy Flex 113330
Batterihaekkeklipper HT 36 Li Energy Flex 113331
Batterilgvbleeser LB 36 Li Energy Flex 113332
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sv Overséttning av orginalbruksanvisning
OVERSATTNING AV ORGINALBRUKSANVISNING

Innehallsforteckning

Om denna brukSANVISNING......c..ciuirieiiriiriieieie et 136
ProduktbesKriVNING........coviiiieiiiie e 138
Avsedd anVANANING.........cooiiiiiiii s 138
Grundlaggande sakerhetsanvisningar...............cccooeeiiiiiiiiiiiiicce 139
Packa upp batteriet...........ooviiiiiiiec e 140
Faststalla batteriets laddningsstatus.............cooeiiiiiiiiiiiiees 140
Ladda batteriet......... ..o 141
Lagra batteriet........ ..o 141
Avfallshantering....

Transport.....
Tekniska data.
Garanti

OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Det ar viktigt att lasa igenom denna bruksanvisning noggrant fére idriftta-
gningen. Detta ar en forutsattning for ett sékert och felfritt arbete.

®  Forvara alltid bruksanvisningen sa att du alltid kan sla upp i den nar du
behdver informationer om batteriet.

B Lamna bara vidare det uppladdningsbara batteriet till andra personer tills-
ammans med denna bruksanvisning.

B Las och beakta sakerhets- och varningsanvisningar i denna bruksanvisning.
Teckenforklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig situation, som om den inte undvika, kan
leda till dédsfall eller svara personskador.
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Om denna bruksanvisning Ahm

VARNING!
Anger en potentiellt farlig situation, som om den inte undvika, kan leda
till dodsfall eller svara personskador.

RISK!
A Anger en potentiellt farlig situation, som om den inte undvika, kan leda
till mindre eller medelsvara personskador.

OBSERVA!

Anger en situation, som om den inte undvika, kan leda till materiella
skador.

ANMARKNING: Speciella anvisningar for battre férstaelse och hand-
havande.
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sV Produktbeskrivning

PRODUKTBESKRIVNING

Det uppladdningsbara batteriet B05-3640 ar ett litiumjon-batteri med en nominell
utgangsspanning pa 36 V och en laddningskapacitet pa 4 Ah. Sa snart batteriet
skjuts in i laddaren identifierar laddaren automatiskt batteriets laddningsstatus.
Darefter bérjar laddningen. Den slutar automatiskt nar batteriet ar fulladdat.

Batteriet kan laddas i vilket laddningstillstand som helst. Avbrott i laddningen sk-
adar inte batteriet.

Produktoversikt

1 Manoverfalt for att faststalla 2  Skenor och batterikontakter
laddningen

AVSEDD ANVANDNING

Batteriet ar avsett for apparater fran AL-KO, som drivs med ett batteri. Batteriet &r
inte 1ampligt fér explosions- och brandfarliga omgivningar. Det ar endast avsett for
privat anvandning inom tradgards- och hobby omradet, men inte for professionell
anvandning.

Batteriet far bara laddas med AL-KO-laddaren C05-4230.

En annan an den har beskrivna dndamalsenliga anvandningen eller en anvand-
ning som gar darutdver betraktas som ej &ndamalsenlig.

FARA!
Risk for explosioner och bréander!

Personer dédas eller skadas svart nar batteriet exploderar, eftersom
det anvants i en explosions- och brandfarlig miljo.

B Anvand inte batteriet i explosionsfarliga miljder.
= Kasta inte batteriet i 6ppen eld.

138 441630_a



Grundlaggande sakerhetsanvisningar Ahm

VARNING!
Risk for brander och elektriska stotar!

Personer kan dodas eller skadas svart nar batteriet fororsakar en brand
pa grund av kortslutning, eftersom det utsatts for vata och fukt.

B Utsatt inte batteriet for vata och fukt.

GRUNDLAGGANDE SAKERHETSANVISNINGAR

Detta avsnitt anger alla grundldggande séakerhetsanvisningar och varningar, som

skall beaktas vid anvandning av laddaren. Las dessa anvisningar.

B Anvand endast batteriet i enlighet med sitt &ndamal, dvs. for batteridrivna

apparater av market AL-KO. Ladda endast batteriet med den avsedda lad-

daren. Se avsnittet "Andamalsenlig anvandning”.

Packa upp batteriet ur originalférpackningen nar det skall anvandas.

Ladda upp batteriet helt och hallet innan den férsta anvandningen och an-

vand alltid den angivna laddaren for detta. laktta alltid anvisningarna i denna

bruksanvisning vid laddningen av batteriet.

Anvand endast originalbatterier och -laddare fran AL-KO.

Anvand inte batteriet i explosions- och brandfarliga milj6er.

Utsatt inte batteriet for vata och fukt nér det anvands.

Skydda batteriet fran varme, olja och 6ppen eld sa att det inte skadas och

sa att inga angor eller elektrolytvatskor kan rinna ut.

Utsatt inte batteriet for stotar och kasta det inte.

B Anvand inte batteriet nar det &r smutsigt eller vatt. Rengor och torka batteriet
med en torr och ren duk.

B Hall metallféremal borta fran batteriet nar det ar laddat och inte anvéands for
att inte 6verbrygga kontakterna (t.ex. gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar).
Vid kortslutningar kan det uppsta bréannskador eller eld.

= Oppna, demontera eller sénderdela inte batteriet. Risk for elektriska stotar
och kortslutning.

B Vid en felaktig anvandning och nar batteriet ar skadat kan angor och elek-
trolytiska vatskor tranga ut. Ventilera lokalen tillrackligt och uppsok lakare
vid besvar.
Om du kommer i kontakt med elektrolytvatska tvattar du av denna noga och
spolar ur 6gonen omgaende och grundligt. Uppsok darefter en lakare.
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Grundlaggande sékerhetsanvisningar

B Batteriet far inte hanteras av obefogade personer, dvs.:
B av personer (inklusive barn) med begransade fysiska, sensoriska eller
mentala férmagor.
B av personer som inte har nagra erfarenheter av eller kunskaper om
apparaten.
Savida inte dessa personer halls under uppsikt av en person, som ansvarar
for deras sakerhet eller om dessa personer har fatt anvisningar av den ans-
variga personen hur batteriet skall hanteras.
= Barn skall hallas under uppsikt och ges anvisningar sa att de inte leker med
batteriet.
B Lamna inte batteriet permanent i laddaren. Vid en langre tids férvaring skall
batteriet tas ut ur laddaren.
®  Ta ut batteriet ur de apparater som det driver nar dessa inte anvénds.
B Nar batteriet inte anvands skall det férvaras torrt och i ett last utrymme.
Skydda batterier mot hetta och direkt solljus. Obefogade personer och barn
far inte ha atkomst till batteriet.

PACKA UPP BATTERIET

Packa upp ett nytt batteri ur originalférpackningen férst nar du tdnker anvanda
det.

FASTSTALLA BATTERIETS LADDNINGSSTATUS

Pa framsidan av batteriet finns ett mandverfalt med en tryckknapp (02/1) och LED
laddningsstatusvisningar (02/2 till 02/5).

1. Tryck pa tryckknappen (02/1).

v Laddningsstatusvisningarna lyser beroende pa batteriets laddningsstatus.

2. Las av laddningsstatusen. Se avsnittet "Laddningsstatusvisningar pa batte-
riet”.

Laddningsstatusvisningar pa batteriet

Lysande LED:er Batteriets laddningsstatus

Gron (02/2) Batteriet ar fulladdat, dvs. upp till 100%.
Gron (02/3) och (02/4) Batteriet ar laddat till mer &n 50%.
Gron (02/4) Batteriet &r laddat till mindre an 50%.
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Ladda batteriet Ahm

Lysande LED:er Batteriets laddningsstatus

Rod (02/5) Batteriet ar helt urladdat eller sa dverhetta-

des/underkyldes batteriet.

LADDA BATTERIET

H
)

ANMARKNING: Ladda upp batteriet helt och hallet fére den forsta an-
vandningen.

Batteriet kan laddas i vilket laddningstillstand som helst. Avbrott i ladd-
ningen skadar inte batteriet.

RISK!

Brandfara vid laddning!

Laddaren varmer upp sig vid laddning. Risk fér brand om laddaren pla-

ceras pa ett lattantandligt underlag och inte ventileras tillrackligt.

B Anvand alltid laddaren pa ett ej brannbart underlag och i en ej
brannbar omgivning.

1. Skjutin batteriet (01/1) i laddaren (01/2) och anslut natstickkontakten (01/3)
till natet.

v Laddningen bérjar och LED:n som visar driftsstatusen (01/4) blinkar gront.

2. Observera LED:n (01/4). Laddningen tar ca. 1,5 timmar till full laddning.

v Laddningen slutar automatiskt nar batteriet ar fulladdat. LED:n (01/4) lyser
sedan permanent gron.

3. Dra ut natstickkontakten (01/3) nar LED:n (01/4) lyser permanent.

4. Tryck pa fasthakningsknappen pa undersidan av batteriet och hall den in-
tryckt. Dra sedan ut batteriet (01/1) ur laddaren (01/2).

LAGRA BATTERIET

o)

FARA!

Risk for explosioner och brander!

Personer dddas eller skadas svart nar batteriet exploderar, eftersom

det forvarats framfor 6ppen eld eller varmekallor.

®  Forvara batteriet svalt och torrt och inte vid 6ppen eld eller var-
mekallor.
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Lagra batteriet

ﬂ ANMARKNING: Pa grund av den automatiska identifieringen av ladd-

ningstillstandet ar det skyddat mot éverladdning och kan darmed forbli
en viss tid i laddaren, dock inte permanent.

B Forvara batteriet pa ett torrt, frostfritt stélle vid en omgivningstemperatur pa
mellan 0 °C och +25 °C och med ett laddningstillstand pa ca. 40-60 %.

®  Underhallsladda batteriet efter ca. 3 manader.

AVFALLSHANTERING

fran allmént hushallsavfall pa de harfér avsedda kommunala stal-
lena.

En korrekt avfallshantering och en kallsorterad insamling av uttjanta
apparater férebygger potentiella skador pa miljon och hélsan. Det ar
ocksa en forutsattning for ateranvandning och atervinning av bega-
gnade elektriska och elektroniska apparater.

Utforliga informationer om avfallshanteringen av dina férbrukade appa-
rater far du hos din kommun, din sophéamtningsentreprenér, den fack-
handlare dar du kopt produkten eller din saljkontakt.

Dessa utsagor géller bara for apparater, som installerats och salts inom
den Europeiska Unionen dar det europeiska direktivet 2002/96/EC gal-
ler. | lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvikande bestam-
melser gélla for avfallshanteringen av elektriska och elektroniska ap-
parater.

E Avfallshantera alla elektriska och elektroniska apparater atskiljda
|

Avfallshantera endast uppladdningsbara batterier och engangs-
batterier i urladdat skick.
Sasom anvandare ar du skyldig att Iamna tillbaka uppladdningsbara
batterier och engangsbatterier.
Du kan gratis ldamna tillbaka uppladdningsbara batterier och engangs-
batterier till féljande stéllen:
®  detforsaljningsstélle dar du kdpt de uppladdningsbara batterierna
eller engangsbatterierna.
en fackhandlare
ett inldmningsstélle inom det gemensamma aterlamningssyste-
met for forbrukade batterier
B ettav tillverkarens aterlamningsstallen (om denne inte &r medlem
i det gemensamma aterlamningssystemet)

I3
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ALKO

Transport
TRANSPORT

Litiumjonbatteriet omfattas av lagstiftningen for farligt gods. Batteriet kan utan
nagra 6vriga krav transporteras pa vag av en privat anvandare. Transportera
endast batterier som ar i oskadat skick. Batteriet maste skyddas mot kontakt med
andra féremal, kortslutning eller att det glider oavsiktligt. Om forséandelsen av
batteriet sker med tredje part (t.ex. med spedition eller flygfrakt) finns det vissa
krav pa férpackning och markning som maste beaktas.

Under fraktforberedelser bor en specialist pa farligt gods radfragas. Skicka inte
ivag batteriet om holjet ar skadat. Forslut dppna kontakter och férpacka batteriet

ANMARKNING: Den ackumulerade totala energin i batteriet uppgar till
6ver 100 Wh.

Beakta nedanstaende transportanvisningar.

sa att det inte kan forflytta sig inuti paketet.
Beakta aven eventuella nationella lagar och regler.

FELAVHJALPNING

Uppkommande fel Visnin- Mojlig orsak Losning
gar

Batteriet laddas inte. ~ LED:n Batteriets livs- Byt ut batteriet. An-
paladda- langd har gatt ut. = vand endast original-
ren lyser tillbehor fran AL-KO.
konstant
rott. Batteriet har inte ~ Skjut in batteriet helt

skjutits in helt
och hallet i ladda-
ren.

Stickkontakterna
pa batteriet och
laddaren &r smut-
siga.

och hallet i laddaren.

Dra ut néatstickkon-
takten och rengér
stickkontakterna med
en torr duk. Om fe-
let fortsatter att uppt-
réda, tag kontakt
med AL-KO service-
stalle.
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Felavhjalpning

Uppkommande fel Visnin- Mojlig orsak L6sning
gar
Batteriet eller lad- Byt ut batteriet. An-
daren ar defekt.  vand endast original-
tillbehor fran AL-KO.
LED:n pa Batteriet eller lad- Dra ut natstickkon-
laddaren  daren ar 6ver- takten och lat bat-
blinkar hettade. teriet och laddaren
rott. svalna. Hall ventilati-
ons6ppningarna pa
laddaren fria.
LED:n pa Ingen natspan- Stick in natstickkon-
laddaren  ning takten resp. kontrol-
arinte lera om natspannin-
aktiv. gen ligger pa.
Batteriet togs ut ur Den roda  Fel pa batteriet Se ovanstaende at-
laddaren och arinte  LED:n eller laddaren (se garder.
laddat. pa bat- ovanstaende or-
terietly-  saker).
ser efter
att tryck-
knappen
tryckts.

ANMARKNING: | bruksanvisningen till batteriet B0O5-3640 beskrivs hur
du ser laddningstillstandet (se avsnitten "Faststélla batteriets ladd-
ningstillstand” och "Laddningstillstandsvisningar pa batteriet”).

ANMARKNING: Vand dig till AL-KO kundtjénst vid stérningar som inte
finns med i den har tabellen eller vid fel som du inte kan atgarda sjalv.
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Tekniska data Ahm
TEKNISKA DATA
Tekniska data for batteriet B05-3640:

Batterityp B05-3640, litiumjon
Nominell spanning 36V

Nominell kapacitet (laddningsméangd) 4 Ah

Sparad total energi 144 Wh

Anvandningstemperaturintervall +5 °C till +40 °C

Foérvaringstemperaturintervall 0 °Ctill +25 °C

Matt L =180 mm,

(langd x bredd hojd) B =105 mm,

H =80 mm

Vikt 1,4 kg

GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel atgardas av oss under den lagstadgade
garantitiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande.
Garantitiden bestdms av gallande lag i det land dar produkten kdptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphor att galla vid:
= Beakta denna bruksanvisning ®  egenmaktiga reparationsférsok
B maskinen har hanterats korrekt B egenmaktiga tekniska férandringar

B Anvandning av AL-KO originalre- ® icke avsedd anvandning
servdelar

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kdp av produkten. Datum pa
inkopskvittot galler. Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterfor-
saljare eller ndrmaste auktoriserade kundtjanst. Képarens lagstadgade ansprak
gentemot forséljaren berors inte av denna forklaring.
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sv EG-férsdkran om éverensstémmelse

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Batteriet ar avsett for de AL-KO-apparater som anges héar och uppfyller CE-di-
rektiven. EG:s forklaring om 6verensstammelse finns i bruksanvisningen till re-
spektive apparater:

Apparat Artikelnummer
Batteridriven grasklippare 42.5 Li Moweo 119705
Batteridriven grasklippare 46.5 Li Moweo 119706
Batteridriven grasklippare 46.5 Li SP Moweo 119707
Batteridriven grasklippare 3.85 Li Moweo 113278
Batteridriven trimmer GT 36 Li Energy Flex 113330
Batteridriven hacksax GT 36 Li Energy Flex 113331
Batteridriven ldvblasare GT 36 Li Energy Flex 113332
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Oversettelse av original bruksanvisning Ahm
OVERSETTELSE AV ORIGINAL BRUKSANVISNING
Innhold

Om denne bruksanvisningen...

Produktbeskrivelse

Tiltenkt bruk.......

Grunnleggende sikkerhetsinstrukser.

Utpakking av batteriet..............ccccooiiiiiiiiiiiii
Registrere ladetilstanden til batteriet..............cccceiiiiiiiii, 151
Lade batteriet.............cooii 152
Oppbevaring av batteri..........oooiiiiie e 152
AVFalIShANALEIING. ...t 153
TrANSPOIEIE. ...ttt 153
Tekniske data..........cccooiiiiiiiiii e 156
BTNt s 156
EU-SamsVarserklaering........coueeueeieenieeiieeieesiee sttt 157

OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

B Lesgrundig gjennom bruksanvisningen fgr oppstart. Dette er forutsetningen
for sikkert arbeid og feilfri handtering.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du kan sla opp i den nar du trenger
informasjon om batteriet.

B Gi batteriet bare videre til andre personer sammen med denne bruksanvis-
ningen.
B Les og folg sikkerhets- og varselhenvisningene i denne bruksanvisningen.

Tegnforklaringer og signalord

FARE!
Viser til en umiddelbart farlig situasjon som farer til ded eller alvorlige
personskader hvis den ikke unngas.

441630_a 147



> B

Om denne bruksanvisningen

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som kan fere til ded eller alvorlige
personskader hvis den ikke unngas.

FORSIKTIG!

Viser til en potensielt farlig situasjon som kan fgre til mindre eller mo-
derate personskader hvis den ikke unngas.

OBS!
Viser til en potensielt farlig situasjon som kan fgre til materielle skader

hvis den ikke unngas.

MERK! Spesiell informasjon for bedre forstaelighet og handtering.

148
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Produktbeskrivelse Ah m
PRODUKTBESKRIVELSE

Batteriet B05-3640 er et litium-ion-batteri med en nominell utgangsspenning pa
36 V og en ladekapasitet pa 4 Ah. Nar batteriet skyves inn i laderen, registrerer
laderen ladetilstanden automatisk. Deretter starter ladingen. Ladingen avsluttes
automatisk nar batteriet er fulladet.

Batteriet kan lades i enhver ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke batteriet.

Produktoversikt

1  Betjeningsfelt for indikering av 2 Skinner og batterikontakter
ladetilstand

TILTENKT BRUK

Batteriet er beregnet pa bruk sammen med batteridrevne apparater fra AL-KO.
Det kan ikke brukes i eksplosjons- og brannfarlige omgivelser. Det er utelukkende
bestemt for privat hage- og hobbybruk, ikke for kommersiell bruk.

Batteriet ma bare lades med AL-KO-laderen C05-4230.

En annen bruk enn den som er beskrevet her, eller en annen bruk eller bruk som
gar ut over dette, gjelder som ikke-forskriftsmessig bruk.

FARE!
Fare for eksplosjon og brann!

Personer der eller far alvorlige skader hvis batteriet eksploderer pa
grunn av drift i eksplosjons- eller brannfarlige omgivelser.

= Driv ikke batteriet i eksplosjonsfarlige omgivelser.
m  Kast ikke batteriet pa apen ild.
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n Grunnleggende sikkerhetsinstrukser

ADVARSEL!
Fare for brann og stromsteot!

Personer kan utsettes for ded eller fa alvorlige skader hvis batteriet
forarsaker brann pa grunn av en kortslutning som felge av at det utset-
tes for vate omgivelser eller fuktighet.

B Utsett ikke batteriet for vate omgivelser eller fuktighet.

GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSINSTRUKSER

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikkerhets- og varselhenvisningene
som skal falges ved bruk av laderen. Les alle anvisningene!

Bruk batteriet bare forskriftsmessig, dvs. for batteridrevne apparater fra AL-
KO. Lad batteriet bare med angitt lader. Se avsnitt "Forskriftsmessig bruk".
Pakk et nytt batteri forst ut av originalemballasjen nar det skal brukes.
Batteriet lades helt opp fer forste gangs bruk, og bruk da alltid den angitte
laderen. Overhold angivelsene i denne bruksanvisningen vedrgrende opp-
lading av batteriet.

Bruk bare originale batterier og ladere fra AL-KO.

Driv ikke batteriet i eksplosjons- og brannfarlige omgivelser.

Utsett ikke batteriet for vate omgivelser eller fuktighet nar det brukes i ap-
paratet.

Beskytt batteriet mot varme, olje og ild slik at det ikke skades og det kan
komme ut damp eller elektrolyttvaeske.

Ikke utsett batteriet for stat eller kast.

Batteriet ma ikke brukes tilsmusset eller vatt. Fer bruk av batteriet rengjer
og terk av batteriet med en tarr, ren klut.

Hold oppladde batterier som ikke er i bruk pa avstand fra metallgjenstan-
der for & unnga kortslutning (f.eks. binders, mynter, spiker, skruer). Det kan
oppsta forbrenninger eller brann pa grunn av kortslutning.

Ikke apne, @delegg eller demonter batteriet. Det er fare for stremstet og
kortslutning.

Ved ufagmessig bruk og skadet batteri kan det komme ut damp og elek-
trolyttveeske. Rommet skal luftes tilstrekkelig, og ved plager skal lege opp-
sokes.

Hvis du kommer i kontakt med elektrolyttveeske, vask den grundig av og
skyll gyne straks med rikelige mengder vann. Oppsgk deretter lege.
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Grunnleggende sikkerhetsinstrukser Ahm

®  Batteriet ma ikke brukes av uvedkommende personer, dvs.:

B av personer (inklusive barn) med begrensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner

B av personer med manglende erfaring og/eller kunnskap om apparatet
Dette gjelder dog ikke hvis de er under oppsyn av en person som har ans-
varet for sikkerheten deres eller har fatt instruksjoner om hvordan batteriet
skal brukes av denne.

B Barn ma veere under oppsyn og fa opplaering for a sikre at de ikke leker
med batteriet.

B Batteriet ma ikke bli stdende i laderen hele tiden. Ta batteriet ut av laderen
ved lengre oppbevaring.
Fjern batteriet fra apparatene nar disse ikke lenger skal brukes.
Terk av batteriet som skal lagres, og oppbevar det pa et lukket sted. Beskytt
batteriet mot varme og direkte sollys. Uvedkommende personer og barn ma
ikke ha adgang til batteriet.

UTPAKKING AV BATTERIET

Pakk et nytt batteri fgrst ut av originalemballasjen nar det skal brukes.

REGISTRERE LADETILSTANDEN TIL BATTERIET

Pa forsiden av batteriet finnes et betjeningsfelt med en trykknapp (02/1) og LED-
ladetilstandsindikeringer (02/2 til 02/5).

1. Trykk pa trykknappen (02/1).
v Ladetilstandsindikeringene lyser i henhold til batteriets ladetilstand.
2. Les ladetilstanden av, se avsnitt "Ladetilstandsindikeringer pa batteriet".

Ladetilstandsindikeringer pa batteriet

Lysende LED-er Ladetilstanden til batteriet

Grenn (02/2) Batteriet er fulladet, dvs. til 100 %.

Grgnn (02/3) og (02/4) Batteriet er ladet over 50 %.

Grenn (02/4) Batteriet er ladet mindre 50 %.

Rad (02/5) Batteriet er fullstendig utladet, eller batteriet

er blitt overopphetet/underkjait.

441630_a 151



Lade batteriet

LADE BATTERIET

MERK! Lad opp batteriet helt etter farste gangs bruk.
Batteriet kan lades i enhver ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke bat-
teriet.

FORSIKTIG!
- Brannfare ved lading!
Laderen blir varm under lading. Det er fare for brann hvis laderen stilles

opp pa et lett antennelig underlag og ikke far tilstrekkelig ventilasjon.

= Driv laderen alltid pa et ikke-brennbart underlag og i ikke-anten-
nelige omgivelser.

1. Skyv batteriet (01/1) inn i laderen (01/2), og sett stremstapslet (01/3) i kon-
takten.

v Ladingen begynner og LED-en til visning av driftstilstanden (01/4) blinker
grent.

2. Observer LED-en (01/4). Ladingen tar ca. 1,5 time til full opplading.

v Ladingen avsluttes automatisk nar batteriet er fulladet. LED-en (01/4) lyser
deretter grent permanent.

3. Trekk stromstepselet (01/3) ut nar LED-en (01/4) lyser kontinuerlig grent.

4. Trykk og hold opplasingsknappen pa undersiden av batteriet. Trekk deretter
batteriet (01/1) ut av laderen (01/2).

OPPBEVARING AV BATTERI

FARE!
- Fare for eksplosjon og brann!

Personer der eller far alvorlige skader hvis batteriet eksploderer pa

grunn av lagring i neerheten av apen ild eller varmekilder.

B Lagre batteriet tart og kjelig. Ikke utsett batteriet for apen ild eller
varmekilder.

matiske registreringen av ladetilstanden ved lading i laderen, og kan

ﬂ MERK! Batteriet er beskyttet mot overlading som felge av den auto-
dermed bli veerende i laderen i en viss tid, men ikke hele tiden.

= Oppbevar batteriet pa et tert og frostfritt sted ved en omgivelsestemperatur
pa mellom 0 °C og +25 °C med en ladetilstand pa ca. 40 - 60 %.

B Lad batteriet etter ca. 3 maneder.
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Avfallshandtering Ah m

AVFALLSHANDTERING

Kast alle elektro- og elektronikkapparater skilt fra det generelle

E husholdningsavfallet, og tilfer dem til offentlige renovasjonsstas-
joner!

mmmm Riktig avfallsbehandling og atskilt innsamling av gamle apparater fo-

rebygger potensielle miljg- og helseskader. Det er en forutsetning for
gjenbruk og resirkulering av brukte elektro- og elektronikkapparater.
Utferlig informasjon om avfallsbehandling av gamle apparater far du
av kommunen, renovasjonsmyndighetene, forhandleren hvor du kjgpte
produktet eller salgsrepresentanten.
Dette gjelder bare for apparater som er installert og solgt i EU-landene
og som underligger kravene i EU-direktivet 2002/96/EF. | landene uten-
for Den europeiske union kan avvikende bestemmelser for avfallsbe-
handling av elektro- og elektronikkapparater gjelde.

Du er som bruker forpliktet til & returnere batterier.
Du kan levere batterier gratis inn til
®  utsalgsstedet hvor du kjgpte batteriene

Ei Kast bare batterier i utladet tilstand!

B et av utsalgsstedene til forhandleren
m et felles returforetak for retur av gamle apparater-batterier
B produsentens returmottak (hvis denne ikke er en del av det felles
retursystemet)
TRANSPORTERE

MERK! Den lagrede effekten til batteriet er starre enn 100 Wh!
Overhold falgende transportmerknader!

Li-lon-batteriet folger kravene til farlig gods. Batteriet kan transporteres av den
private brukeren pa veien uten ytterligere krav. Transporter batteriet bare nar
det ikke er skadet. Da ma batteriet veere sikret mot kontakt med andre gjenstan-
der, kortslutninger og at det sklir utilsiktet. Nar det sendes av tredjeparter (f.eks.
transportselskap eller lufttransport) ma du felge spesielle krav til emballasje og
merking.

Radfgr deg med en fagperson innen transport av farlig gods fer forberedelsen
av forsendelsen. Send batteriet bare nar huset er uskadet. Lim noe over apne
kontakter og pakk inn batteriet slik at det ikke kan bevege seg i emballasjen.

Veer ogsa oppmerksom pa eventuelle, mer detaljerte, nasjonale forskrifter.
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Feilsgking

FEILSGKING

Oppstatt feil

Batteriet lades ikke.

Batteriet ble tatt ut av
laderen, og er ikke
ladet.

Visnin-
ger

LED pa
lade-
ren lyser
kontinu-

erlig radt.

LED pa
laderen
blinker
rgdt.

LED pa
laderen
er ikke
aktiv.

Radt

LED pa
batteriet
lyser et-
ter a ha

trykket pa
trykknap-

pen.

Mulig arsak

Batteriets levetid
er utlept.

Batteriet er ikke
fullstendig skje-
vet inn i laderen.

Stikkontakt pa
batteri eller i la-
deren er tilsmus-
set.

Defekt batteri el-
ler lader.

Batteri eller lader
for varm.

Ingen nettspen-
ning.

Feil pa batteri el-
ler lader (se arsa-
kene ovenfor).

Losning

Bytt batteri. Bruk kun
originaltilbeher fra
AL-KO.

Skyv batteriet fulls-
tendig inn i laderen.

Trekk ut stremstap-
selet, og rengjer stik-
kontakten med en
torr klut. Hvis feilen
igjen oppstar, oppsek
AL-KO serviceverk-
sted.

Bytt batteri. Bruk kun
originaltilbehgr fra
AL-KO.

Trekk ut stremstap-
selet, og la bade bat-
teri og lader avkjgles.
Ikke dekk til lufteap-
ningene pa laderen.

Sett i stramstopselet,

eller kontroller om det
finnes strem.

Se tiltak ovenfor.
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Feilsgking Ahm

ﬂ MERK! | bruksanvisningen til batteriet B05-3640 er registreringen av

ladetilstanden beskrevet (se avsnitt "Registrere ladetilstanden til bat-
teriet" og "Ladetilstandsindikeringer pa batteriet").

MERK! Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen eller som du ikke
selv kan utbedre, kontakt AL-KO serviceverksted.
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Tekniske data

TEKNISKE DATA
Tekniske data for batteriet B05-3640:

Batteri-type B05-3640, litium-ion

Merkespenning 36V

Nominell kapasitet (lademengde) 4 Ah

Lagret effekt 144 Wh

Brukstemperaturomrade +5 °C til +40 °C

Lagertemperaturomrade 0 °Ctil +25 °C

Mal L =180 mm,

(Lengde x bredde x hayde) B =105 mm,

H =80 mm

Vekt 1,4 kg

GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa apparatet innenfor den
lovmessige foreldelsesfristen for melding av mangler eller feil, etter vart valg ved a
reparere eller levere reservedeler. Foreldelsesfristen bestemmes ut fra gjeldende
lovgivning i landet hvor apparatet ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:
®  overholdelse av bruksanvisningen ®  egenutfarte reparasjonsforsgk
B sakkyndig behandling B egenutfgrte tekniske endringer

B bruk av originale reservedeler fra ® ikke tiltenkt bruk
AL-KO

Garantitiden begynner med den farste sluttbrukeren sitt kjgp. Datoen regnes fra
datoen pa kjgpekvitteringen. Ved et garantikrav ma du henvende deg med denne
garantierkleeringen og kvitteringen til din forhandler eller til naermeste autoriserte
kundeservice. De lovbestemte mangelfordringene fra kjgper overfor selger forblir
ubergrt gjennom denne erkleeringen.
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EU-samsvarserkleering Ahm
EU-SAMSVARSERKLARING

Dette batteriet er bestemt for de nevnte AL-KO-apparatene, og oppfyller kravene
i radsdirektivene. EU-samsvarserklaeringen finner du i bruksanvisningen til de
respektive apparatene:

Apparat Artikkelnummer
Batteridrevet gressklipper 42.5 Li Moweo 119705
Batteridrevet gressklipper 46.5 Li Moweo 119706
Batteridrevet gressklipper 46.5 Li SP Moweo 119707
Batteridrevet gressklipper 3.85 Li Moweo 113278
Batteridrevet trimmer GT 36 Li Energy Flex 113330
Batteridrevet hekksaks HT 36 Li Energy Flex 113331
Batteridrevet lavblaser LB 36 Li Energy Flex 113332
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Alkuperaisen kayttdohjeen kdannos

ALKUPERAISEN KAYTTOOHJEEN KAANNOS

Siséllysluettelo

TAmMA KAYHOON]E......c.oouiiiiiiiiiii s 158
TUOLEKUVAUS. ... e 160
Maaraystenmukainen KAytto..............ccoiiiiiiiiiii e 160
Perusluonteiset turvallisuusohjeet...............ccoocoviiiiiiiiiiiis 161
Akun poistaminen pakKauKkSesta............coccuveiiiiiiiiiiieiiiii e 162
Akun varaustason maarittdminen...............c.ocooeiiiiiiiii 162
AKUN 1ataAMINEN.........o e s 163
AKUN SBIIYLYS......o e e 163
Havittdminen

Kuljetus....
Tekniset tiedot

TAMA KAYTTOOHJE

B Lue tdma kayttdohje ehdottomasti huolellisesti 1&pi ennen kayttédnottoa.
Kayttdohjeen lukeminen on laitteen turvallisen ja hairi6ttéman kaytdn edel-
lytys.

®  Sailyté kayttdohje aina siten, etta voit tarvittaessa tarkistaa siita tarvitsemasi
tiedot akusta.

Luovuta tdma kayttdohje aina akun mukana.
Lue tdman kayttdohjeen sisaltdmat turvallisuusohjeet ja varoitukset ja nou-
data niita.

Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!
Tarkoittaa valittdman vaaran aiheuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuo-
leman tai vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.
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Tama kayttdohje Ah m

man tai vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan
tai keskivaikean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

VAROITUS!
Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuole-

HUOMIO!

Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei
valteta.

ﬂ OHJE: Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.
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Tuotekuvaus

TUOTEKUVAUS

Akku B05-3640 on litiumioniakku, jonka nimellijannite on 36 V ja kapasiteetti 4
Ah. Kun akku asetetaan laturiin, se tunnistaa automaattisesti akun varaustason.
Taman jalkeen lataus alkaa. Se paattyy automaattisesti, kun akku on ladattu tay-
teen.
Akku voidaan ladata milloin tahansa. Latauksen keskeyttdminen ei vaurioita ak-
kua.

Tuoteyleiskuva

1 Ohjauspaneeli varaustason 2 Johteet ja akkukontaktit
madarittamista varten

MAARAYSTENMUKAINEN KAYTTO

Akku on tarkoitettu AL-KO-yhtion akkukayttdisiin laitteisiin. Sitd ei saa kayttaa
réjahdys- ja palovaarallisessa ymparistdssa. Se on tarkoitettu vain yksityiseen
puutarha- ja harrastuskayttdon, ei ammattimaiseen kayttéon.

Akun saa ladata ainoastaan AL-KO-laturilla C05-4230.

Tassa kuvatusta maaraystenmukaisesta kaytosta poikkeava tai sitéd laajempi
kaytté katsotaan maaraystenvastaiseksi.

VAARA!
Rajahdys- ja palovaara!

Jos akkua kaytetdan rajahdys- ja palovaarallisessa ymparistossa ja se
rajahtaa, on seurauksena kuolema tai vakava loukkaantuminen.

m Al3 kéyta akkua rajahdysvaarallisessa ymparistossa.
m  Al3 heita akkua tuleen.
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Perusluonteiset turvallisuusohjeet Ah m

VAROITUS!
Tulipalon ja sdhkoiskun vaara!

Jos akku on altistunut kosteudelle ja sen oikosulku aiheuttaa tulipalon,
voi seurauksena olla kuolema tai vakava loukkaantuminen.

m  Al3 altista akkua kosteudelle.

PERUSLUONTEISET TURVALLISUUSOHJEET

Tassa kappaleessa mainitaan kaikki perusluonteiset turvallisuusohjeet ja va-

roitukset, jotka on huomioitava laturia kaytettdessa. Lue nama ohjeet!

®  Kayta akkua vain maaraysten mukaisesti eli AL-KO-yhtién valmistamissa

akkukayttoisissa laitteissa. Akun saa ladata vain sille tarkoitetulla laturilla.

Katso kappale "Maaraystenmukainen kaytto".

Poista akku alkuperaisesta pakkauksesta vasta, kun aiot kayttaa sita.

Lataa akku tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa ja kayta lataukseen

aina ilmoitettua laturia. Noudata aina téassa kayttdohjeessa annettuja ohjeita

akun lataamisesta.

Kayta vain AL-KO-yhtion alkuperaisia akkuja ja latureita.

Ala kayta akkua rajahdys- tai palovaarallisessa ympéristossa.

Al altista akkua kosteudelle laitteen kéytén aikana.

Suojaa akku kuumuudelta, 6ljylta ja tulelta, jotta se ei vahingoitu eika siita

vuoda hoyrya tai elektrolyyttinesteita.

Al3 lyb tai heité akkua.

B Akkua ei saa kayttaa likaisena tai markana. Puhdista ja kuivaa akku ennen
kayttéa kuivalla, puhtaalla liinalla.

B Kun akku on ladattu mutta sita ei kaytetd, pida se loitolla metalliesineista,
jotta sen navat eivat yhdisty vahingossa (esim. paperiliittimet, kolikot, avai-
met, naulat, ruuvit). Oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Ala avaa, pura tai riko akkua. Seurauksena on sahkdisku- ja oikosulkuvaara.
Jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti tai se on viallinen, siitd voi vuotaa
ulos héyrya ja elektrolyyttinestettd. Tuuleta huonetta riittavasti. Vaivojen il-
maantuessa hakeudu laakarin hoitoon.

Jos olet joutunut kosketuksiin elektrolyyttinesteen kanssa, pese kohta tark-

kaan ja huuhtele silmét heti huolellisesti. Taman jalkeen hakeudu laakéarin
hoitoon.
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n Perusluonteiset turvallisuusohjeet

Asiattomat henkilot eivat saa kayttaa akkua, esim.:

B henkilét (mukaan lukien lapset), joilla on rajoitetut fyysiset, sensoriset
tai henkiset kyvyt.

B henkildt, joilla ei ole kokemusta ja/tai tietoa laitteesta.

He saavat kayttaa akkua vain, kun heita valvoo heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild tai he ovat saaneet talta henkillta ohjeita akun kayttoon.

Lapsia on valvottava ja opastettava, jotta he eivat leiki akulla.

Akkua ei saa jattda laturiin pitkdksi aikaa. Poista akku laturista pitempaa
sailytysta varten.

Poista akku laitteesta, jos sita ei kayteta.

Sailyta kayttamatonta akkua kuivassa ja suljetussa tilassa. Suojaa se ku-
umuudelta ja suoralta auringonvalolta. Lapset ja asiattomat henkil6t eivat
saa paasta kasiksi akkuun.

AKUN POISTAMINEN PAKKAUKSESTA
Poista akku alkuperadispakkauksesta vasta, kun haluat kayttaa sita.

AKUN VARAUSTASON MAARITTAMINEN

Akun etupuolella on ohjauspaneeli, jossa on painike (02/1) ja ledit varaustason
nayttdéa varten (02/2 - 02/5).

1.

Paina painiketta (02/1).

v Varaustason naytot syttyvat akun varaustason mukaan.

2.

Lue varaustaso, katso kappale "Akun varaustason naytot".

Akun varaustason naytot

Palavat ledit Akun varaustaso

Vihrea (02/2) Akku on ladattu tayteen eli 100 %.
Vihreé (02/3) ja (02/4) Akku on ladattu yli 50 %.

Vihrea (02/4) Akku on ladattu alle 50 %.

Punainen (02/5) Akku on taysin purkautunut tai se on ku-

umentunut/jaahtynyt liikkaa.
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Akun lataaminen Ahm

AKUN LATAAMINEN

ﬂ OHJE: Lataa akku tayteen ennen ensimmaista kayttoa.

Akku voidaan ladata milloin tahansa. Lataamisen keskeyttdminen ei
vioita akkua.

VARO!
ﬁ Palovaara latauksen aikana!
Laturi lampenee latauksen aikana. Syntyy palovaara, jos latauslaite
asetetaan helposti syttyvélle alustalle eika sita tuuleteta riittavasti.

B Kayta laturia aina palamattomalla alustalla ja palamattomassa

ymparistossa.

1. Tyonna akku (01/1) laturiin (01/2) ja liitd verkkopistoke (01/3) pistorasiaan.
v Lataus alkaa ja kayttotilan ilmaiseva ledi (01/4) vilkkuu vihreana.
2. Tarkkaile ledia (01/4). Akun tayteen lataaminen kestaa n. 1,5 tuntia.
v Lataus paattyy automaattisesti, kun akku on ladattu tayteen. Talléin ledi

(01/4) palaa jatkuvasti vihreaa valoa.
3. Veda verkkopistoke (01/3) irti, kun ledi (01/4) palaa jatkuvasti vihreaa valoa.
4. Paina akun alapuolella olevaa lukitusnuppia ja pida se painettuna. Poista

sitten akku (01/1) latauslaitteesta (01/2).

AKUN SAILYTYS

VAARA!

Réjahdys- ja palovaaral

Jos akkua sailytetdan avotulen tai lAmménlahteiden lahella ja se rajéh-

taa, on seurauksena kuolema tai vakava loukkaantuminen.

B Sailyta akku viiledssa ja kuivassa paikassa, ei avotulen tai lam-
monlahteiden 1ahistolla.

lataukselta, joten se voi jaada laturiin joksikin aikaa, ei kuitenkaan jat-

ﬂ OHJE: Laturin automaattinen varaustason tunnistus suojaa akkua yli-
kuvasti.

B Sailytd akkua kuivassa, jadtymattomassa paikassa, jonka lampdtila on 0
°C ... +25 °C. Akun varaustason tulisi olla n. 40 - 60 %.

®  Lataa akku n. 3 kuukauden kuluttua.
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Havittdminen

HAVITTAMINEN

i

i

Havita kaikki sdahko- ja elektroniikkalaitteet kotitalousjatteesta er-
illaan niille tarkoitettuihin keruupisteisiin!

Kaytosta poistettujen laitteiden asianmukainen havittdéminen ja ke-
réaminen ennaltaehkdisee ymparistd- ja terveyshaittoja. Kaytettyjen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden uudelleenkayton ja kierrattamisen
edellytyksena on niiden kerdéaminen.

Tarkempia ohjeita kaytosta poistettujen laitteiden havittdmiseen saat
kuntasi viranomaisilta, jatehuoltopalvelulta, jalleenmyyjalta, jolta hankit
tuotteen, tai yhteyshenkildltdmme.

Nama tiedot koskevat vain laitteita, jotka asennetaan ja myydaan Euro-
opan Unioniin kuuluvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2002/96/EY.
Euroopan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa olevat maaraykset
sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta voivat poiketa naista.

Havita akut ja paristot vain tyhjina!

Kayttajalla on velvollisuus palauttaa akut ja paristot.

Voit luovuttaa akut ja paristot maksutta seuraaviin paikkoihin:

= myyntipisteeseen, josta ostit akut tai paristot.

= alan liikkeeseen

m  kaytosta poistettujen paristojen yhteiseen vastaanottojarjestel-
maan kuuluvaan vastaanottopisteeseen

= valmistajan vastaanottopisteeseen (jos se ei kuulu yhteiseen va-
staanottojarjestelmaan)

KULJETUS

OHJE: Akun kokonaisenergiamaara on yli 100 Wh!
Noudata seuraavia kuljetusohjeita!

Litium-ioniakkua on kaytettava vaarallisten laitteiden kayttoon liittyvien vaatimus-
ten mukaan. Yksityinen kayttdja saa kuljettaa akkua tielld ilman muita lisdvaa-
timuksia. Akkua saa kuljettaa vain, kun se on taysin ehja. Varmista akku niin,
ettd se ei paase kosketuksiin muiden esineiden kanssa, ja ettd se on oikosul-
kusuojattu ja kiinnitetty paikalleen. Jos sita kuljettaa kolmas osapuoli (esim. kul-
jetusyritys tai lentoyhti6), se on pakattava ja merkittdva erityisvaatimusten mu-

kaisesti.
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Ohjeet hairidtilanteissa Ahm

Kysy vaarallisten aineiden kuljetuksen asiantuntijalta lisétietoja lahetyksen suun-
nittelusta. Akun saa lahettéa vain, kun sen kotelo on taysin ehja. Teippaa avoimet
liittimet kiinni ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liikkumaan pakkauksessaan.

Noudata myds muita téhan liittyvia kansallisia maarayksia.

OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

limeneva vika Naytot Mahdollinen syy Ratkaisu
Akku ei lataudu. Laturin Akun kestoikd on = Vaihda akku. Kayta
ledi palaa paattynyt. vain AL-KO-yhti6n al-
jatkuvasti kuperaisia varusteita.
punaista
valoa. Akku ei ole tdysin  Tyénna akku koko-
paikoillaan latu- naan laturin sisdan.
rissa.
Akun tai laturin Irrota verkkopistoke

kontaktit likaiset.  ja puhdista kontaktit
kuivalla liinalla. Jos
virhe esiintyy edel-
leen, ota yhteys AL-
KO-huoltoon.

Akku tai laturi vi-  Vaihda akku. Kayta
allinen. vain AL-KO-yhti6n al-
kuperaisia varusteita.

Laturin Akku tai laturion  Irrota verkkopistoke
ledi vilkk-  lilan kuuma. ja anna seka akun
kuu pu- etta laturin jaahtya.
naista Pida laturin tuuletus-
valoa. aukot vapaina.
Laturin Ei verkkojanni- Tyonna verkkopis-
ledi ei ole tetta. toke pistorasiaan tai
aktiivi- tarkista, onko verkon
nen. jannite kunnossa.
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n Ohjeet hairidtilanteissa

limeneva vika Naytot Mahdollinen syy Ratkaisu
Akku on poistettu la-  Akun pu- = Akun tai laturin Katso ylla mainitut to-
turista, se ei ole la- nainen vika (katso ylla imenpiteet.
dattu. ledi pa- mainitut syyt).
laa, kun
painiketta
on pai-
nettu.

OHJE: Akun B05-3640 kayttdohjeessa on kuvattu, kuinka sen varaus-
taso maaritetdan (ks. kappale "Akun varaustason maarittdminen" ja
"Akun varaustason naytot").

OHJE: Mikali hairiéta ei ole mainittu tdssa taulukossa tai et saa korjat-
tua sité itse, ota yhteyttd AL-KO-yhtién huoltoon.
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Tekniset tiedot Ahm
TEKNISET TIEDOT
Akun B05-3640 tekniset tiedot:

Akkutyyppi B05-3640, litiumioni
NImellisjannite 36V
Nimelliskapasiteett (varaus) 4 Ah
Tallennettava kokonaisenergia 144 Wh
Kayttélampdtila-alue +5°C ... +40°C
Sailytyslampétila-alue 0°C...+25°C
Mitat P =180 mm,
(pituus x leveys x korkeus) L =105 mm,
K'=80 mm

Paino 1,4 kg

TAKUU

Jos laitteessa esiintyy lakiséateisena takuuaikana materiaali- tai valmistus-
virheita, meilla on oikeus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheel-
linen osa uuteen. Takuu on voimassa laitteen ostomaan lakien mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B tata kayttoohjetta noudatetaan B suoritetaan omavaltaisia korjausy-
B |ajtetta kisitellaan asianmukaisesti rityksia
®  kaytetddn AL-KO-yhtién alkuper-®  suoritetaan omavaltaisia teknisia
aisvaraosia muutoksia
B Jaitetta ei kaytetd maaraystenmu-
kaisesti

Takuuaika alkaa ensimmaisen loppukayttdjan suorittamasta ostosta. Ratkaise-
vaa on ostokuitin paivamaara. Ota tata selvitysta koskevissa asioissa yhteys lait-
teen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun ja esita alkuperainen
ostokuitti. Ostajan lakisaateisia puutevaatimuksia myyjaa kohtaan ei tama selvi-
tys koske.
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Akku on tarkoitettu tdssa mainittuihin AL-KO-laitteisiin ja vastaa CE-vaatimuksia.
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutukset 16ytyvat kunkin laitteen kéayttdohjeesta:

Laite Tuotenumero
Akkukayttdinen ruohonleikkuri 42.5 Li Moweo 119705
Akkukayttdinen ruohonleikkuri 46.5 Li Moweo 119706
Akkukayttéinen ruohonleikkuri 46.5 Li SP Moweo 119707
Akkukayttdinen ruohonleikkuri 3.85 Li Moweo 113278
Akkukayttdinen trimmeri GT 36 Li Energy Flex 113330

Akkukayttdinen pensasleikkuri HT 36 Li Energy Flex 113331
Akkukayttdinen lehtipuhallin LB 36 Li Energy Flex 113332
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstug Ahm
TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI OBSLUG

Spis tresci

Informacje dotyczace ponizszej instrukcji obstugi
Opis produktu....

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem..
Ogdlne wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa....
Rozpakowanie akumulatora..............ccecveiiiiiiiiciicecc e
Ustalanie stanu natadowania akumulatora...............ccccccooviiiiiininiiiccinis
tadowanie akumulatorOw..............cocciiiiiiiiiii e
Sktadowanie akumulatorOw...............ccciiiiiiiiii e
URYHIZACTA. ...
PrOMEBM...ciiiiii ettt ettt e et e e be e beeenbeebeens
Dane teChNICZNe............cociiiiiiic e
GWAKANC]A..e ettt ettt ettt e e et et ene e
Deklaracja zgodnoSCi WE........c..coiiiiiiiiiiiiiieiie e 181

INFORMACJE DOTYCZACE PONIZSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

B Przed uruchomieniem nalezy doktadnie przeczytac¢ niniejszg instrukcije eks-
ploatacji. Jest to konieczne dla zapewnienia bezusterkowej pracy i bezpiecz-
nej obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ przechowywana zawsze w sposob
umozliwiajacy jej wykorzystanie w celu uzyskania informacji dotyczacych
akumulatora.

B Akumulator moze by¢ przekazywany wytgcznie wraz z instrukcjg obstugi.
Nalezy stosowac sig¢ do wskazéwek dot. bezpieczenstwa i ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

Objasnienia rysunkowe i stowa ostrzegawcze

c NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczenstwo prowadzace do $mierci lub cigzkich
obrazen ciata.
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Informacje dotyczace ponizszej instrukcji obstugi

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do
$mierci lub ciezkich obrazen ciata.

2 OSTRZEZENIE!
PRZESTROGA!
Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $red-
nich lub lekkich obrazen ciata.
UWAGA!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do szkdéd
rzeczowych.

WSKAZOWKA: Szczegdine wskazowki utatwiajgce zrozumienie in-
strukgji i obstuge.
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Opis produktu Ahm

OPIS PRODUKTU

Akumulator B05-3640 to akumulator litowo-jonowy o napieciu wyjsciowym 36 V
oraz pojemnosci 4 Ah. Wiozenie akumulatora do tadowarki spowoduje automa-
tyczne rozpoznanie stanu natadowania. Nastepnie rozpoczynane jest fadowanie.
tadowanie jest zatrzymywane automatycznie po osiggnieciu stanu petnego nata-
dowania.

Akumulator mozna tadowa¢ w dowolnym stanie jego natadowania. Przerwanie
fadowania nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

Przeglad produktu

1 Panel stuzacy do ustalenia 2  Szyny i styki akumulatora
stanu natadowania

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Akumulator jest przeznaczony do zasilanych akumulatorowo urzadzen firmy AL-
KO. Akumulator nie jest przeznaczony do eksploatacji w miejscach zagrozonych
wybuchem lub pozarem. Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do zastoso-
wania prywatnego w ogrodnictwie hobbistycznego. Urzgdzenie nie jest przewid-
ziane do zastosowania profesjonalnego.

Akumulator moze by¢ tadowany wylgcznie z zastosowaniem tadowarki AL-KO
C05-4230.

Wszelkie inne zastosowania jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.
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n Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

2 NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Wybuch akumulatora w wyniku eksploatacji w atmosferze zagrozone;j
wybuchem i pozarem, spowoduje $mier¢ lub cigzkie obrazenia ciata
osob.

B Nie eksploatuj akumulatora w strefach zagrozenia wybuchem.

®  Nie wrzucaj akumulatora do otwartego ognia.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i porazeniem elektrycznym!

Spowodowanie pozaru akumulatora w wyniku wystawienia na dziata-
nie wilgoci i wystapienia zwarcia moze spowodowac $mieré lub ciezkie
obrazenia ciata oséb.

= Nie wystawiaj akumulatora na dziatanie wilgoci i wody.

OGOLNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe wskazdéwki dotyczgce bezpiec-
zenstwa oraz wskazowki ostrzegawcze, istotne w trakcie eksploatacji tadowarki.
Zapoznaj sie z trescig tych wskazowek!

Stosuj akumulator wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem, tzn. do zasi-
lania akumulatorowych urzadzen firmy AL-KO. taduj akumulatory wytgcz-
nie w przeznaczonych do nich tadowarkach. Patrz rozdziat "Zastosowanie
zgodne z przeznaczeniem".

Wyjmij akumulator z oryginalnego opakowania bezposrednio przed rozpoc-
zeciem eksploatacii.

Przed pierwszym zastosowaniem catkowicie nataduj akumulator. Zawsze

stosuj odpowiedni typ tadowarki. Zawsze stosuj sie do danych i wymagan
zamieszczonych w instrukcji obstugi.

Stosuj wylgcznie oryginalne akumulatory i tadowarki firmy AL-KO.
Nie eksploatuj akumulatoréw w strefach zagrozenia wybuchem.
W trakcie eksploatacji nie wystawiaj akumulatora na dziatanie wilgoci i wody.

W celu unikniecia wystgpienia uszkodzen oraz wydostania sig oparéw i elek-
trolitu, chrof akumulator przed wysokg temperaturg, olejem i ogniem.

Nie uderzaj ani nie rzucaj akumulatora.

Nie eksploatuj zabrudzonego lub mokrego akumulatora. Przed rozpoc-
zeciem eksploatacji oczy$¢ akumulator za pomocg suchej, czystej tkaniny.
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Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa Ahm

Natadowane i nie wykorzystywane akumulatory chron przed kontaktem z

metalowymi przedmiotami w celu unikniecia zwarcia stykéw (np. poprzez

zetkniecie ze zszywkami biurowymi, monetami, kluczami, igtami, Srubami).

Zwarcie moze spowodowac oparzenia lub pozar.

Nie otwieraj, demontuj ani nie rozdrabniaj akumulatora. Zachodzi niebez-

pieczenstwo porazenia elektrycznego i zwarcia.

Nieprawidtowa eksploatacja i eksploatacja uszkodzonego akumulatora

moze spowodowac¢ powstanie duzej ilosci oparéw i wydostawanie sie elek-

trolitu. Zapewnij odpowiednig wentylacje pomieszczenia, w razie wystgpie-

nia niepokojacych objawéw skontaktuj sig z lekarzem.

W przypadku kontaktu elektrolitu ze skorg lub oczami, zastosuj intensywne

przeptukiwanie zagrozonego miejsca. Nastgpnie skontaktuj sie z lekarzem.

Akumulator nie moze by¢ eksploatowany przez nieuprawnione osoby, tzn.:

B osoby (takze dzieci) o ograniczonych mozliwosciach fizycznych lub
umystowych,

B osoby bez odpowiedniego do$wiadczenia i/lub wiedzy.

Nie dotyczy to sytuacji, gdy osoby takie sg one nadzorowane przez odpo-

wiednie osoby lub otrzymaty od nich instrukcje dotyczace prawidtowej eks-

ploatacji akumulatora.

Wykorzystywanie akumulatora przez dzieci do zabawy musi by¢ wykluc-

zone poprzez ich poinstruowanie i zapewnienie odpowiedniej opieki.

Nie zostawiaj akumulatora w tadowarce przez dtugi okres czasu. W przy-

padku diugiego sktadowania, wyjmij akumulator z tadowarki.

Wyjmij akumulator z urzadzen, ktére nie beda eksploatowane przez diuzszy

czas.

Akumulatory, ktére nie sg eksploatowane, nalezy magazynowa¢ w suchym

i zamknietym miejscu. Chron urzadzenie przed wysoka temperaturg i bez-

posrednim promieniowaniem stonecznym. Dzieci lub osoby nieuprawnione

nie mogg mie¢ dostepu do urzadzenia.

ROZPAKOWANIE AKUMULATORA

Wyjmij akumulator z oryginalnego opakowania bezposrednio przed rozpoc-
zeciem eksploatacii.

USTALANIE STANU NALADOWANIA AKUMULATORA

Na przedniej $cianie akumulatora znajduje sig pole z przyciskiem (02/1) oraz
diody LED wskazujgce stan natadowania (02/2 do 02/5).

441630_a 173



n Ustalanie stanu natadowania akumulatora

1. Nacisnij przycisk (02/1).
v W zaleznosci od stanu natadowania akumulatora wtaczona zostanie odpo-
wiednia liczba diod LED.

2. Odczytaj stan natadowania akumulatora zgodnie z rozdziatem "Stan nata-
dowania akumulatora”.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wiaczone diody LED Stan naladowania akumulatora

Zielony (02/2) Akumulator jest catkowicie natadowany, tzn.
w 100%.

Zielony (02/3) oraz (02/4) Akumulator jest natadowany w 50%.

Zielony (02/4) Akumulator jest natadowany ponizej 50%.

Czerwony (02/5) Akumulator jest catkowicie roztadowany lub

zostat przegrzany/zamrozony.

LADOWANIE AKUMULATOROW

WSKAZOWKA: Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natado-
wac akumulator.
Akumulator mozna tadowa¢ w dowolnym stanie jego natadowania. Prz-
erwanie fadowania nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

PRZESTROGA!
Zagrozenie pozarem w trakcie fadowania!
=—— W trakcie tadowania urzadzenie nagrzewa sie. Ustawienie i eksploata-
cja urzadzenia na palnym podtozu bez zapewnienia odpowiedniej wen-
tylacji oznacza zagrozenie pozarem.
®  Eksploatacja urzadzenia mozliwa jest wytgcznie na niepalnym po-
dtozu i w niepalnym otoczeniu.

1. Wiéz akumulator (01/1) do tadowarki (01/2) i wigcz wtyczke (01/3) do
gniazda zasilania.

v Proces tadowania rozpocznie sie, dioda LED wskazujgca stan roboczy
(01/4) zacznie btyskac zielonym $wiattem.

2. Obserwuj wskazania diody LED (01/4). Proces petnego tadowania trwa
okofo 1,5 godziny.
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Sktadowanie akumulatoréw Ahm

v tadowanie jest zatrzymywane automatycznie po osiggnieciu stanu petnego
natadowania. W tym stanie, dioda LED (01/4) $wieci ciaglym, zielonym $wia-
ttem.

3. Po stwierdzeniu $wiecenia diody LED (01/4) ciggtym, zielonym $wiattem,
wyciggnij wtyczke (01/3) z gniazda zasilania.

4. Nacisnij i przytrzymaj przycisk blokowania w dolnej czesci akumulatora. Wy-
ciggnij akumulator (01/1) z tadowarki (01/2).

SKELADOWANIE AKUMULATOROW

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Wybuch akumulatora w wyniku wystawienia na dziatanie ognia lub zet-

knigcia sie ze zrédtem wysokiej temperatury, spowoduje $mier¢ lub

cigzkie obrazenia ciata os6b.

®  Skfaduj akumulatory w chtodnym i suchym miejscu, z dala od ot-
wartych ptomieni lub zrédet wysokiej temperatury.

rozpoznawania stanu natadowania, umieszczony w tadowarce aku-
mulator jest zabezpieczony przed przetadowaniem. W zwigzku z tym,
mozliwe jest jego pozostawienie w fadowarce przez pewien okres cz-
asu. Czas ten nie moze by¢ zbyt dtugi.

ﬂ WSKAZOWKA: W zwigzku z zastosowaniem funkcji automatycznego

®  Akumulator nalezy przechowywac¢ w suchym, chronionym od mrozu miejscu
w temperaturze otoczenia od 0 °C do +25 °C przy stanie natadowania od
ok. 40 do 60%.

B Po 3 miesigcach nataduj akumulator.
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Utylizacja

UTYLIZACJA

musi nastgpowac oddzielnie od odpadéw gospodarstwa domo-
wego oraz za posrednictwem odpowiednich jednostek organiza-
cyjnych!

Prawidtowa utylizacja i segregowanie wycofanych z eksploatacji urzad-
zen pozwala na unikniecie potencjalnego zagrozenia dla $rodowiska
naturalnego. Odpowiednia utylizacja i sortowanie sg konieczne w celu
umozliwienia powtérnego zastosowania materiatéw uzywanych do bu-
dowy urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Szczegotowe informacje dotyczace utylizacji uzywanych urzgdzen
dostepne sg w lokalnych jednostkach administracyjnych, u odbiorcy
$mieci lub w specjalistycznych jednostkach handlowych, w ktérych na-
byte zostato dane urzadzenie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacznie w odniesieniu do
urzadzen sprzedawanych i instalowanych na terenie Unii Europejskiej
i objetych dyrektywg 2002/96/EC. W krajach nie nalezacych do Unii
Europejskiej obowigzywa¢ moga inne przepisy dotyczace utylizacji ur-
zgdzen elektrycznych i elektronicznych.

E Utylizacja wszystkich urzadzeni elektrycznych i elektronicznych
|

roztadowania!
Uzytkownik akumulatoréw i baterii jest odpowiedzialny za ich zwrot.

Bezpfatny zwrot zuzytych akumulatoréw i baterii mozliwy jest w naste-
pujacych jednostkach:

B punkt sprzedazy, w ktérym nabyty zostat akumulator lub bateria,
B  wyspecjalizowane punkty sprzedazy,

B punkt odbioru zuzytych akumulatoréw i baterii,

]

punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy on do systemu od-
bioru zuzytych akumulatoréw i baterii).

E Akumulatory i baterie moga by¢ utylizowane wylacznie w stanie
|

PROMEM

WSKAZOWKA: Catkowita ilo$¢ zmagazynowanej energii akumulatora
wynosi ponad 100 Wh!

Zastosuj sig do tresci ponizszych wskazéwek dotyczacych transportu!

176 441630_a



ALKO
Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczacym substancji niebez-
piecznych. Akumulator moze by¢ przewozony po drogach publicznych przez
osoby prywatne bez koniecznosci podejmowania szczegolnych krokéw. Trans-
portowanie jest dopuszczalne tylko wtedy, gdy akumulator nie jest uszkodzony.
W trakcie transportu akumulator musi by¢ zabezpieczony przed kontaktem z in-
nymi przedmiotami, zwarciem oraz samoczynnym przesunieciem. W przypadku
przesytki z zaangazowaniem innych podmiotéw (np. logistyka lub transport lot-
niczy), konieczne jest zastosowanie si¢ do odpowiednich wymagan zamieszcz-
onych na opakowaniu.

Przygotowanie przesytki musi odbyé¢ si¢ z zaangazowaniem specjalisty ds. logis-
tyki. Akumulatory moga by¢ przesytane wytacznie wtedy, gdy ich obudowa nie
jest uszkodzona. Zaklej otwarte styki i tak zapakuj akumulator, aby nie mégt on
porusza¢ sie wewnatrz opakowania.

Zastosuj sig¢ do ewentualnie obowigzujgcych przepiséw krajowych.

Promem

POMOC W PRZYPADKU USTEREK

Btedy i usterki Wskaza- Mozliwa Rozwigzanie
nie przyczyna
Akumulator nie jest Dioda Uptynat czas eks- Wymien akumulator.
fadowany. LED na ploatacji akumu-  Stosuj wytgcznie ory-
fado- latora. ginalne wyposazenie
warce AL-KO.
Swieci
ciggtym Akumulator nie Prawidtowo wsun
Swiattem  jest prawidtowo akumulator do fado-
czerw- zamontowany do  warki.
onym. tadowarki.

Styki akumula-
tora lub tadowarki
sg zanieczyszc-
zone.

Wyciagnij wtyczke
zasilania i oczy$¢
styki suchg tkaning.
W przypadku ponow-
nego pojawienia sig
tego btedu, skontak-
tuj sie z serwisem
AL-KO.
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Pomoc w przypadku usterek

Bledy i usterki

Po wyjeciu z tado-
warki akumulator jest
wyczerpany.

Wskaza-
nie

Dioda
LED na
tado-
warce
blyska
Swiattem
czerw-
onym.

Dioda
LED
tado-
warki nie
Swieci.

Po na-
cisnieciu
przycisku
dioda na
akumu-
latorze
Swieci

na czer-
wono.

Mozliwa
przyczyna

Uszkodzenie
akumulatora lub
tadowarki.

Zbyt wysoka tem-
peratura akumu-
latora lub tado-
warki.

Brak zasilania

Usterka akumula-
tora tub tadowarki
(patrz wymie-
nione powyzej
przyczyny).

Rozwiazanie

Wymien akumulator.
Stosuj wytgcznie ory-
ginalne wyposazenie
AL-KO.

Wyciggnij wtyczke
zasilania i odczekaj
do schiodzenia sig
akumulatora i tado-
warki. Zapewnij droz-
nos$¢ szczelin wenty-
lacyjnych tadowarki.

Ponownie wi6z
wtyczke zasilania lub
sprawdz, czy zasila-
nie jest obecne.

Patrz wymienione
powyzej sposoby ro-
zwigzania.

WSKAZOWKA: Ustalenie stanu natadowania zostato opisane w in-
strukcji obstugi akumulatora B05-3640 (patrz fragmenty "Ustalenie
stanu natadowania akumulatora" oraz "Wskazania stanu natadowania
akumulatora").

WSKAZOWKA: W przypadku usterek, ktére nie zostaty wyszczegol-
nione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie moze usung¢ samodziel-
nie, nalezy zwrdcic sig do serwisu firmy AL-KO.
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Dane techniczne

DANE TECHNICZNE
Dane techniczne akumulatora B05-3640:

Typ akumulatora
Napiecie znamionowe
Pojemnos$é (pojemnos¢ elektryczna)

Catkowita ilo§¢ zmagazynowanej en-
ergii

Zakres temperatur stosowania

Zakres temperatur skladowania

B05-3640, litowo-jonowy
36V

4 Ah

144 Wh

+5°C do +40 °C
0°Cdo+25°C

Wymiary Dt. = 180 mm,
(dtugos¢ x szerokosé x wysokos¢) Szer. = 105 mm,
Wys. =80 mm
Masa 1,4 kg
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Gwarancja

GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzadzeniu usuwamy przed
uptywem ustawowego okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady
fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania naprawy lub wymiany produktu. Ok-
res przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym w kraju, w kto-
rym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przy- Gwarancja wygasa w przypadku:

padku: B samodzielnych prob naprawy

®  zastosowania sie do tresci niniejs- m  samodzielnych zmian technicz-
zej instrukcji obstugi nych

= prawidlowego postepowania ®  zastosowania niezgodnie z przez-

= uzywania oryginalnych czesci za- naczeniem

miennych AL-KO

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzyt-
kownika koncowego. Decydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu.
Nalezy zwroéci¢ sie do dystrybutora lub najblizszego autoryzowanego punktu ser-
wisowego, przedktadajgc niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz dowo6d zakupu.
Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do
sprzedawcy z tytutu wad.
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Deklaracja zgodnos$ci WE Ah m

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Ten akumulator jest przeznaczony do wyszczegodlnionych urzgdzen firmy AL-KO
i odpowiada zapisom dyrektyw UE. Deklaracje zgodnosci UE dotaczono do in-
strukcji obstugi urzgdzen:

Urzadzenie Numer produktu
Akumulatorowe kosiarki do trawy 42.5 Li Moweo 119705
Akumulatorowe kosiarki do trawy 46.5 Li Moweo 119706

Akumulatorowe kosiarki do trawy 46.5 SP Moweo 119707
Akumulatorowe kosiarki do trawy 3.85 Li Moweo 113278
Akumulatorowa przycinarka GT 36 Li Energy Flex 113330

Akumulatorowa przycinarka do zywoptotéw GT 36 Li ~ 113331
Energy Flex

Akumulatorowa dmuchawa do lisci GT 36 Li Energy 113332
Flex
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Originalios instrukcijos vertimas

ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS

Turinys

Apie 8ig naudojimo INSrUKCIJg........ccveriiriiiiieeie e 182
GamiNIO @PFASYMAS. .......uiiiieiiiiiiieeee ettt ettt ettt st e st naeenane e 184
Naudojimas pagal paskirtj.............ccceeiiiiiiiii e 184
Pagrindiniai saugos NUrodymMai.............cccouiiiiiiiiiiiiiciieece s 185
Akumuliatoriaus iSpakavimas...........ccceeiieiieeiieiiieiiece et 186
Akumuliatoriaus jkrovimo blsenos nustatymas............cccceceviiiiiinicniiiiieens 186
Akumuliatoriaus JKroVIMAas. .........coouiiiiiiiiiieie e e 187
Akumuliatoriaus 1aikymas.............ccooiiiiiiiiii e 188
ISmetimas

Transportas.... 189

Techniniai duomenys..
Garantija
EB atitikties deklaracija.............cccccooiiiiiiii 193

APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
®  Prie$ eksploatuodami batinai atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.
Tai yra saugaus darbo ir sklandaus valdymo salyga.

= Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg taip, kad visada galétuméte jg pas-
kaityti, kai reikés informacijos apie akumuliatoriy.

®  Perduokite akumuliatoriy kitiems asmenims tik kartu su Sia naudojimo in-
strukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos ir
ispéjamuyjy nurodymuy.

Simboliy paaisSkinimai ir signaliniai zodziai

PAVOJUS!
Nurodo gresiancig pavojingg situacijg, kurios neiSvengus galimas mir-
tinas arba sunkus suzalojimas.
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Apie 8ig naudojimo instrukcijg Ahm

DEMESIO!
Nurodo galimg pavojingg situacija, kurios neiSvengus galimas mirtinas
arba sunkus suzalojimas.

DEMESIO!
Nurodo galimg pavojingg situacijg, kurios neiSvengus galimas lengvas
arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacijg, kurios neiS§vengus galima materialiné zala.

ﬂ PASTABA. Specialios nuorodos dél geresnio suprantamumo ir val-
dymo.
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Gaminio apraSymas

GAMINIO APRASYMAS

Akumuliatorius B05-3640 yra li¢io jony akumuliatorius, kurio i§éjimo vardiné
jtampa yra 36 V, jkrovimo talpa yra 4 Ah. Kai akumuliatorius jstumiamas j jkro-
viklj, jkroviklis automati$kai nustato akumuliatoriaus jkrovimo bilseng. Tada pra-
dedamas jkrovimo procesas. Jis uzbaigiamas automatiskai, kai akumuliatorius
visiSkai jkraunamas.

Akumuliatoriy galima krauti jam esant bet kokios jkrovos busenos. |krovimo pro-
ceso pertraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Gaminio apzvalga

1 |krovimo bidsenos nustatymo 2 Bégeliai ir akumuliatoriaus kon-
valdymo laukas taktai

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorius skirtas jmonés AL-KO jrenginiams, kurie varomi akumuliatoriaus.
Jo negalima naudoti vietose, kur galimas sprogimas ir gaisras. Jis skirtas tik pri-
vaciam naudojimui sode ar laisvalaikio uzsiémimams, taciau ne profesionaliam
naudojimui.

Akumuliatoriy galima jkrauti tik AL-KO jkrovikliu C05-4230.

Naudojimas kitaip nei pagal ¢ia aprasyta paskirtj arba kitoks naudojimas yra nau-
dojimas ne pagal paskirt].
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Pagrindiniai saugos nurodymai Ahm

PAVOJUS!
Sprogimy ir gaisry pavojus!

Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzaloti, sprogus akumuliatoriui dél
to, kad buvo naudojamas sprogioje ir degioje aplinkoje.

B Nenaudokite akumuliatoriaus sprogiose aplinkose.

B nemeskite akumuliatoriaus j atvirg ugn;.

DEMESIO!
Gaisry ir elektros smiigiy pavojus!

Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzaloti, jei dél trumpojo jungimo
akumuliatorius sukelia gaisra, nes buvo laikomas drégnoje ir Slapioje
vietoje.

B Saugokite akumuliatoriy nuo drégmes.

PAGRINDINIAI SAUGOS NURODYMAI

Siame skyriuje pateikiami visi pagrindiniai saugos ir jspéjamieji nurodymai, kuriy
reikia laikytis naudojantis jkrovikliu. Perskaitykite Siuos nurodymus!

Naudokite akumuliatoriy tik pagal paskirtj, t. y. tik akumuliatoriniams AL-KO
irenginiams. |kraukite akumuliatoriy tik tam skirtame jkroviklyje. Zr. skyriy
,Naudojimas pagal paskirtj“.

ISimkite akumuliatoriy i$ originalios pakuotés tik prie$ pat naudojima.

Prie$ pirma naudojima visi$kai jkraukite akumuliatoriy ir tam visada naudo-
kite nurodyta jkroviklj. Visada laikykités Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty
akumuliatoriaus jkrovimo instrukcijy.

Naudokite tik originalius akumuliatorius ir AL-KO jkroviklius.

Nenaudokite akumuliatoriaus sprogiose ir degiose aplinkose.
Eksploatuodami jrenginj, saugokite akumuliatoriy nuo drégmés.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, alyvos ir ugnies, kad jis nebity pazeis-
tas ir neiStekéty garai ir elektrolito skysciai.

Nedauzykite akumuliatoriaus arba nemétykite.

Nenaudokite purvino arba Slapio akumuliatoriaus. Prie$ naudodami akumu-
liatoriy, nuvalykite jj sausa, Svaria Sluoste ir nusausinkite.

|krautg ir nenaudojamg akumuliatoriy laikykite toliau nuo metaliniy daikty
(pvz., savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty), kad nebadty salycio su kon-
taktais. Jvykus trumpajam jungimui galimi nudegimai arba gaisras.
Neatidarykite, neardykite ir nesmulkinkite akumuliatoriaus. Yra elektros
smagio ir trumpojo jungimo pavojus.
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“ Pagrindiniai saugos nurodymai

Naudojant netinkamai ir, kai akumuliatorius pazeistas, gali iStekéti garai ir
elektrolito skystis. Gerai iSvédinkite patalpa ir esant nusiskundimams kreip-
kités j gydytoja.

Paliete elektrolito skystj, jj gerai nuplaukite ir (jei reikia) nedelsdami gerai
praplaukite akis. Tada kreipkités j gydytojg.

Draudziama akumuliatoriy naudoti nejgaliotiems asmenims, t. y.:

B asmenims (jskaitant vaikus) su fizine, jutimy ar psichine negalia.

B asmenims, neturintiems patirties ir (arba) Ziniy apie jrenginj,

cijas, kaip naudoti akumuliatoriy.

Vaikus reikia priziaréti ir jiems paaiskinti, kad negalima Zaisti su akumulia-
toriumi.

Nepalikite akumuliatoriaus jkroviklyje ilgam laikui. Norédami laikyti akumu-
liatoriy, iStraukite jj i$ jkroviklio.

IStraukite akumuliatoriy i$ jrenginiy, kai jy nenaudojate.

Nenaudojama akumuliatoriy laikykite sausoje ir uzrakintoje vietoje. Saugo-
kite nuo kars¢io ir tiesioginiy saulés spinduliy. Nejgalioti asmenys ir vaikai
negali turéti prieigos prie akumuliatoriaus.

AKUMULIATORIAUS ISPAKAVIMAS
ISpakuokite naujg akumuliatoriy i$ originalios pakuotés prie$ pat jo naudojima.

AKUMULIATORIAUS JKROVIMO BUSENOS NUSTATYMAS

Akumuliatoriaus priekinéje puséje yra valdymo laukas su mygtuku (02/1) ir LED
ikrovos busenos indikatoriais (nuo 02/2 iki 02/5).

1.
v

2.

Paspauskite mygtuka (02/1).

Jkrovimo bisenos indikatoriai Sviecia atsizvelgiant j akumuliatoriaus jkrovimo
blseng.

Nuskaitykite jkrovimo biseng, zr. skyriy ,Akumuliatoriaus jkrovimo bisenos
indikatoriai®.

Akumuliatoriaus jkrovimo bisenos indikatoriai

Svieéianéios LED lemputés Akumuliatoriaus jkrovimo biisena

Zalia (02/2) Akumuliatorius visi$kai jkrautas, t. y. 100 %.

Zalia (02/3) ir (02/4) Akumuliatorius jkrautas daugiau nei 50 %.
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Akumuliatoriaus jkrovimas Ah m

Sviedianéios LED lemputés Akumuliatoriaus jkrovimo biisena

Zalia (02/4) Akumuliatorius jkrautas maziau nei 50 %.

Raudona (02/5) Akumuliatorius visiSkai iSsikroves arba per-
kaito / per daug atvéso.

AKUMULIATORIAUS |JKROVIMAS

ﬂ PASTABA. Prie$ pirmajj naudojima iki galo jkraukite akumuliatoriy.

Akumuliatoriy galima krauti jam esant bet kokios jkrovos busenos.
|krovimo pertraukimas akumuliatoriui nekenkia.

DEMESIO!
L4 Gaisro pavojus jkraunant!

Ikroviklis jkraunant jkaista. Kyla gaisro pavojus, kai jkroviklis pastatytas
ant degaus pagrindo ir nepakankamai védinamas.

B Visada naudokite jkroviklj ant nedegaus pagrindo ir nedegioje ap-

linkoje.
1. |stumkite akumuliatoriy (01/1) j jkrovikj (01/2) ir jkiskite tinklo kiStukg (01/3)
j kistukinj lizda.
v Pradedama jkrauti, o eksploatacing biseng nurodanti LED lemputé (01/4)
mirksi zaliai.

2. Stebékite LED lemputg (01/4). Akumuliatorius iki galo jkraunamas per
mazdaug 1,5 val.

v |krovimo procesas uZbaigiamas automatiSkai, kai akumuliatorius visiSkai
jkraunamas. Tada LED lemputés (01/4) nuolat Sviecia Zaliai.

3. Jei LED lemputé (01/4) Sviecia nuolat, iStraukite tinklo kistukg (01/3).

4. Paspauskite ir laikykite nuspaude nustatymo rankenéle akumuliatoriaus
apacioje. IStraukite akumuliatoriy (01/1) i$ jkroviklio (01/2).
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Akumuliatoriaus laikymas

AKUMULIATORIAUS LAIKYMAS

PAVOJUS!

Sprogimy ir gaisry pavojus!

—— Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzaloti, sprogus akumuliatoriui dél

to, kad buvo laikomas Salia liepsny ar Silumos Saltiniy.

= Laikykite akumuliatoriy vésioje ir sausoje vietoje, taciau ne prie
atviry liepsny ar Silumos Saltiniy.

perkrovos dél automatinio jkrovos blsenos nustatymo ir tam tikrg laika,

ﬂ PASTABA. |kraunant jkroviklyje akumuliatorius yra apsaugotas nuo
bet ne nuolat gali likti jkroviklyje.

®  Laikykite akumuliatoriy sausoje teigiamos temperatiros vietoje, kurioje ap-
linkos temperatira tarp 0 °C ir +25 °C, jam esant mazdaug 40-60% jkrovos
bisenos.

®  |kraukite akumuliatoriy praéjus mazdaug 3 ménesiams.

ISMETIMAS

Visus elektrinius ir elektroninius jrenginius iSmeskite atskirai nuo
E buitiniy atlieky tam valstybés numatytose vietose!
Tinkamas naudoty jrenginiy iSmetimas ir iSrinkimas perdirbti padeda
mmmm  saugoti aplinkg ir sveikatg. Tai naudoty elektriniy ir elektroniniy jrengi-
niy perdirbimo ir pakartotinio naudojimo salyga.
I8samios informacijos apie naudoty jrenginiy iSmetimga teiraukités savo
savivaldybéje, savo atlieky Salinimo tarnyboje, specializuoto prekybi-
ninko, i$ kurio pirkote produktg, arba savo kontaktinio asmens.
Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir parduodamiems Eu-
ropos Sagjungos $alyse ir kuriems taikoma 2002/96/EB direktyva. Ne
Europos Sajungos $alims gali galioti kitos elektriniy ir elektroniniy jren-
giniy utilizavimo nuostatos.
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tsmetimas ALKO

ISmeskite tik iSsikrovusius akumuliatorius ir baterijas!
E Jus, kaip naudotojas, esate jpareigoti grazinti akumuliatorius ir bateri-
jas.
EEEE  Galite nemokamai atiduoti akumuliatorius ir baterijas toliau nurodytose
vietose:
®  prekybos vietoje, kurioje pirkote akumuliatorius ar baterijas;
" specializuotoje prekybos vietoje;
B bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo sistemos vietoje;
[ |

gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra bendros surinkimo sistemos
narys).

TRANSPORTAS

PASTABA. Akumuliatoriaus sukaupta galia yra didesné nei 100 Wh!
Laikykités toliau pateikty gabenimo nurodymy!

Li¢io jony akumuliatorius atitinka pavojingy produkty teisés reikalavimus. Aku-
muliatoriy be papildomy priedy privatus vartotojas gali gabenti gatvémis. Aku-
muliatoriy gabenkite tik tuomet, jeigu jis yra nepazeistas. Akumuliatoriy batina
apsaugoti nuo sgly¢io su kitais daiktais, trumpojo jungimo ir netikéto nuslydimo.
Siungiant per tre€iuosius asmenis (pvz., per veZéjus arba oro transportu) batina
laikytis specialiy pakuotei ir Zenklinimui keliamy reikalavimy.

Ruosti siuntinj privalo padéti pavojingy kroviniy specialistas. Akumuliatorius siys-
kite tik tuomet, jeigu korpusas yra nepazeistas. Uzklijuokite atvirus kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités nacionaliniy nuostaty.
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Pagalba atsiradus sutrikimams

PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMAMS

Ivykusi klaida Indikato- Galima priezas- Sprendimas
riai tis
Akumuliatorius |krovik- Akumuliatoriaus  Pakeiskite akumu-
nejkraunamas. lio LED eksploatavimo liatoriy. Naudokite
lemputé  trukmé baigési. tik originalius AL-KO
nuolat priedus.
SvieCia
raudonai. Akumuliatorius Iki galo jstumkite aku-
ne iki galo jstum- = muliatoriy j jkroviklj.
tas | jkroviklj.
NesSvaris aku- IStraukite tinklo
muliatoriaus arba = kiStuka ir nuvalykite
ikroviklio kiStuko  kiStuko kontaktus
kontaktai. sausa $luoste. Jei
klaida vél jvyksta,
kreipkités j AL-KO
techninés priezidros
skyriy.
Sugedo akumu-  Pakeiskite akumu-
liatorius arba liatoriy. Naudokite
ikroviklis. tik originalius AL-KO
priedus.
|krovik- Akumuliatorius IStraukite tinklo
lio LED arba jkroviklis per = kistuka ir palaukite,
lemputé  karstas. kol akumuliatorius
mirksi ir jkroviklis atvés.
raudonai. Neuzdenkite jkrovik-
lio ventiliacijos angy.
Neveikia ~ Néra tinklo jtam-  |kiSkite tinklo kiStukg
ikroviklio  pos arba patikrinkite, ar
LED lem- yra tinklo jtampa.
pute.
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Pagalba atsiradus sutrikimams Ahm

Ivykusi klaida Indikato- Galima priezas- Sprendimas

riai tis
Akumuliatorius i§im-  Paspau-  Akumuliatori- Zr. anksé&iau nurody-
tas i$ jkroviklio ir dus aus arba jkrovik-  tas priemones.
nejkrautas. mygtukg  lio defektas (Zr.

Sviecia anksciau nurody-

raudona  tas priezastis).

akumu-

liatoriaus

LED lem-

pute.

tas jkrovimo busenos nustatymas (Zr. skyrius ,Akumuliatoriaus
ikrovimo bisenos nustatymas® ir ,Akumuliatoriaus jkrovimo indikato-
riai).

ﬂ PASTABA. Akumuliatoriaus B05-3640 naudojimo instrukcijoje aprasy-

PASTABA. Esant sutrikimams, kurie néra nurodyti Sioje lenteléje arba
kuriy negalite pasalinti savarankiSkai, kreipkités j AL-KO klienty aptar-
navimo tarnyba.
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Techniniai duomenys

TECHNINIAI DUOMENYS
Akumuliatoriaus B05-3640 techniniai duomenys:

Akumuliatoriaus tipas B05-3640, licio jony
Vardiné jtampa 36V

Vardiné talpa (jkrovimo kiekis) 4 Ah

Bendra sukaupta energija 144 Wh

Naudojimo temperatdros diapazonas nuo +5 °C iki +40 °C

Laikymo temperatiros diapazonas nuo 0 °C iki +25 °C
Matmenys 1 =180 mm,
(ilgis x plotis x aukstis) P =105 mm,
A =80 mm
Svoris 1,4 kg
GARANTIJA

Galimus prietaiso medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy
dél trikumy reiSkimo senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuozidra
remonto arba keitimo bldu. Senaties terminas nustatomas kiekvienu konkreciu
atveju pagal Salies, kurioje prietaisas buvo jsigytas, teisés aktus.

Masy garantinis jsipareigojimas galioja Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

tik Siais atvejais: B bandoma savarankiskai remontuoti
= Jaikomasi Sios naudojimo instrukci- prietaisg;
Jos; B savarankiskai atliekami techniniai
B  prietaisas tinkamai naudojamas; pakeitimai;
®  naudojamos originalios AL-KO ats- ®  prietaisas naudojamas ne pagal
arginés dalys. paskirt].

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig prietaisg pirmg kartg jsigyja
galutinis vartotojas. Lemiama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités
su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirkimo dokumentu j savo pardavéjg arba
artimiausia jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija nedaro jtakos jsta-
tymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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EB atitikties deklaracija Ahm

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Sis akumuliatorius skirtas &ia iSvardytiems AL-KO jrenginiams ir atitinka CE di-
rektyvas. EB atitikties deklaracijas rasite atitinkamy prietaisy naudojimo instruk-
cijoje:

Prietaisas Prekés Nr.
Akumuliatoriné vejapjové ,42.5 Li Moweo* 119705
Akumuliatoriné vejapjové ,46.5 Li Moweo* 119706
Akumuliatoriné vejapjoveé ,46.5 Li SP Moweo* 119707
Akumuliatoriné vejapjové ,3.85 Li Moweo* 113278
Akumuliatorinis dalgis ,GT 36 Li Energy Flex" 113330

Akumuliatorinés gyvatvoriy zirklés ,HT 36 Li Energy 113331
Flex"

Akumuliatorinis lapy pastuvas ,LB 36 Li Energy Flex“ 113332
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\% Originalas ekspluatacijas instrukcijas tulkojums
ORIGINALAS EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJAS TULKOJUMS
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PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

B Pirms lietoSanas obligati uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju. Tas ir
priek$noteikums droSam darbam un manipuléSanai bez traucéjumiem.

= Vienmér saglab3jiet $o lietoSanas instrukciju tada stavokli, lai vélak varat
taja ieskatities, ja bus nepiecieSama informacija par akumulatoru.

®  Nododiet akumulatoru citam personam tikai kopa ar So lietoSanas instruk-
ciju.

®  |zlasiet un ieverojiet $aja lietoSanas instrukcija sniegtos drosibas un bri-
dindjuma noradijumus.

Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!
Norada uz tieSu, bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, iestasies nave vai gusiet smagas traumas.
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Par $o lietoSanas instrukciju Ahm

neizvairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gat smagas traumas.

PIESARDZIBA!

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams gt vieglas vai vidéji smagas traumas.

BRIDINAJUMS!
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas

UZMANIBU!

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams materialo zaudéjumu risks.

ﬂ NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai izpratnei un manipulésanai.
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1\

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Akumulators B05-3640 ir litija-jonu akumulators ar izejas nominalo spriegumu
36 V un akumulatora uzlades kapacitati 4 Ah. Tiklidz akumulators tiek ievietots
ladétaja, ladetajs automatiski identificé akumulatora uzlades limeni. Péc tam sa-
kas uzladéSanas process. Tas tiek izbeigts automatiski, tiklidz akumulators ir
pilnigi uzladéts.

Akumulatora uzlade iespéjama jebkura akumulatora uzlades liment. Uzladésa-
nas procesa partraukSana neboja akumulatoru.

Izstradajuma apraksts

Izstradajuma apskats

1 Vadibas pults uzlades Iimena 2 Sliedes un akumulatora kontakti
noteik$anai

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulators ir paredzéts firmas AL-KO iericém, kas darbojas no akumulatora.
To nedrikst lietot spradzienbistama, ka arT ugunsbistama vidé. Tas ir paredzéts
vienigi privatai lietoSanai darza, savam valaspriekam, tacu nav paredzéts profe-
sionalam pielietojumam.

Akumulatoru drikst uzladeét tikai ar AL-KO ladétaju C05-4230.

Jebkads cits pielietojums, kas neatbilst Sim mérkim, ir uzskatams par noteiku-
miem neatbilstoSu.
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Pamata dro$ibas noradijumi Ahm

BISTAMI!
Spradziena un ugunsgréka risks!

Var iestaties cilvéku nave vai tie var gt smagas traumas, ja akumula-
tors eksplodés, to lietojot spradzienbistama un ugunsbistama vidé.

B Nelietojiet akumulatoru spradzienbistama vidé.
B Nemetiet akumulatoru atklatas liesmas.

BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektriskas stravas trieciena risks!

Var iestaties cilvéku nave vai tie var gt smagas traumas, ja 1ssavieno-
jums akumulatora izraisis ugunsgréku, to lietojot slapja vai mitra vidé.

B Nepaklaujiet akumulatoru slapjuma un mitruma iedarbibai.

PAMATA DROSIBAS NORADIJUMI
Saja sadala ir minéti visi pamata dro$ibas un bridinajuma noradijumi, kas jaievéro
ladétaja lietoSanas laika. Izlasiet Sos noradijumus!

Lietojiet akumulatoru tikai paredzétajam pielietojumam, t.i., firmas AL-KO
iericém, kas darbojas no akumulatora. Uzladgjiet akumulatoru tikai ar tam
paredzéto ladétaju. Skatit sadala ,Paredzétais pielietojums”.

Jaunu akumulatoru iznemiet no originala iepakojuma tikai tad, kad to par-
edzéts lietot.

Pirms pirmreizéjas lietoSanas akumulators ir pilnigi jauzladé, un uzladésa-
nai vienmér jaizmanto noraditais ladétajs. Vienmér ievérojiet $1s lietoSanas
instrukcijas norades par akumulatora uzladésanu.

Lietojiet tikai originalos AL-KO akumulatorus un ladétajus.

Nelietojiet akumulatoru spradzienbistama, ka arT ugunsbistama vidé.
LietoSanas laikad nepaklaujiet akumulatoru slapjuma un mitruma iedarbibai.
Sargajiet akumulatoru no karstuma avotiem, ellas un uguns, lai tas netiek
sabojats, un no ta nevar izdalities tvaiki un izplst elektrolita Skidrums.
Nesitiet un nemétajiet akumulatoru.

Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir netirs vai mitrs. Pirms lietoSanas notiriet
akumulatoru ar sausu, tiru lupatinu un |aujiet tam nozat.

Uzladétu un nelietotu akumulatoru turiet dro$a attaluma no metaliskiem prie-
k$metiem, lai neparvienojas kontakti (piem., ar saspraudém, moné&tam, ats-
Iegam, naglam, skravém). Issavienojuma rezultata var gat apdegumus vai
var izcelties ugunsgréeks.
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Pamata dro$ibas noradijumi

Neatveriet, neizjauciet un nesadaliet akumulatoru sastavdalas. Pastav elek-

triskas stravas trieciena un Tssavienojuma risks.

Neatbilsto$as lietoSanas rezultata, ka art tad, ja akumulators bds bojats,

var izdalities tvaiki un izplast elektrolita Skidrums. Kartigi izvédiniet telpu un

stdzibu gadijuma konsult&jieties ar arstu.

Nonakot saskaré ar elektrolita Skidrumu, kartigi nomazgajiet kontakta esoSo

vietu un nekavéjoties kartigi izskalojiet acis. Péc tam konsult&jieties ar arstu.

Akumulatoru nedrikst lietot nepiedero$as personas, t.i.:

B personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem traucéju-
miem;

®  personas bez pieredzes un/vai zinaSanam par ierices lietoSanu;

Iznemot gadijumus, kad par vinu droSibu atbildiga persona vinus uzrauga

vai ir apmacijusi, ka lietot ierici.

Bérni ir jauzrauga un jamaca, lai tie nerotalajas ar akumulatoru.

Akumulatoru nedrikst ilgstosi atstat 1adétaja. Ja paredzama ilgstosa uzgla-

basana, iznemiet akumulatoru no ladétaja.

Iznemiet akumulatoru no iericém, kas darbojas no akumulatora, ja $is

ierices netiek lietotas.

Akumulatori, kas netiek lietoti, ir jAuzglaba sausa un slégta vieta. Sargajiet

akumulatoru no karstuma un tieSiem saules stariem. Ir janodrosina, lai ne-

piedero$as personas un bérni nevar piek|at akumulatoram.

AKUMULATORA IZSAINOSANA

Iznemiet jauno akumulatoru no originala iepakojuma tikai tad, kad vélaties to
lietot.

AKUMULATORA UZLADES LiMEl;lA NOTEIKSANA

Akumulatora priek§pusé atrodas vadibas pults ar spiedpogu (02/1) un uzlades
Iimena radijumu LED kontrollampina (02/2 Iidz 02/5).

1.
v
2.

Nospiediet spiedpogu (02/1).
Atkariba no akumulatora uzlades Iimena, iedegas attiecigie radijumi.

Nolasiet uzlades Imeni, skatit sadald ,Akumulatora uzlades Iimena
radijumi”.
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Akumulatora uzlades limena noteikSana Ahm

Akumulatora uzlades limena radijumi

Spidosas LED kontrollam-  Akumulatora uzlades limenis
pinas

Zala (02/2) Akumulators ir pilnigi uzladéts, t.i. 100%.

Zala (02/3) un (02/4) Akumulatora uzlades Iimenis ir virs 50%.

Zala (02/4) Akumulatora uzlades limenis ir zemaks par
50%.

Sarkana (02/5) Akumulators ir pilnigi izladéjies vai akumula-

tors bijis parkarsis vai parak atdzisis.

AKUMULATORA UZLADE

NORADIJUMS Pirms pirmreizéjas lietosanas akumulators ir pilnigi
jauzlade.
Akumulatora uzlade iesp&jama jebkura akumulatora uzlades Iimen.
Uzladésanas partrauk$ana neboja akumulatoru.

PIESARDZIBA!
7 | Uzladésanas laika pastav ugunsgréka risks!

UzladéSanas laika 1adétajs sasilst. Pastav ugunsgréka risks, ja ladétajs
bls novietots uz viegli aizdegties spéjigas virsmas un netiks no-
droSinata pietiekama ventilacija.
B Vienmer lietojiet ladétaju tikai uz nedegosas virsmas un uguns-
drosa vide.
1. levietojiet akumulatoru (01/1) ladétaja (01/2) un iespraudiet kontaktdakSu
(01/3) kontaktligzda.
v Sakas uzladésanas process, un mirgo zald LED kontrollampina, noradot
ekspluatacijas stavokli (01/4).
2. Verojiet LED kontrollampinu (01/4). UzladéSanas process ilgst apm.
1,5 stundas, [1dz akumulators ir pilnigi uzladéts.
v Uzladésanas process tiek izbeigts automatiski, tiklidz akumulators ir pilnigi
uzladéts. Tad visu laiku spid zala LED kontrollampina (01/4).
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Akumulatora uzglabasana

3. Atvienojiet kontaktdaksu (01/3), kad visu laiku spid zala LED kontrollampina
(01/4).

4. Nospiediet fiksacijas pogu akumulatora apak$pusé un paturiet to nospiestu.
I1znemiet akumulatoru (01/1) no ladétaja (01/2).

AKUMULATORA UZGLABASANA

BISTAMI!
L/ Spradziena un ugunsgréka risks!

Var iestaties cilvéku nave vai tie var git smagas traumas, ja akumula-
tors eksplodés, jo ticis uzglabats atklatas liesmas vai karstuma avota
prieksa.
= Clabajiet akumulatoru vésa un sausa vietd, tacu nekad atklatas

liesmas vai karstuma avota prieksa.

parladésanu, jo ladétajs ir aprikots ar automatisko uzlades lTmena iden-
tifikacijas funkciju, un tapéc akumulators kadu laiku, tau ne ilgstosi,
var palikt ladétaja.

ﬂ NORADIJUMS Uzladéjot akumulatoru ar 1adétaju, tas ir aizsargats pret

= Glabajiet akumulatoru sausa vieta, kur tas nevar sasalt un apkartéja gaisa
temperatira ir robezas no 0 °C I1dz +25 °C, un akumulatora uzlades limenis
irapm. 40 - 60%.

®  Péc apm. 3 ménesiem atkartoti uzladéjiet akumulatoru.
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Utilizacija Ah m

UTILIZACIJA

paréjiem sadzives atkritumiem, nododot tas valsts noteiktajas
atseviskajas atkritumu savak$anas vietas!

Pareizi utilizéjot un savacot nolietotas ierices atseviski, Jis dodat
savu ieguldijumu potenciala vides piesarnojuma un veselibas apdrau-
déjuma profilaksé. Tas ir priekSnoteikums nolietoto elektronisko un
elektroieriéu parstradei un atkartotai izmantos$anai.

Detalizétu informaciju par nolietoto iericu utilizaciju varat iegat sa-
vas pasvaldibas komunalaja saimniecib3, vietéja atkritumu parstrades
uznémuma, pie sava specializétas tirdzniecibas parstavja, pie kura ie-
gadajaties $o izstradajumu vai pie sava pardosanas konsultanta.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas tiek uzstaditas un par-
dotas Eiropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiro-
pas Direktivas 2002/96/EK prasibas. Valstis, kas atrodas arpus Eiro-
pas Savienibas, var bat atSkirigi noteikumi attieciba uz nolietoto elek-
tronisko un elektroiericu utilizaciju.

E Utilizéjiet nolietotas elektroniskas un elektroierices atseviski no
|

Jusu, ka lietotaja pienakums, ir nodot atpakal vecos akumulatorus un
baterijas.

Akumulatorus un baterijas bez maksas varat nodot atpaka| Sadas atk-
ritumu savaksanas vietas:

B tirdzniecibas vietd, kura iegadajaties akumulatorus vai baterijas;

B specializétas tirdzniecibas vieta;

B jeriéu nolietoto bateriju vienotas sistémas atpakalpienemsanas
vietas;

B razotdja atpakalpienems$anas vietas (ja tas nav vienotas atpa-
kalpienem$anas sistémas dalibnieks).

E Utilizejiet tikai izladétus akumulatorus un baterijas!
|

TRANSPORTET

NORADIJUMS Komplektacija ieklauta akumulatora kopéja uzkrata en-
ergija parsniedz 100 Wh!
levérojiet turpmakas parvadasanas norades!
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Iv Transportét

Li-lon akumulators atbilst likumdoSana par bistamajiem produktiem izvirzita-
jam prasibam. Privatpersonas akumulatoru drikst transportét pa koplietoSanas
celiem bez papildu ierobezojumiem. Transportéjiet akumulatoru tikai tad, ja tas
nav bojats. Transporté$anas laika akumulators ir janodro$ina pret saskar§anos ar
citiem priekSmetiem, Tssavienojumu un nekontrolétu slidéSanu. Nododot akumu-
latoru nosatiSanai tre$ajam personam (piem., sauszemes vai avioparvadajumu
uznémumiem), ir jaievéro Tpasi iepakoSanas un markésanas noteikumi.

Sdtljuma sagatavo$ana tada gadijuma ir japiesaista bistamo kravu parvadasa-
nas eksperts. Nosutiet akumulatorus tikai tad, ja to korpuss nav bojats. Apliméjiet
atklatus kontaktus un iepakojiet akumulatoru t3, lai tas nevarétu parvietoties ie-

pakojuma iekSiené.

levérojiet arT iesp&jamas papildino$as nacionalas tiesiskas normas.

PALIDZIBA TRAUCEJUMU GADIJUMA

Radusas kladas Pazimes lespéjamais ie- Risinajums
mesls
Akumulators neuz- Visu Akumulatora Nomainiet akumu-
ladéjas. laiku spid = darbmizs ir beid- latoru. Lietojiet tikai
ladétaja  zies. originalos AL-KO pie-
sarkana derumus.
LED kon-
trollam- Akumulators nav  levietojiet akumula-
pina. [1dz galam ie- toru ladétaja Idz ga-

vietots ladétaja.

Akumulatora vai
ladétaja spraud-
kontakti kluvusi

netiri.

Akumulators vai
ladétajs ir bojats.

lam.

Atvienojiet kontakt-
daksu un noslaukiet
spraudkontaktus ar
sausu lupatinu. Ja
kladas paradas atkar-
toti, apmeklgjiet AL-
KO servisa centru.

Nomainiet akumu-
latoru. Lietojiet tikai
originalos AL-KO pie-
derumus.
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Palidziba traucéjumu gadijuma

ALKO

Radusas kladas

Akumulators tika
iznemts no ladétaja,
bet nav uzladgjies.

Pazimes

Mirgo
ladétaja
sarkana
LED kon-
trollam-
pina.

Ladétaja
LED kon-
trollam-
pina nav
aktiva.

Péc
spiedpo-
gas no-
spiesa-
nas spid
akumu-
latora
sarkana
LED kon-
trollam-
pina.

lespéjamais ie-
mesls

Akumulators vai
ladétajs ir parak
karsts.

Tikla nav sprie-
guma

Akumulatora vai
ladétaja kluda
(skattt ieprieks
minétos célonus).

Risinajums

Atvienojiet kontakt-
daksu un |aujiet aku-
mulatoram, ka art
ladétajam atdzist.
Ladétaja ventilaci-
jas atverém jabat
brivam.

lespraudiet kontakt-
daksu, resp., parbau-
diet, vai tikla ir sprie-
gums.

Skatit iepriek§ mine-
tos pasakumus.

NORADIJUMS Akumulatora B05-3640 lieto$anas instrukcija ir apraks-
tits, ka noteikt uzlades limeni (skatit sadala ,Akumulatora uzlades Ii-
mena noteik§ana” un ,Akumulatora uzlades limena radijumi”).

NORADIJUMS Ja rodas $aja tabula neaprakstiti bojajumi vai tadi bo-
jajumi, ko nevar novérst saviem spékiem, vérsieties AL-KO klientu ser-

visa centra.
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1\ Tehniskie dati

TEHNISKIE DATI
Akumulatora B05-3640 tehniskie dati:

Akumulatora tips B05-3640, litija-jonu
Nominalais spriegums 36V

Nominala kapacitate (uzlades uz- 4 Ah

krajums)

Kopéja uzkrata energija 144 Wh

LietoSanas temperatiras intervals +5 °C Iidz +40 °C

Uzglabasanas temperatdras intervals 0 °C lldz +25 °C

Izméri G =180 mm,
(Garums x platums x augstums) Pl. =105 mm,
A =80 mm
Svars 1,4 kg
GARANTIJA

lesp&jamos materidla vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi li-
kuma noteiktajam noilguma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot
tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces piegadi. Noilguma termins$ tiek not-
eikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ierice tika no-
pirkta.

Muasu garantijas pakalpojumi ir spéka ti- Garantija zaudé savu spéku, ja:

kai tad, ja: B tiek veikti patstavigi remontésanas

®  jevérojat So lietoSanas instrukciju. méginajumi;

= jerice tiek izmantota atbilstoSi ® tiek veikta patvaliga parbave;
mérkim; = jerice netiek lietota atbilstosi pared-

B |zmantojiet originalas AL-KO re- z&tajam mérkim.

zerves dalas.

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardoSanas pirmas dienas. Not-
eicosais ir datums uz pirkuma Ceka. Ladzam jus ar o garantijas deklaraciju un
pirkuma €eku doties pie sava tirdzniecibas parstavja vai uz tuvako oficialo klientu
apkalpo$anas centru. Defektu gadijuma $T deklaracija neskar tiesiskas pircéja
prasibas pret pardevéju.
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EK atbilstibas deklaracija Ahm
EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Sis akumulators ir paredzéts izmanto$anai ar Seit min&tajam AL-KO iericdm un
atbilst EK Direktivu prasibam. EK Atbilstibas deklaraciju atradisiet attiecigo iericu
lietoSanas instrukcijas:

lerice Preces numurs
Akumulatora zales plavéjs 42.5 Li Moweo 119705
Akumulatora zales plavéjs 46.5 Li Moweo 119706
Akumulatora zales plavéjs 46.5 Li SP Moweo 119707
Akumulatora zales plavéjs 3.85 Li Moweo 113278
Akumulatora trimmeris GT 36 Li Energy Flex 113330

Akumulatora dzivzoga Skéres HT 36 Li Energy Flex 113331
Akumulatora lapu patéjs LB 36 Li Energy Flex 113332
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I'Iepeao,q OpuUrMHanbLHOro pykoBoAcTBa no 3Kkcnnyatauuu

NEPEBO[ OPUI'MHAJIbBHOIO PYKOBOACTBA MO
SKCMNYATALUU

OrnaBneHue

MHdopmaums o pykoBoacTBe NO 3KCMyaTauuu..

OnvcaHune npoaykTa..
Mcnonb3oBaHue no HasHa4YeHuHo. ..
Ob6Lwme yka3aHusi No TexHuke 6esonacHoCcTu
PacnakoBka akkymynstopa....
OnpepfeneHve ypoBHs 3apsifa akkymynsitopa..
3apsigka akkymynsTopa...
XpaHeHue akkymynsitopa

YTUIUBAUMS. ...ttt ettt e e e e s e eneesseesnneenes ...213
LI £ 2= 12 73 T o PSSP TPPRUPRRRPI 213
TEXHNYECKNE XAPAKTEPUCTUKM. .....eenerieneeenieeaiieeiteeeee et eseeeeee et e eneee 218
TAPAHTUS. ..ttt ettt ettt e e ne e naee e 219
3asBneHne 0 COOTBETCTBUM EC........cooooiiiiiii s 220

NH®OPMALMNA O PYKOBOACTBE MO 3KCMNNYATALUN

B O6sizaTenbHo  npouuTaiite AaHHOe PYKOBOACTBO MO 3KChnyaTauuu
nepea BBOAOM B akcnnyaTauuio. 310 Heobxoammo Ans GesonacHoit u
6e30Tka3HoM paboTbl.

B Bcerga gepxute 3TO PyKOBOACTBO MO 3KCMnyaTauum nog pykow, 4Tobbl
npounTaTth ero, ecnm Bam notpebyeTca nHdopmauusa 06 akkymynstope.

B [epepaBaiiTe akkyMynstop Apyr¥M nuuam TOMbkO BMeCTe C 3TUM
PYKOBOZCTBOM MO 3KCMyaTaLum.

B [lpouytute UK cobnofaiite ykazaHuss MO TexHWKe 6Ge3onacHoCcTM U
npeaynpexaeHus, npuBedeHHbIe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO dKChyaTaLumu.

YcnoBHble 0603Ha4Y€HNUs U CUTHanbHbIe CroBa

OMACHOCTb!
YKasblBaeT Ha onacHylo CuUTyaLuio, KoTopasi, ecnn ee He nsbexartb,
NpUBOAUT K CMEPTU UMW CEPbE3HLIM TPaBMaMm.
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MHdopmauwms o pykoBoacTee no akcnnyaTtauum Ahm

N
VAN

OCTOPOXHO!

YKasblBaeT Ha MOTEHLManbLHO OMacHylo CUTyaLmio, KOTopasi, ecnv ee
He u3bexaTb, MOXET NPUBECTU K CMEPTM UM CEPbE3HLIM TPaBMaM.

BHUMAHUE!

YkasblBaeT Ha MOTeHLUMasnbHO ONacHyo CUTyaumto, KoTopasi, ecru ee
He n3bexatb, MOXET NMPUBECTU TPaBMaM NErKoN 1 CPEAHEN TSXKECTU.

BHUMAHUE!

Yka3blBaeT Ha cuUTyauuio, KoTopas, ecnum ee He usbexatb, MOXET
NPUBECTM K UMYLLIECTBEHHOMY YLLIEPOY.

MPUMEYAHME. CneuvanbHble ykasaHus gns  obnerdyeHus
NMOHUMaHUS 1 3KCMnyaTauun.
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Onucaxue npoaykTta

OMUCAHUE NMPOAYKTA

Akkymynsitop B05-3640 — 3TO NUTUA-MOHHBIN aKKyMyNSTOP C HOMUHaMbHLIM
BbIXOAHbIM HanpsbkeHnem oT 36 B n emkocTtblo 3apsga 4 A-u. NMocne BCTaBku
akKymynstopa B 3apsigHOe YCTPOMCTBO OHO aBTOMAaTUYeCKuU onpeaenser
ypoBeHb 3apsiaa akkymynsitopa. Nocne aToro HaumHaeTtcsi 3apsigka. [Mpouecc
3apsAKM  MpekpaljaeTcs aBTOMAaTUYecKW, Korda akKyMynsTop MOMHOCTbIO
3apsguTes.

AKKYMYNSTOP MOXHO 3apsikaTb npu niobom yposHe 3apsiga. [MpepbiBaHue
npouecca 3apsakv He BPeANUT akKyMynaTopy.

0O630p npoaykTa

1 TaHenb ynpasneHus ans 2 uHbI 1 KOHTaKTbI
onpepeneHns ypoBHs 3apsiga akkymynstopa

MCnonb3OBAHUE NO HASHAYEHUIO

AKKyMynsiTop npegHasHaveH Ans ycTponctB komnaHum AL-KO, koTopble
paboTaioT oT akkymynsitopa. OH He NOAXOAUT ANs UCNOMb30BaHUA BO B3PbIBO-
1 noxapoonacHbix cpefax. OH npeaHa3HavyeH UCKMIYUTENbHO Ans YacTHOro
ucnonb3oBaHMs B cdepe cagoBoacTBa M xob6w, M He noaxoauTb Ans
nNpocheccroHanbHOro MCNoNb30BaHWS.

AKKYMYNSITOP MOXHO 3apsikaTb TOMbKO C MOMOLLbI 3apsiHOrO YCTPOWCTBa
C05-4230 AL-KO.

Kpome TOro, HeonucaHHoe 34eCb MCMOMb30BaHWE MO HA3HAYEHWIO UMU UHOEe
MCMonb30BaHWe CYMTAOTCS UCMONb30BAHWEM HE MO Ha3HaYeHMIo.
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O6Lwue ykasaHus no TexHuke 6esonacHocTn Ahm

OMACHOCTb!
B3pbIBO- 1 NoXapoonacHOCTb!

B3pbiB akkyMynsiTopa NpyBEeAET K CMEPTM UK CEPbE3HBIM TPaBMaMm B
pesynbTarte UCMoNb30BaHWs! BO B3PbIBO- M MOXapoonacHoM cpese.

B He ncnonb3yiTe akkyMynsiTop BO B3pbIBOOMNACHOW Cpeae.
B He 6pocaiiTe akkyMynsiTop B OTKPbITbIA OFOHb.

OCTOPOXHO!
Puck noxapa nmnu nopaxeHus 31eKTpM4eckum Tokom!

I'I0>Kap, BbI3BaHHbIN KOPOTKUM 3aMblKaHMEM aKKymynatopa nog
BO34ENCTBMEM Braru u CbIPpOCTW, MOXET MpPpUBECTU K CMepTu unu
Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

B He nogsepraiiTe akkyMynsiTop BO3AEMCTBMIO BMiary U CbIPOCTU.

OBLUUE YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU

B atom pasgene nepeuncrnieHbl Bce oblime npaBuna TexHUKn GesaonacHocTu
1 npeaynpexaeHus, KoTopble [OMKHbI cobnogaTbcs NpU  MUCMONb30BaHUW
3apagHoro yctponctea. MpoynTante atm MHCTPYKumm!

Mcnonb3yinTe TONbKO akkyMynsTopbl, NpeAHa3HayeHHble Ans yCTPOICTB
koMnaHum AL-KO, koTopble paboTaloT OT akkymynsTopa. 3apsixaiTte
aKKyMySIATOp TOMbKO C MOMOLLbLIO 3apAAHOrO YCTPOWCTBA M3 KOMMNMEKTa.
Cwm. pasfen «Mcnonb3oBaHue No HasHa4YeHuo».

Mepen Mcnonb3oBaHWEM U3BMEKUTE HOBbIV aKKyMynsiTOp U3 OpUrMHanbHOWM
yNaKkoBKU.

MonHoCTblo 3apsauTe akKyMynsTop nepen MNepBbiM UCMONb30BaHWEM
N Bcerga Wucnonb3yeTe ykasaHHOe 3apsigHoe ycTpoictBo. Bcerga
cobnioganTe  MHGOPMaLMIO OTHOCWUTENbHO  3apsfkv  akkymynsitopa,
KOTOpasi COAEPXUTCS B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCrnyaTaluu.
Mcnonb3yinTe TOMbKO OpWUrMHanbHble — akkyMynsiTopbl W 3apsifHble
ycTporicTea komnaHum AL-KO.

He vncnonbayiiTe akkyMynsiTop B NoXapo- ¥ B3pbIBOOMNACHOW cpeae.

He nopBepraiite akkyMynsTop BO3LEWCTBUMIO Brarv U CbIpocTW npu
3KCnyaTaLmm ycTpoiicTaa.

SawwwaiTe AKKyMynaTop oT BO3JEeNCTBMA Tenna, macna u OrHa BO
n3bexaHvie ero NOBPEXOEHUA U YTEYKU NapOoB U XNOKOro afiekTponuTta.

He pa3spsixaite 1 He GpocaiTe akkymynaTop.
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n O6Lwpe ykasaHus no TexHuke GesonacHocTu

B He wcnonb3yiTe 3arpsi3HEHHbI UNWM BnaxHbli akkymynsatop. [epen
MCMonb30BaHNEM aKKyMyrnsiTopa OYMCTUTE ero YMACTOW CyXOW TPSIMKOWA u
BbICyLLUTE.

B [lepxuTe 3apsiKeHHbI akKyMynaTop, KOTOPbIA He Mcnonb3yeTtcs, BAanv
OT MeTannMyecknx NpeaMeToB (Hanpumep, KaHUENSPCKUX CKPEnokK, MOHET,
KMoYen, reosgen, LWypynoB) BO u3BexaHWe 3aMblkaHWUsi KOHTAaKTOB.
KopoTkoe 3amblkaHvie MOXeT NPUBECTM K NMOMNYYEHNIO OXKOTOB U noxapy.

B He oTkpblBalTe, He pasbupaiiTe U He u3menbyanTe akkymynstop. JTo
npvBeAeT K NOPaXKEHMIO ANIEKTPUHECKM TOKOM MM KOPOTKOMY 3aMblKaHMI0.

B HenpaBunbHoe WUCMONMb30BaHME W MOBPEXAEHWe akKymynstopa MoXeT
NpuBECTU K YTeYKe XWAKOro anekTponuTa. TwaTenbHO npoBeTpuTe
KOMHaTy 1 B criyyae xanob obpatutech k Bpayy.

Mpn KOHTaKTe C XWOKUM 3MNEKTPONUTOM TLiATeNbHO CMOWTE ero u
Heme[IeHHO TLaTenbHO NpoMoiiTe rmnasa. 3atem obpaTtuTech K Bpayy.

B AKKyMynsiTOp 3anpeljaeTcsi WCMonb3oBaTb MOCTOPOHHUM nuuam, a
VMEHHO:

B fuuam  (BKMo4as geTeil) C  OrpaHUYeHHbIMM  PU3NYECKMU,
CEHCOPHbLIMU UMK YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSMU.

®  nMuam, KOTopble He MMELOT OMbITa U/ 3HaHWiA 06 ycTpoincTBee.

3a uCKMloYeHneM CryyaeB, €CM OHW HaxoAsTcA nopa HabnogeHvwem

nvua, oTBETCTBEHHOrO 3a X 6e30MacHOCTb, UM MPOLLMAM UHCTPYKTaX No

aKcnnyaTauun akkymynstopa.

= JleT! AOMKHbI HAXOAWUTLCA NOA4 NPUCMOTPOM, U UM HEOBXOAMMO 3anpeTuTb
urpath ¢ akkyMynsiTopom.

B He ocTaBnawTe akKyMynstop B 3apsgHOM YCTPOMCTBE Ha ANUTENbHOE
Bpems. [ina AnuTenbHOro xpaHeHns Heo6XoAMMO M3BMeYb akKyMynsaTop 13
3apsgHOro yCTponcTBa.

= |I3BnekaniTe akKyMynaTop U3 YCTPOWCTBA, €CN OH HE UCNOMb3YIOTCS.

®  XpaHuTe Heucrnonb3yemblil akKyMynsiTop B CyXOM 3aKpbiTOM MecTe.
Bepeub OT BO3OENCTBMSA Xapbl M MPAMbIX COMHEYHbIX fyyven. JocTyn
HeaBTOPU30BAHHbIX UL, U AeTeil K akKyMynaTopy 3anpeLleH.

PACIMAKOBKA AKKYMYNATOPA

Mepen vcrnonb3oBaHWEM W3BREKUTE HOBbIA aKKyMynsiTOp W3 OpUIMHanbHO
yNaKoBKU.

ONPEQENEHUE YPOBHA 3APAOA AKKYMYJTATOPA

Ha nepepHel yactv akkymynsitopa MMeeTcs NaHernb YnpaBrieHWst C KHOMKOM
(02/1) n cBeToAMOAHBIMU MHAMKATOPaMW YPOBHS MoLLHOCTH (0T 02/2 po 02/5).

210 441630_a



OripeferneHue YpoBHs 3apsiga akkymynstopa Ahm

1.
v

2.

Haxmute kHonky (02/1).

WHavikaTopbl 3apsga akkyMynsiTopa 3aropatoTcsi B 3aBUCUMOCTY OT YPOBHS
3apsga 6aTtapewm.

CunTaniTe ypoBeHb 3apsga M CcM. pasgen «MHgukaTopbl  3apsiga
akKymynatopay.

WHavkaTopbl 3apsaa akkyMynsitopa

Fopsiwme cBeTognoAHble  YpoBeHb 3apsifa akKyMynsitopa

MHAUKaTOPbI
3eneHbin (02/2) AKKyMYnSITOP NMOSTHOCTbLIO 3apsiKeH, TO eCTb,
Ha 100%.
3eneHbln (02/3) n (02/4) YpoBeHb 3apsiaa akkymynstopa Bbliie 50%.
3eneHbln (02/4) YpoBeHb 3apsiaa akkymynsitopa Hiwke 50%.
KpacHeii (02/5) AKKyMYMSITOP MOSTHOCTBIO Pa3psikeH Unu
neperpeT/nepeoxnaxaeH.
3APAOKA AKKYMYIIATOPA

NMPUMEYAHUME. [Mepea nepBbiM MCMONb30BaHWEM aKKyMynsiTop
HeobXOANMO MOSHOCTbLIO 3apPSANTb.

AKKyMYNATOP MOXHO 3apsixaTb npu nioboM ypoBHe 3apsiaa.
MpepblBaHWe 3apsaKu He BPEAUT akkyMynsaTopy.

BHUMAHMUE!
7 | MoxapoonacHocTk npu 3apsiake!

Bo Bpems 3apsaku 3apsagHoe yCTpoicTBo HarpeBaetcs. CyllecteyeT

PUCK BO3HWKHOBEHWS Mnoxapa B Criyyae MOMeLleHUs 3apsigHOro

YCTPOWCTBA Ha JIErkOBOCMIAMEHSIOLYIOCH MOBEPXHOCTb U Mpu

HeJ0CTaTO4HOM BEHTUNALMN.

B Bcerga ucnonb3ynTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO Ha Heroptoyen
MOBEPXHOCTMN 1 B HETOPIOYen cpeae.

BcraBbTe akkymynsitop (01/1) B 3apsigHoe yctpovictBo (01/2) n BcTaBbTe
wiTencensHyto Bunky (01/3) B po3eTky.

AKKyMYnSTOp Ha4yHeT 3apskaTbCA U CBETOAMOAHBIA MHAMKaTOp paboyero
cocTosHus (01/4) Ha4yHeT MUraTb 3eneHbIM LIBETOM.
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n XpaHeHMe akkymynaTtopa

2. HabniopaiiTe 3a cBeToanoaHbIM UHaMkatopom (01/4). MonHas 3apsiaka npu
NnonHoM 3apsiae AnuTcsa npumepHo 1,5 yaca.

v 3apsigka npekpallaeTcs aBTOMaTU4ecku, Koraa akkyMynsiTop MOMHOCTbIO
3apsgutcs. CBetoanoaHbli nHamkatop (01/4) NOCTOSHHO rOPUT 3eneHbIM
LBETOM.

3. OrtcoeamHute wrencenbHyto Bunky (01/3), koraa cBETOANOAHBIM UHAMKATOP
(01/4) 3aropuTca 3eneHbIM LIBETOM.

4. HaxmunTe Ha cbrkcaTop akkyMynsiTopa 1 yaepxuBaiiTe ero HaxatbliM. 3aTem
nasnekunTe akkymynstop (01/1) us sapsigHoro ycrponctsa (01/2).

XPAHEHUE AKKYMYJNIATOPA

ONACHOCTb!
“ B3pbIBO- M NOXapoonacHOCTb!
BapbIB akkymMynsiTopa npuBEAeT K CMEPTU UMM CEPLE3HBIM TPaBMam
B pesyribTaTe XpaHeHWs B6JIU3U OTKPLITOTO MiiaMeHN UM MCTOYHWKOB
Tenna.

u XpaHMTe AKKYyMYynATOP B NPOXNagHOM U CYyXOM MeCTe, KaK MOXXHO
Aanblle OT OTKPbITOro niameHun nnm NCTOYHMKOB Tenna.

YPOBHS 3apsfa BO BpPEMSI 3apsgku akKyMynsiTop B 3apsigHOM
YCTPOWCTBE 3alUMLLEH OT MeperpyskM W, TakuMm o6pasoM, MOXEeT
ocTaBaTbCsl B 3apsiAHOM YCTPOWCTBE B TEYEHUE OMpedeneHHoro
BPEMEHU, HO HE MOCTOSAHHO.

ﬂ NMPUMEYAHUE. Bnarogaps aBTOMaTW4eCKOMy pacno3HaBaHWio

B XpaHuTe akKyMynsaTtop B CyxOM W 3alLuLLEeHHOM OT Mopo3a MecTe, rae
okpyxarolas Temnepatypa coctasnsieT oT 0 go +25 °C. Akkymynsitop
nomkeH 6bITb 3apsikeH Ha 40-60%.

u ,uOI'IOJ'IHI/ITel'IbHO 3apﬂ)|<al7|Te AKKYyMYIATOP NPpUMEPHO KaXable 3 Mecsaua.
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YTunusauus Ah m

YTUIN3ALUNA

OTAENbHO OT APYrMx ObITOBbIX OTXOAOB Ha YTMNM3auuilo B
npeaycMoTpeHHble rocyAapCTBEeHHbIE OpraHbi!

MpaBunbHaa yTunusaums u OTAenNbHbIM  cOop oTpaboTaBLUMX
YCTPOWCTB  MOMOXET  NpeAoTBpPaTUTb  MOTEHUManbHbli  Bpea
OKpyXalollei cpefe W 340poBbi0 YernoBeka. OTO obssaTernibHble
TpeboBaHWsi K MOBTOPHOMY WCMOMb30BaHWIO U yTURM3aLmM
MCNONb30BaHHbIX ANEKTPUYECKUX U NIEKTPOHHbBIX YCTPOWCTB.

Ytobbl nmonyuntb nodpobHylo MHopMaumio 06  yTunusauum
OTpaboTaBLUMX YCTPOWCTB, CBSPKMTECH C MECTHbIM OpraHoM, K
avnepy, y KOTOpOro Bbl MpMOGpenu YCTPOWCTBO, UMW TOProBOMY
npeacTaBuUTenio.

OTn  3asBneHust  OeWCTBUTENbHbl  TOMbKO  ANS  YCTPOWCTB,
YCTaHOBINEHHbIX W NPOAaHHbIX B cTpaHax EBponeiickoro Coto3a,
B cooTBeTcTBUM ¢ [upektmson EC 2002/96/EC. B ctpaHax 3a
npepgenamn EBponeiickoro Cotoza MoryT [encTBoBaTb [Apyrue
npasuna, Kacawlmnecs yTUnm3auum aneKTPUYECKUX U dMEKTPOHHbIX
YCTPOWNCTB.

E MNMepepaBaiTe Bce 3NeKTPUYECKME U INEKTPOHHbIE yCTpoﬁcma
I

YTunusupyinte oTpabGoTaBliMe aKKyMynsaTopbl TOMbKO B
pa3pskeHHOM COCTOAHUM!

Kak nonb3oBaTenb Bbl 065i3yeTecb BEpHYTLCS akKyMynsTopbl U
6aTapem.

Bbl MoxeTe GecnnaTtHO BepHyTb akkymynsitTopbl W 6Gatapen B
cnepyoLime mecra:

H  MarasuH, B KOTOPOM Bbl Npurobpeny akkyMynsaTopbl unu 6atapen.
E  cneuvanvavpoBaHHbIN MarasuH

B nyHkT cbopa obuwei cuctembl Bo3BpaTa oTpaboTaBLUMX
aKKyMynsaTOpoB

13

B nyHkT c6opa mpov3BoauTENs (ECrM OH He SIBMAETCS YNeHOM
obLLel cuctembl Bo3Bpara)

TPAHCIMNOPT

NMPUMEYAHUME. HakonneHHass cymmapHasi 3Heprus akkymynsropa
cocrasnsieT 6onee 100 B1-y!

Cobntopaiite NpyBefeHHbIE HKE YKasaHUs No TpaHCmopTUpoBKe!
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n TpaHcnopT

TpaHCnopTMpOBKa IUTUIA-MOHHOMO aKkKyMynsiTopa AOSDKHA OCYLLECTBASTHCS
COrMacHo HOPMaM NepeBO3kM OnacHblX rpy3oB. [lonb3oBaTenb MOXeT
NepeBO3NTb  akKyMynsiTop MO [oporaM, He MpuHUMas ocobbiX  Mep
6e3onacHocTy. TpaHCNOPTUPYITE akKyMynsiTop TOMbKO B TOM Crlyyae, ecnm oH
He noBpexaeH. Mpu 3ToM HEOBXOANMO NPUHSATL Mepbl BO 13BexaHne KOHTaKTa
aKKymynsaTopa ¢ ApYruMM npeaMeTamu, KOpPOTKOro 3amblKaHWUsA W CryyYanHoro
nagexvs. pu nepecbinke TpeTbUMWM nuLaMu  (Hanpumep, TPaHCNOPTHO-
3KCMEANLMOHHBIM areHTCTBOM WU BO3AYLUHLIM TPaHCMOPTOM) HEOGXOANMO
cobntoaaTtb ocobble TPeGOBaHNS K YNaKoBKE U MapKUpOBKe.

[lns NoAroToBKY K OTNPaBKE B TAKOM Cryyae criefyeT NpuBneYb creuuanucta
no onacHbIM rpy3am. OTnpaBnanTe akkyMynsTopbl TOMbKO B TOM Criyyae, ecnu
KOpMyC He NoBpeXAeH. 3arHnTe OTBEAEHHbIe KOHTaKTbl U ynaKyiTe akkyMmynsTop
Tak, 4ToObl OH He MOF NepemeLLaTbCs BHYTPU YNaKoBKK.

Takxke cobniogaiite NPMMeHUMble HaUMOHamnbHbIe NPeAnMCaHuns.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTEN

ALKO

YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN

Bo3MoxHble Cumntom Bo3moxHas Cnoco6
HeucnpaBHOCTU npuYnHa ycTpaHeHus
AKkymynsiTop He Ceerto- Cpok cnyx0bl 3ameHuTe
3apsKaeTcs. avoa- akkymynsitopa aKKyMynsTop.
HbIA WUH- UCTEK. Mcnonb3ayiite Tonbko
avikatop OpUrMHarnbHble
Ha 3a- 3anyacTu AL-KO.
psigHOM
ycTpoii- AKkymynsTop [MonHocTblo BCTaBbTe
cTBe no-  He MOMHOCTbIo aKkKymynsTop
CTOSIHHO BCTaBl1EH B B 3apsgHoe
roput 3apsgHoe YCTPOWCTBO.
KpacHbIM yCTpOVICTBO.
LiBETOM. N
LLtencenbHbin OTkntoumnTe
KOHTaKT LITencenbHy
akkymynsitopa BUIKY U O4UCTUTE
W1 3apsigHOro LTencenbHble
ycTpoWcTBa KOHTaKTbl Cyxomn
3arpsi3HeH. Tpsankon. Ecnn
owmbka He 6yneT
yCTpaHeHa,
obpaTuTech B
CEPBUCHbIN LIEHTP
AL-KO.
MoBpexaeHsb! 3ameHunTte
3apsiaHoe aKKyMynsTop.
ycTponcTBo unu  McnonbayiiTe TonbKo
aKKyMynsTop. OpUrMHanbHble
3anyacTu AL-KO.
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n YcTpaHeHne HeucnpaBHoCTen

Bo3moXHble CumntoM Bo3moxHas Cnoco6
HencnpasBHOCTU npuynHa ycTpaHeHus
CseTo- AKKyMynsiTop OTkntounTe
avopa- unu 3apsigHoe LuTencenbHyto BUIKY
HbIA UH-  YCTPOWCTBO 1 fawnte ocTbITb
avkaTop  neperpenuce. akKymynsTopy
Ha 3a- 1 3apsigHOMY
psigHOM YCTPOMCTBY.
yCTpOiA- OcBoboaute
cTBE BEHTUMNSILIMOHHbIE
muraet oTBepCTUSI
KpacHbIM 3apsgHoro
LBETOM. yCTpOWCTBa.
CeeTo- HeT HanpsixeHns BcTaBbTe
avopa- cetn wiTencenbHyto
HbIA UH- BUIIKY, YTOObI
Avkatop npoBepuTb Hanmuve
Ha 3a- HanpspKeHNs ceTu.
psinHOM
ycTpou-
cTBE
HeakTu-
BEH.
AKKyMynsiTop CeeTo- OTka3 CM. BbllLeyka3aHHble
n3BrieYeH 13 avopa- akkymynsitopa mepbl.
3apagHoro HbI UH-  UNK 3apAgHOrO
YCTPOWCTBA U HE avkaTop  ycTpouncTea (CMm.
3apsKEH. Ha ak- BbllLUeyKa3aHHble
KyMynisi-  MPUYUHBI).
Tope 3a-
ropaetcs
KpacHbIM
LiBeTOM
nocne
HaxaTunsi
KHOMOK.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN Ahm

ﬂ NMPUMEYAHUME. B pykoBoAcTBE MO 3KChyaTauuu akkymynstopa

B05-3640 onwucbiBaeTcA  ypoBeHb  3apsiga  (CM.  pasgenbl
«OnpeneneHve ypoBHA 3apsiga akkymynsatopa» U «MHaukaTopbl
3apsiga akkymynstopa).

[aHHoN Tabnvue unu Bbl He MOXeTe YCTPaHNTb ee CaMOCTOATESIbHO,

ﬂ MPUMEYAHUE. Ecnu kakasi-nmbo HemcrnpaBHOCTb HE MpvBeaeHa B
obpaTtnTech B cepBUCHbIN LieHTp AL-KO.
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TexHuueckne XapakTepucTukn

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
TexHnyeckne xapakTepucTmkm akkymynsitopa B05-3640:

Tun akkymynstopa
HomuHanbHoe HanpspkeHne

HomunHansHas eMKOCTb (KOnM4ecTBo
3apsaoB)

HakonneHHasi cymmapHasi aHeprusi
[Onana3oH pabounx Temnepartyp
[lnana3oH TemnepaTyp XpaHeHusi
Pa3mepsbl

(AnvHa X WupKHa X BbicoTa)

Bec

B05-3640, NUTWiA-MOHHbI
368
4 Ay

144 BTy

oT +5 oo +40 °C
ot 0 oo +25°C
OnuHa = 180 mm,
wupurHa = 105 mm,

BbicoTa = 80 MM

1,4 kr
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[apaHTna Ah m
FAPAHTUA

IMobble gedekTbl MaTepyana W NPOM3BOACTBEHHbIM Opak, 40 MUCTeYeHust
YCTaHOBIEHHOIO 3aKOHOM CPOKa AAaBHOCTM peknamaLmii, 6yayT ycTpaHeHbl Hamu
— Mo HaweMmy BblGOpy — MOCPEACTBOM PEMOHTA WMWU MOCTaBKU C LEMbIO
3amMeHbl. Cpok JaBHOCTH onpeaensieTcs 3akoHoAaTeNIbCTBOM CTpaHbl, B KOTOPOW
6bINo NPMOBPETEHO YCTPONCTBO.

Hawe rapaHTuiHOe 0653aTenbCTBO MapaHTUs aHHyMpyeTcs Npu:

AENCTBUTEIILHO TONBKO Npu: B camoCTOsITerbHbIX nonbITKax
B CoGnopanTte naHHoe pPEMOHTa;

PYKOBOACTBO MO 3KCMnyataunn  m  camocTosITeNbHLIX  TEXHUYECKUX
B Hagnexaiiem obpalleHnu; N3MEHEHUAX;

Wcnonbayite opurvHanbHble @ UCNonb30BaHUM He no

3anyactu AL-KO HasHayeHuto.

[apaHTUHBIA  CPOK HayvMHaeTcs nocfie  MOKYNMKW MepBbiM  KOHEYHbIM
nonb3oBaTenem. Onpefensiowym HakToOpoM CHYXWT [aTa Ha [OOKyMeHTe,
noaTeepxgatoweM nokynky. ObpaliaiTecb C HacTOSALWMM cepTudUKaToMm 1
[OKYMEHTOM, MOATBEPXKAAMOLLMM MOKYTKY, K CBOEMY AMNEpY Unu B Grnivkanumi
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIA LEHTp. Hactosiwmii ceptudmkat He kacaeTcs
rapaHTpyembIX 3aKOHOM MpaB Ha NPEeTEH3UM NoKynaTens K NpoaasLy.
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BasBneHue o cootBeTcTBUM EC

3AABIIEHUE O COOTBETCTBUU EC

AKKyMYNSiTOp NpefHasHaveH Ans ykasaHHbix ycTponcts AL-KO n cootBeTcTByeT
avpektveam EC. Jeknapauus o cootBeTcTBUM cTaHaapTtam EC cogepxutcs B
PYKOBOACTBE MO 3KCMNyaTaluumM COOTBETCTBYIOLLMX YCTPONCTB:

YcTpoicTtBo ApTuKyn usgenus
AkkymynaTopHas rasoHokocunka 42.5 Li Moweo 119705
AKKyMynsiTopHast rasoHokocunka 46.5 Li Moweo 119706

AKKyMynsiTopHasi razoHokocunka 46.5 Li SP Moweo 119707

AkkymynaTopHas rasoHokocunka 3.85 Li Moweo 113278
AkkyMynsTopHbii Tpummep GT 36 Li Energy Flex 113330
AKKyMynsiTopHbIi kyctope3 HT 36 Li Energy Flex 113331
AkkyMynsiTopHasa cagoBas Bo3gyxoayska LB 36 Li 113332
Energy Flex
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Mepeknaa opuriHanbHoro nocibHuka 3 ekcnnyaTauii Ahm
NEPEKNAL OPUINHANBLHOIO MOCIBHUKA 3 EKCMNYATALL

3micT

IHcbopmaLis Npo nocibHuk i3 ekcnnyaTauii.

Onuc npucTpoto....
BukopucTaHHs 3a NpUsHa4YeHHsIM
3aranbHi npaevna TexHiku 6eanekn
PO3NaKyBaHHS @KYMYTIATOPA. ... .cviiveeueeeeirinieeseetessessesseessesreseeeseesneseeseeenenne e
BuraHayeHHs piBHA 3apAAY aKYMYTSATOPA. .......cecueuieriiiiiereiieie s
3APAAITE AKYMYTIATOP.c..eeeveirieeentie st st et et et e et st et e s s e e e neeesaeesneenans
30EPIraHHSA AKYMYTISITOP@....ccveerueeeueesireaeeesteesieeeseesueesaseaseesaeesaeeenneesaessneennes
VTUTTBALLIS. ..ttt ettt st ettt e e e e st e saeeene e e st e snneeneennes
T PAHCIIOPT ..ttt bbbttt bttt n bt nnenne e
TEXHIUHI XAPAKTEPUCTUKM. ...vveeeeerieesiiieeeiteessiseeessnseeessseesssseesasssesssnseeesssneees
L= o2 1 1 TSP UPR ORI
[eknapauis npo BigNOBIAHICTb CTAHAAPTAM EC.......cooiiiiiiieiieieeee e 234

IHOGOPMALIIA NPO MOCIBHUK 13 EKCIITYATALIT

B OGOB'A3KOBO NpoYUTanTE Lien NOCIGHUK i3 ekcrnyaTauii nepes BBEAEHHAM
B ekcnnyatauito. Lle € HeobxigHol ymoBoto Ge3neyHoi Ta 6e3BiaMOBHOI
po6oTu.

B 3aBXau TpMmaiTe Len nocibHMK i3 ekcnyaTauii nig pykoto, o6 npoyntatu
oro, SIKLWO BaM 3HaA06UTLCS iHpopMmaLlis Npo akymynsaTop.

B [lepepaBaiTe akymynaTop iHWNM ocobam Tifbku pa3om 3 LM NocibH1KoM
i3 excnnyarauii.

B [IpouuTaiiTe Ta [OTPMMYWTECS BKas3iBOK 3 TexHiku 0Oe3nekn Ta
nonepeaXeHb, WO MICTATLCS B LibOMY MOCIGHMKY 3 ekcnyaTadii.

YMOBHi NoO3Ha4yeHHs Ta CUrHanbHi cnoBa

HEBE3IMEKA!
Bkasye Ha Hebe3neuHy cuTyauilo, ska, SKWO il HE YHWUKHYTW,
NpU3BOAUTL A0 CMepTi abo CEepio3HNX TPaBM.
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IHcpopmaLis npo nocibHwK i3 ekcnnyaTauii

MNOMNEPENXEHHA!

Bkasye Ha noTeHUiHO Hebe3neuHy cuTyauilo, ska, SKWoO ii He
YHUKHYTUW, MOX€E MPU3BECTU A0 CMEPTi ab0 CEPHO3HUX TPaBM.

OBEPEXHO!

Bkasye Ha noTeHuUiiHO HebeaneyHy cuTyaujlo, sika, AKWo ii He
YHUKHYTW, MOXe MpPU3BEeCTU TpaBMyBaHHS nerkoi Ta cepenHbol
TSKKOCTI.

YBATA!
Bkasye Ha cuTyauilo, sika, SKLWO Ti HEe YHUKHYTW, MOXe NpU3BECTU A0
MaiiHOBOro 36UTKY.

MPUMITKA. CneuianbHi BkasiBkM [ANS KPaLOro PO3yMiHHA Ta
nonerweHHsi poboTu.
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Onuc npuctpoto Ahm
onuc NPUCTPOIO

Akymynstop B05-3640 — e niTii-ioHHWI akyMynsiTop i3 HOMiHaNbHOK BUXIQHOK
Hanpyroto Bif 36 B i emkicTio 3apsay 4 A-roa. licna BcTaBneHHs akymynsaTopa
B 3apsiHUIA NPUCTPIM BiH aBTOMaTUYHO BM3HaYae piBEHb 3apsifly akymynstopa.
Micna uboro nounMHaeTbcA 3apsigxaHHs. lpouec 3apsmKkaHHA NPUNUHAETHCS
aBTOMAaTW4HO, KON akyMynaTop OyAe MOBHICTIO 3apsaXKeHo.

AKYMYNsSiTOp  MOXHa  3apsgkat  Ha Oyab-sikomy eTani  po3psiKeHHs.
MepepuBaHHS NpoLiecy 3apsAXeHHs He BNMBae Ha CTaH akymynstopa.

Ornsap Bupob6y

1 TMaHenb ynpaeniHHs Ans 2 LWwvHu Ta KOHTaKTu akymynsitopa
BU3HAYEHHSI piBHA 3apsay

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

AkymynsTop npusHadeHun ana npuctpoie komnadii AL-KO, ski npautoioTb
Bil akymynstopa. BiH He nigxoguTb [ANS  BUKOPUCTaHHA Yy BMByxo-
Ta noxexoHebe3neyHnx cepegoBuwiax. BiH npusHayeHwWn BuKNOYHO ANs
NpMBaTHOIO BUKOPWUCTaHHSA B cdepi cadiBHMUTBa Ta Xo6i, 1 He nigxoauTb Ans
npopeciiHOro BUKOPUCTAHHS.

AKyMynsiTop MOXHa 3apsigkaTu TiNbku 3a [OMNOMOrOK 3apsiiHOro MPUCTPOKD
C05-4230 AL-KO.

Kpim TOro, HeonucaHe TyT BWKOPWUCTaHHA 3a MpU3HaYeHHsIM abo iHwWwe
BUKOPWUCTaHHSI BBAXAOTbCSH BUKOPUCTAHHAM He 3a NMpU3HaYeHHsIM.
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n BaranbHi npaBuna TexHikn 6esneku

HEBE3MEKA!
Bubyxo- Ta noxexoHebe3neka!

Bubyx akymynsitopa npu3Bege [0 cMepTi abo cepilosHux TpasMm
y pesynbTaTi BUKOPUCTaHHS B BUOYxo- Ta noxexoHebesneyHomy

cepenoBuLLi.
B He BWKOPUCTOBYNTE akymynstop Yy BubyxoHebesneyHomy
cepenoBuLLi.

B He kupaiite akyMmynsatop y BiAKPUTUIA BOTOHb.

MNONEPEMXEHHA!
Pusuk noxexi abo ypaxeHHA eNneKTpMYHUM cTpymom!

Moxexa, chnpuyMHeHa KOPOTKAM 3aMUKaHHSIM akymynsitopa nig
BNMMBOM BOMOTM Ta BOFKOCTi, MOXe Npu3BecT A0 cmepTi abo
CepNOo3HNX TPaBM.

B 3axuwante akymynsaTop Big BOMOru Ta BOrkocTi.

3ATANbHI NPABUNA TEXHIKU BE3NEKU

Y ubomy po3gini onucaHo BCi 3aranbHi npaBuna 3 TexHiku 6Gesneku Ta
nonepepkeHHs, AKUX Crig AOTPUMYBaTMCS Nif Yac BUKOPUCTaHHSA 3apsigHOro
npucTpoto. MNpouuntanTe Ui iHCTpyKuUii!

BuikopucToByiiTe nuile akyMmynsTopu, Npu3HayeHi Ana npucTpois KOMMaHii
AL-KO, ki npautotoTe Bif akymynsitopa. 3apsgxanTte akymynstop
nvwe 3a JOMNOMOroK 3apsiaHOro MpPUCTPOI0 3 komnnekTy. [Aus. po3gin
«BuKOpUCTaHHSA 3@ MPU3HAYEHHAMY.

Mepen BMKOPUCTAHHAM BUTSTHITb HOBUWA aKyMynsaTop i3 oOpwuriHanbHOI
ynakoBKU.

MoBHiCTIO 3apaaiTe akyMynaTop nepes NepLiMMm BUKOPUCTaHHAM i 3aBXau
BMKOPUCTOBYITE BKa3aHUM 3apsigHUA NpUCTpin. 3aBxan OOTpuMyiTecs
iHopmaLii Woao 3apamxaHHs akymynaTopa, fka MICTUTbCS B AaHOMY
nocibHuky 3 ekcnnyaradii.

BukopucToBy#iTe TiNbku OpuriHanbHi akyMynsiTopu Ta 3apsifHi NpucTpoi
komnanii AL-KO.

He BuMKOpUCTOBYINTE akymynATop B MOXEXO- Ta BUOyxoHebesneuHux
cepefoBuLLax.

3axuwanTte akymynsTop Big BOMOrM Ta BOMKOCTI Mig Yac ekcnnyartauii
npucTpoto.

3axuwante akymynatop Big BNAMBY Tenna, mactuna Ta BOrHIO, o6
YHUKHYTMN AOrO MOLUKOOXXEHHS 1 BUTOKY Napu Ta PiAKOro eneKkTponiTy.
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BaranbHi npaBuna TexHiku Ge3neku Ahm

He po3pspxanite Ta He kKnaante akymynaTop.

He BukopucToByiiTe 3abpyaHeHuin abo Bonorui akymynsitop. [epep

BMKOPWUCTaHHSIM aKyMyrnsiTopa OYWUCTITb Or0 YMCTOI CyXOK raH4Yipkow Ta

BUCYLLITb.

Tpumante 3apsmKeHWn akymynaTtop, SKUA He BUKOPUCTOBYETLCS,

sikHaraani Bid MmeTaneBux NnpeaMeTiB (Hanpuknag, kKaHuenspcbkmMx CKPInok,

MOHET, KIHoYiB, UBSAXIB, LWYpyniB), W06 YHUKHYTU 3aMUKaHHS KOHTAKTIB.

KopoTke 3aMukaHHsi MOXe NpM3BECTU A0 OTPUMaHHS onikiB abo noxexi.

He BigkpuBaiite, He po3bupante Ta He nogpibHoNTe akymynsatop. Lle

npusBeae A0 YPaKeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA Ta MOLUKOMXEHHS aKymynstopa Moxe

npu3BecT [0 BUTOKY PiAKOro enektponity. PeTenbHO npoBiTpiTh

NPUMILLEHHA Ta B pasi ckapr 3BepHiTbCA A0 nikaps.

,Y pasi KOHTaKTy 3 pigKUM eneKTPoniTOM peTenbHO 3MMITE NOro Ta HeraHo

peTenbHO NpomuiTe oui. MoTiM 3BepHITLCS A0 nikaps.

AkymynsiTop 3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBaTW CTOPOHHIM ocobam, a came:

B ocobam (B TOMy Yncni AiTAM) i3 06MeXeHUMM Di3NYHUMMN, CEHCOPHUMMN
ab0o po3ymMOBUMU MOXIIMBOCTSIMU.

B ocobaMm, ki He MatoTb AocBidy Ta/abo 3HaHb NPO NPUCTPINA.

3a BUHATKOM BUMafKiB, SKWO BOHW nepebyBatoTb nNig Harnsgom ocobwu,

BiANOBIAanbHOI 3a ixHi0 6e3neky, abo NPONLLINM IHCTPYKTaX i3 ekcrnnyaTtauii

aKkymynsTopa.

[itTm noBuHHI nepebyBaTu nig HarmsgoMm, i iM HeobXigHO 3aBGoPOHWTM

6aBUTUCS 3 aKyMyNsiITOPOM.

He 3anuwavite akymynstop B 3apsigHOMY MpUCTpoi Haposro. [ns

TpuBanoro 36epiraHHs cnif BURHAT akyMynsiTop i3 3apsiiHOro NpUCTPOIO.

BuiimaiiTe akymynaTop i3 npucTpoio, SIKLLO He BUKOPUCTOBYETE OTO.

36epiraiiTe akymynsaTop y CyxOMy 3akputomy Micui. Tpumante npunag

SAKHapani Big4 mxepen Tenna Ta MNPAMUX COHSYHWX MpoMeHiB. Joctyn

HeaBTOpWU30BaHWUX OCIb Ta AiTen 4o akymynsTopa 3abopoHeHo.

PO3NAKYBAHHA AKYMYJIATOPA

MNepen BUKOPUCTaAHHSAM BUIMITb HOBUI aKyMymnATOP 3 OPUriHanbHOT yNakoBKU.

BU3HAYEHHA PIBHA 3APALNY AKYMYNATOPA

Ha nepegHiii YacTuHi akymynsitopa MICTUTbCA MaHemnb KepyBaHHSI 3 KHOMKO
(02/1) i ceiTnogiogHMMU iHAUKaTopamu piBHS NOTyxHOCTI (Bia 02/2 go 02/5).
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n BusHaueHHs piBHS 3apsiny akymynstopa

1.
v

2.

HaTtucHiTb kHonky (02/1).

IHaMKaTopn 3apsay akymynsTopa 3anansaTbCs 3anexHo Bif piBHS 3apsay
aKkymynsTopa.

3uuTaiTe piBeHb 3apaay i anB. Po3ain «lHankaTopun 3apsay akymynstopay.

IHAuKaTopm 3apsiay akymynsitopa

3ananeHi ceiTnogioaHi PiBeHb 3apsigy akymynsTopa

iHaukaTopwu

3enenui (02/2) AKYMyNATOp MOBHICTIO 3apsaXeHo, TO6TOo, Ha
100%.

3enenun (02/3) i (02/4) PiBeHb 3apsgy akymynsitopa suie 50%.

3enenuin (02/4) PiBeHb 3apsay akymynsitopa Hwkye 50%.

YepBoHuit (02/5) AKYMynaTop po3psixeHo abo BiH

nepeoxonoamecs/neperpiscs.

3APALITb AKYMYJIATOP

MPUMITKA. AkymynsiTop cnig MOBHICTIO 3apsavTu nepep nepLunm
BUKOPUCTaHHSAM.

AKYMYNATOP MOXHa 3apsigkaTtv Ha Gyab-skoMmy eTani po3psmKEHHS.
MepepuBaHHs 3apamKeHHs HE BNNVBAE Ha CTaH akymynsitopa.

OBEPEXHO!
MoxexoHeb6e3neka nig Yac 3apsamKaHHsA!

Mig yac 3apsgxaHHA 3apsgHUA MPUCTPIA HarpiBaeTbCA. € pU3nK

BUHWUKHEHHS MOXexXi y pasi MPUMILLEHHs 3apsiaHOro MPUCTPOID Ha

1erko3aMmncTy NOBEPXHIO Ta 3a HEAOCTATHLOIT BEHTUMALY.

B 3aBxOW BUKOPUCTOBYNTE 3apsigHWA MPUCTPIN Ha HEroprovin
NoBepXHi 'y HEroplo4YoOMy cepeaoBULL.

BcraBte akymynatop (01/1) B 3apsgHuii npucTpiii (01/2) Ta BcTaBTe WwTekep
(01/3) B po3eTky.

AKYMyNATOp MOYHe 3apsaXkaTucs Ta CBITNOAIOAHWMNA iHAMKaTop poboyoro
ctaHy (01/4) noyHe GnumaTi 3eNeHUM KONMbOPOM.

Cnoctepiravite 3a csitnogiogHum iHgukatopom (01/4). MNoBHe 3apsioXaHHA
3a NoOBHOrO 3apsigy Tpueae NpubnusHo 1,5 rognHu.
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36epiraHHsa akymynatopa Ahm

v

Mpouec 3apsmxaHHA NPUNUHAETLCA aBTOMATUYHO, Konu akymynstop 6yae
noBHicTIO 3apsamxeHo. CeiTnogioaHwn ingvkatop (01/4) NocTinHO CBITUTBLCS
3ereHUM KOJIbOpOM.

Buimite wrekep (01/3), konu ceiTnoaiogHwin iHamkatop (01/4) no4vHe
CBITUTUCA 3€NEHNM KOMbOPOM.

HaTucHiTb Ha dhikcaTop akymynsaTopa 1 yTpumynte 1oro. MoTiM BUAMITH
akymynsaTtop (01/1) i3 3apsigHoro npuctpoto (01/2).

3BEPIFTAHHA AKYMYJTATOPA

HEBE3IMEKA!

Bunbyxo- Ta noxexoHeb6e3neka!

Bubyx akymynsitopa npussefe [0 cMepTi abo Cepiio3HMX TpaBm B
pe3ynbTaTi 36epiraHHs 6insa BigkpuToro nonym's abo mxepen Tenna.
B 36epiraiiTe akymynsitop y MPOXONOAHOMY Ta CyxoMy Micui,

sikHavgani Big BigkpuToro nonym's abo axepen tenna.

nig Yyac 3apsgXaHHs akyMynsTop B 3apsAHOMY NPUCTPOI 3axvLLEHO

ﬂ MPUMITKA. 3aBasikv aBTOMaTUYHOMY pO3Mi3HaBaHHIO PiBHSA 3apaay

Bi, NepeBaHTaXeHHs i, TakMM 4YMHOM, BiH MOXe 3anuwaTtica B
3apsigHOMY NPUCTPOI BNPOAOBX NEBHOIO Yacy, ane He NOoCTiNHO.

36epiraiiTe akyMmynsiTop y CyxoMy Ta 3axuLleHOMy Bi MOpO3y Micui, Ae
TeMneparypa AOBKiNAa ctaHoBuThb Big 0 4o +25 ° C. AKkyMynsiTop NoOBUHEH
6yTun 3apspkeHunin Ha 40-60%.

[onaTkoBo 3apsaxanTe akyMynsaTop NpuBnnU3HO KOXHi 3 Micsui.
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YTunisauis

YTUNI3AUIA

i

I3

lNMepenaBanTe BCi eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI OKpPeMo BiA
iHWK1X No6yToBMX BiAXOAIB Ha yTUni3auito B BiANOBiAHI AepxaBHi
opratu!

MpaBunbHa yTunisauis 1 okpemuin 36ip BignpaLbOBaHUX MPUCTPOIB
[OMOMOXE YHWKHYTW MOTEHUIMHOI LuKoAW [OBKINM Ta 340POoB't0
noanHun. Lle o60B'A3koBi BUMOrM [0 MOBTOPHOrO BUMKOPWUCTAHHS Ta
yTunisauii BignpaLboBaHWUX €NEeKTPUYHMX Ta €NEeKTPOHHUX NPUCTPOIB.
o6 oTpumatn pgetanbHy  iHdOpMaUilo  Npo  yTuni3auilo
BignpaLboBaHUX MPUCTPOIB, 3BEPHITLCA B MiCLIEBUI OpraH, 4o Aunepa,
y SIKOro B1 npuabanu npucTpii, abo ToproBoro npeacTaBHUKA.

Lli 3asBu 3acTOCOBYIOTLCA TifbKW ANS NPUCTPOIB, BCTAHOBMEHWX i
npofaHux y kpainax €sponericbkoro Coto3y, BignosiaHo Ao ApekTusn
€C 2002/96 / EC. Y kpaiHax 3a mexamu €sponericbkoro Cotosy
MOXYTb AiSTW iHWI npaBuna LWoAO YyTunisauii enekTpuyHMxX Ta
€NEeKTPOHHMX MPUCTPOIB.

YTunisyite HecnpaBHi aKyMymnATOpU TiNlbkU y pO3pAmKeHOMY

cTaHi!

Ak kopucTyBay BM 3000B'A3yeTecsi MOBEPHYTUCA aKymymnsTopu Ta

6arapel.

Bun moxxeTe 6e3KOLLITOBHO NOBEPHYTU akymynsaTopu Ta 6aTapei B Taki

Mmicus:

B  MarasuH, B sKOMy BM npuabanu akymynsitopu abo 6arapei.

B cneujianizoBaHuin marasvH

B nyHKT 300py 3aranbHOi CUCTEMU MOBEPHEHHS BiAnpaLboBaHKUX
aKyMynsaTopis

B nyHKT 360py BMpPOGHMKA (SIKWO BiH HE € YNEeHOM 3aranbHoi
CUCTEMU NOBEPHEHHST)

TPAHCMNOPT

MPUMITKA. HakonuyeHa cymapHa eHepris akymynstopa cknagae
GinbLie 100 Bt-roa.!

[oTpuMynTecs HaBedeHUX HKYEe BKa3iBOK LLIOAO TPaHCMOPTyBaHHs!
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TpaHcnopT Ah m

[NepeBe3eHHA KOMMNMEKTHOro MiTiN-iOHHOro akymynsaTopa Chif 34ilcHIoBaTu
BiAMOBIAHO OO HOPM nepeBe3eHHs Hebe3dneyHux BaHTaxiB. KopucTyBay moxe
nepeBo3nTY akyMynsiTop AOPOramu, He BXUBakoUM 40AaTKOBUX 3aX0AiB Ge3neku.
TpaHcnopTyiiTe akyMynaTop fnuiie y TOMy BUNAAKY, SKLLO BiH HE MOLLUKOMKEHWI.
Mig vac uboro cnig BXWTW 3axodi, abu 3anobirTy KOHTaKTy akymynsitopa
3 iHWWMKX NpeameTamu, KOPOTKOTO 3aMUKaHHSA Ta BWNagkoBoro nagiHHs. MMig
Yyac nepecunaHHsa TpeTiMm ocobamu (Hanpuknagd, TPaHCNOPTHO-eKCNeANLLIMHUM
nianpueMcTBOM abo NOBITPSHUM TPAHCNOPTOM) CNif AOTPUMYBaTUCSt 0COBNMNBMX
BMMOT LLOJO YNaKOBKW Ta MapKyBaHHSI.

Mig 4ac nigrotyBaHHA [0 HaacwunaHHs cnig 3BepHyTuca o daxisua 3
nepeBe3eHHs1 HebeaneuHnx BaHTaxiB. Hagcunarte akymynsitop nuiie B ToMy
BUWNAAKy, SKWO KOPMyC He MOWKOMKEHUA. 3arHiTb BiABeAeHi KOHTakTu Ta
ynakymte akymynsitop Tak, Wob BiH He Mir pyxaTucs BcepeamHi ynakoBKu.
Takox JOTpUMyHTECA Ai0YMX HaUiOHANbHUX NPUMUCIB.

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

Moxnusi Cumntom Moxnusa Cnocib ycyHeHHs
HecnpaBHOCTI npuYnHa
AkymynsTop He Csitno- TepMiH cnyx6u 3aMiHiTb
3apsokaeTbes. niogHWA  akymynsitopa aKkymynsaTop.
iHouka- 3aBepLUMBCS. BukopucTtoByiite
TOp Ha TiNbKN OpuriHanbHi
3aps- 3an4acTuHu AL-KO.
OHOMY
npuctpoi  AKyMynsaTop MoBHicTo BCTaBTe
nocTiiiHo ~ HeMoBHiCTIO aKymynsaTop y
CBITUTLCS BCTaBMNeHo 3apaaHUA NPUCTPIN.
yepBo- B 3apaaHun
HUM KO- MPUCTPIN.
NbOPOM. . ) N
LLTencenbHi Bin’eqnainte
KOHTaKTU LUTEeKep Ta OYUCTITb
akymynstopa LUTencenbHi KOHTaKTU
abo 3apsigHoro CYXOH0 FaH4ipKoH.
npucTpoto Akwo nomunky
3abpyaHeHi. He Byae ycyHeHo,

3BEPHITLCA B
cepBiCHWUI LeHTp AL-
KO.
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YCyHeHHs HecnpaBHoCTEN

MoxnuBi Cumntom Moxnuea Cnoci6 ycyHeHHs
HecnpaBHOCTI npuynHa
HecnpasHicTtb 3aMiHiTb
aKymynsaTopa aKymynsTop.
4x 3apsiAHOro BukopucToByiite
NPUCTPOIO. TiNbKW opuriHanbHi
3anyacTtuiu AL-KO.
Csitno- Akymynsitop Big’eqHanTe wrekep
nioaHun abo 3apsgHuin i panTe OXONOHYTU
iHOnkKa- npucTpin aKymynsaTopy
TOp Ha neperpinucs. Ta 3apsiiHOMy
3aps- npucTpoto. 3BinNbHITE
OHOMY BEHTUNALINHI
npucTpoi OTBOPU 3apSAAHOro
6nvmae NpUCTPOL.
YepBo-
HUM KO-
NbOPOM.
Csitno- Hemae BcrasTe wrekep,
aiogHUn  MepexeBoi o6 nepesipnTH
iHovka- Hanpyru HasBHICTb
TOp Ha MepexeBoi Hanpyru.
3aps-
AHOMY
npucTpoi
HeaKTuB-
HUIA.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEN

ALKO

Moxnusi
HecnpaBHOCTi

Axkymynatop
BUMHATO 3 3apsifHOro
NPUCTPOIO i BiH He
3apAOKEHUN.

CumnTom

Csitno-
aioaHun
iHOnKa-
TOp Ha
akymyns-
TOpi CBi-
TMTbCS
YepBo-
HWM KO-
NbOPOM
nicns Ha-
TUCKaHHS
KHOTMOK.

MoxnuBa Cnoci6 ycyHeHHs
npuyYnHa

BigmoBa [uB. BULLEBKa3aHI
akymynatopa 3axoam.

abo 3apsigHoro
NpUCTPOIO (AuB.
BULLIEBKA3aHi
NPUYNHK).

MPUMITKA. Y nocibHuky 3 ekcnnyaTauii akymynsitopa B05-3640
OMMcaHo piBeHb 3apsigy (AuB. po3ainu «BusHayeHHs piBHS 3apsigy
akymynaTopa» 1 «lHaukaTopu 3apsay akymynstopa).

MPUMITKA. AKWO BWMHWKNM HECNpPaBHOCTI, He BKa3aHi B LIbOMY
nepeniky, abo Taki, siki B He B 3M03i yCYHYTV CAMOCTIliHO, 3BepTaiTecs
1o cepsicHoro LeHTpy AL-KO.
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TexHiuHi xapaKTepucTUKM

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

TexHivHi xapakTepucTuku akymynsitopa B05-3640:

Tun akymynstopa
HomiHanbHa Hanpyra

HomiHanbHa eMHICTb (KinbKiCTb
3apsiais)

HakonuuyeHa cymapHa eHepris
[iana3oH pobounx TemnepaTyp
[iana3oH Temnepatyp 36epiraHHs
Poamipu

(moBXMHa X WMPUHA X BUCOTA)

Bara

B05-3640, niTin-ioHHniA
368
4 A-toa.

144 B1-ron.

Big +5 no +40 ° C
Bin 0 no+25°C
LoexuHa = 180 mm,
wupurHa = 105 mm,

Bucota = 80 Mm

1,4 kr
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[apaHTia Ah m
FAPAHTIA

[o 3akiHYeHHsI CTPOKY [AaBHOCTI peknamaliil, YCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM,
BUPOBHWK ycyBae MOXNMBI AedekTn MaTtepiany Yy BUPOOHUYMIA Bpak Lunsixom
peMoHTy abo 3amiHm (Ha cBin BuGIp). CTpoKk [aABHOCTI BU3HAYaAETHCSH
3aKOHOAaBCTBOM KpaiHu, y sikii npunag 6yno KynneHo.

[apaHTisi 36epiraeTbCcs nuile 3a Takux [apaHTis aHynMiETbCA 3a TaKUX YMOB:

yMOB! B CaMmOBiNbHUIA PEMOHT

®  [MlotpumyiiTecs Lporo nocibHnka 3 m  CamosinbHa — 3MiHa  TEXHIYHUX
ekcnnyarTauii XapaKkTepucTuk

¥ BukopucTaHHs  npunagly 32 m  BukopucTaHHs He 3a
NPU3HaYeHHsM npu3HaYeHHAM

B BukopucToByiiTe opuriHanbHi

3anyacTtuiu AL-KO

Bianik rapaHTilHOro TepMmiHy PpoO3noYMHaeTbcs 3 AaTu npuadaHHs BUPOBY
nepwumM KiHUeBMM cnoxwueayeMm. [aTta npuabaHHs BkasaHa B 4Yeky. Y pasi
BWHUKHEHHS rapaHTInHOro BUNaAKy 3BEPHITBCS 3 LIE0 3asBOIO Ta OpuUriHanom
KBWUTaHLIT, L0 NigTBEpAXKye MOKYMKy, OO CBOro Aunepa abo B Hanbnmxuy
aBTOpu3oBaHy cepBicHy cnyx0y. Lle rapaHTiliHe 3060B'A3aHHA He 3MiHI0E
BCTaHOBIIEHI 3aKOHOM MpeTeH3ii NoKynusA A0 NpoAasLs.
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[eknapauis npo BiANOBiAHICTL cTaHgapTam €C

OEKINAPALUIA NPO BIONOBIOHICTb CTAHOAPTAM €C
AKYyMynaTop npusHaveHnn ans 3asHadveHux npuctpois AL-KO Tta Bignosigae
avipektvBam €C. [eknapauisi npo BiANoBigHICTb cTaHaapTam €C MicTUTbCSA B
NociGHWKY 3 ekcrnyaTauii BignoBigHUX NPUCTPOIB:

MpucTpin Kop Bupoby
AkymynsTopHa raszoHokocapka 42.5 Li Moweo 119705
AKyMynaTopHa rasoHokocapka 46.5 Li Moweo 119706
AKyMynsTopHa rasoHokocapka 46.5 Li SP Moweo 119707
AkymynsTopHa rasoHokocapka 3.85 Li Moweo 113278
AxkymynatopHuii Tpumep GT 36 Li Energy Flex 113330
AkymynaTopHuii kywopid HT 36 Li Energy Flex 113331

AkymynaTopHa cagosi nosiTpogyska LB 36 Li Energy 113332
Flex
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Az eredeti hasznalati utasitas forditasa Ahm
AZ EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA
Tartalomjegyzék

A kezelési utmutatohoz.

Termékleiras......
Rendeltetésszerl hasznalat..

Alapveté biztonsagi tudnivalok.

Az akkumulator kicsomagolasa.............cccccoiiiiiiiiiiiiiii 239
Az akku toltottségi allapotanak megallapitdsa.........ccoceveveviiiiiiienciiieeee, 239
AKKUMUIALOr FERORESE. ... 240
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KOZIEKEAES.........eeee e 242
Miszaki adatok............cccooiiiiiiiii 245
GATANCIA. ... e 246
EK-megfeleléségi nyilatkozat..............cocviiiiiiiiiiiieeeee e 246

A KEZELESI UTMUTATOHOZ

m Uzembe helyezés elétt feltétleniil olvassa el gondosan ezt a kezelési Gtmu-
tatét. Ez a zavarmentes munkavégzés és a hibamentes kezelés feltétele.

B Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatét, hogy barmikor beleolvashasson,
ha az akkuval kapcsolatos informaciéra van sziiksége.

®  Masik személynek csak ezzel a kezelési Utmutatéval egyitt adja tovabb az
akkumulatort.

B Olvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmutaté biztonsagi tudnivaléit és
figyelmeztetéseit.

Jelmagyarazatok és jelzészavak

VESZELY!
Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerlilik el — halalos
vagy sulyos sériléseket eredményez.
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A kezelési Utmutatéhoz

Olyan potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerilik
el — halalos vagy sulyos sériiléseket eredményezhet.

VIGYAZAT!

Olyan potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem keriilik
el — kisebb vagy kozepesen sulyos sérliléseket eredményezhet.

2 FIGYELMEZTETES!

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem kerilik el — anyagi karokat er-
edményezhet.

ﬂ TUDNIVALO: Az érthetéséget és a hasznalatot segitd, killénleges tud-
nivalék.
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Termékleiras Ah m

TERMEKLEIRAS

A B05-3640 akkumulator egy litium-ion akkumulator, amelynek kimeneti feszilt-
sége 36 V, toltéstarolo kapacitasa pedig 4 Ah. Amikor az akkumulatort a toltékés-
zulékbe helyezi, a toltékészulék automatikusan felismeri az akkumulator toltott-
ségi szintjét. Ezutan megkezdddik a toltési folyamat. A folyamat automatikusan
befejez6dik, ha az akkumulator teljesen feltélt6dott.

Az akkumulator barmilyen toltttségi allapotban tolthetd. A toltési folyamat megs-
zakitdsa nem karositja az akkumulatort.

Termékattekintés

1  Kezel6mez6 a toltottségi dllapot 2  Vezetdsinek és az akkumulator
megallapitasahoz érintkezdi

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulator az AL-KO cég akkumulatorral mikddé készilékeihez készllt.
Robbanas- és tlizveszélyes kdrnyezetekben nem hasznalhaté. Kizarélag otthoni
kertészeti és hobbi teriiletekhez alkalmas, professzionalis felhasznalasa nem le-
hetséges.

Az akkumulatort csak a C05-4230 tipust AL-KO toltékésziilékkel lehet feltdlteni.
Az itt megfogalmazott rendeltetésszer(i hasznalattol eltérd alkalmazasa vagy az
ezen tdlmutaté hasznalata nem el8iras szerinti hasznalatnak minésdil.
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n Alapvetd biztonsagi tudnivalok

VESZELY!
Robbanas- és tlizveszély!

Halalos vagy sulyos sérilés lehet a kévetkezménye annak, ha rob-

banas- és tlizveszélyes kdrnyezetben torténd mikodtetése miatt az

akkumulator felrobban.

B Ne Uzemeltesse az akkumulatort robbanasveszélyes kérnyezet-
ben.

= Az akkumulatort ne dobja tlizbe.

FIGYELMEZTETES!
Tz és aramiités veszélye!

Halalos vagy sulyos sériilések térténhetnek, ha az akkumulator nyir-
kossag vagy nedvesség miatti rovidzarlat kévetkeztében tiizet okoz.

= Vigye el az akkumulatort a nyirkos és nedves koérnyezetbdl.

ALAPVETO BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ez a rész azokat az alapvetd biztonsagi tudnivaldkat és figyelmeztetéseket is-
merteti, amelyeket a toltékészilék hasznalata kdzben be kell tartani. Olvassa el
ezeket a tudnivalokat!

Az akkumulatort csak rendeltetésszerlien hasznalja, vagyis az AL-KO cég
akkumulatoros készllékeihez. Az akkumulatort csak a megfeleld toltékés-
zlilékkel toltse fel. Lasd a ,Rendeltetésszer(i hasznalat” cimii részt.

Az Uj akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti csomagolasbdl, ha azt
hasznalni kivanja.

Az akkumulatort az els6 hasznalat elétt teljesen fel kell tolteni, és ezt min-
dig a hozza tartozé toltékészulékkel kell végezni. Mindig tartsa be ennek
az Utmutaténak azokat az utasitasait, amelyek az akkumulator feltdltésére
vonatkoznak.

Csak az AL-KO cég eredeti akkumulatorait és toltékészilékeit hasznalja.
Ne Uzemeltesse az akkumulatort robbanas- és tlizveszélyes kérnyezetben.
Uzemelés kézben ne tegye ki az akkumulatort a nyirkossag és nedvesség
hatasanak.

Az akkumulatort hétél, olajtél és tliztdl dvni kell, hogy ne karosodhasson és
ne tdvozhassanak beldle g6zok és folyékony elektrolitok.

Ne Utégesse és ne dobalja az akkumulatort.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha szennyezett vagy nedves. Az akkumula-
tort haszndlat el6tt szaraz, tiszta ruhaval tisztitsa meg és szaritsa meg.
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Alapvetd biztonsagi tudnivalok Ahm

A feltoltott és nem hasznalt akkumulatort fémes targyaktol tartsa tavol, hogy
az érintkez6k ne zarédhassanak révidre (pl. irodai gemkapocs, pénzérme,
kulcsok, szegek, csavarok miatt). A rovidzarlat égési sériléseket vagy tiizet
okozhat.

Az akkumulatort nem szabad kinyitni, szétszedni vagy 6sszenyomni. Ara-
mités és rovidzarlat veszélye all fenn.

Szakszeritlen hasznalat kdzben és az akkumulator sérilt allapotaban
g6z0ok és folyékony elektrolitok tavozhatnak az akkumulatorbdl. A helyisé-
get alaposan ki kell szell6ztetni, és panaszok esetén azonnal orvoshoz kell
fordulni.

Az elektrolitokkal vald érintkezés esetén a folyadékokat alaposan le kell
mosni és a szemet azonnal alaposan ki kell 6bliteni. Ezutan forduljon orvo-
shoz.

Az akkumulatort nem hasznalhatjak illetéktelen személyek, tehat:

B olyan személyek (a gyerekeket is beleértve), akik megvaltozott fizikai,
érzékeld vagy szellemi képességekkel rendelkeznek.

B olyan személyek, akik semmilyen tapasztalattal és/vagy ismerettel
nem rendelkeznek a késziilékkel kapcsolatban.

Ez aldl kivétel, ha ezeknek a személyeknek a biztonsagat egy masik, allan-

doan jelen 1év6 személy felugyeli, vagy ha megfelel6 utasitdsokat kaptak az

akkumulator hasznalatara vonatkozéan.

Figyelni kell a gyerekekre és meg kell tanitani nekik, hogy ne jatsszanak az

akkumulatorral.

Az akkumulatort ne tartsa hosszu ideig a tolt6készilékben. Hosszabb

tarolashoz az akkumulatort vegye ki a toltékészilékbsl.

Az akkumulatort a mikddtetett késziilékbodl vegye ki, ha a késziilék nincs

hasznalatban.

A nem hasznalt akkumulatort szaraz és zart helyen kell tarolni. Az akkumu-

latort dvja a forrésagtol és a kdzvetlen napsugarzastol. llletéktelen szemé-

lyek és gyerekek ne férhessenek hozza az akkumulatorhoz.

AZ AKKUMULATOR KICSOMAGOLASA

Az Uj akkumulatort csak akkor vegyen ki az eredeti csomagolasabdl, ha hasznaini
szeretné.

AZ AKKU TOLTOTTSEGI ALLAPOTANAK MEGALLAPITASA

Az akkumulator ellilsé oldalan talalhaté egy kezelémez6 egy nyomégombbal
(02/1) és egy allapotjelzé LED-ekkel (02/2 - 02/5).
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n Az akku toltottségi allapotanak megallapitasa

Nyomja meg a nyomégombot (02/1).
A toltottségi allapotjelzék az akkumulator feltoltottségétdl figgden vilagita-
nak.

Olvassa le a toltottségi szintet, lasd ,Az akkumulator t6ltéttségjelz6i” cimi
részt.

Az akkumulator toltottségjelzoi

Vilagité LED-ek Az akku toltottségi allapota

Zold (02/2) Akkumulator teljesen, vagyis 100%-ig felt-
oOltve.

Z0ld (02/3) és (02/4) Az akkumulator toltottsége 50% feletti.

Z6ld (02/4) Az akkumulator toltéttsége 50%-nal keve-
sebb.

Piros (02/5) Az akkumulator teljesen lemerilt vagy az

akku tulmelegedett/tulsagosan lehdilt.

AKKUMULATOR FELTOLTESE

TUDNIVALO: Az akkumulatort az elsé hasznalat elétt teliesen toltse
fel.

Az akkumulator barmilyen toltéttségi allapotban tolthets. A toltés megs-
zakitasa nem karositja az akkumulatort.

VIGYAZAT!
Tiizveszély toltés kozben!

Toltés kdzben a toltékészilék felmelegszik. Fennall a tlizveszély, ha

a toltékésziiléket konnyen gyulladé feliileten helyezik el, és nem meg-

felel6 a szell6ztetés.

= Atoltékésziléket mindig nem gyulékony felileten és a nem gyulé-
kony kérnyezetben hasznalja.

Tolja be az akkumulatort (01/1) a toltékészilékbe (01/2), majd dugja be a
halézati csatlakozot (01/3) az elektromos aljzatba.

A toltési folyamat megkezddédik és a mikodési allapotot jelzd LED (01/4)
z06lden villog.

Figyelie a LED-et (01/4). A toltési folyamat kb. 1,5 6raig tart a teljes feltdl-
tésig.

240

441630_a



Az akkumulator tarolasa Ahm

v A toltési folyamat automatikusan befejezédik, ha az akkumulator teljesen
feltoltédott. A LED (01/4) ezutan folyamatosan zélden vilagit.

3. Huzza ki a haldzati csatlakozét (01/3), ha a LED (01/4) folyamatosan zélden
vilagit.

4. Az akkumulator alsé oldalan lévé bepattinthaté gombot nyomja meg és tartsa
megnyomva. Huzza ki az akkumulatort (01/1) a t6ltékésziilékbél (01/2).

AZ AKKUMULATOR TAROLASA

VESZELY!
ﬁ Robbanas- és tiizveszély!
Halalos vagy sulyos sériilés torténhet, ha az akkumulatort nyilt lang

vagy héforrasok kézelében tarolja.

B Az akkumulatort hlivés, szaraz helyen, nyilt langtél vagy héforra-
soktol tavol kell tarolni.

tési szint automatikus észlelése miatt a tultdltés ellen védett, és ezért

ﬂ TUDNIVALO: Az akkumulator feltéltés kozben a toltékésziilékben a tol-
egy ideig, azonban nem tartésan, a tolt6készulékben maradhat.

B Az akkumulatort tarolja szaraz, fagymentes helyen, 0° C és +25° C kozotti
koérnyezeti h6mérsékleten és kb. 40-60%-os feltoltottséggel.

®  Kb. 3 hénap eltelte utan téltse fel az akkumulatort.
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Artalmatlanitas

ARTALMATLANITAS

tol elkiilonitve adja le a hivatalos begyiijtési pontokon!

A régi készulékek szakszer( artalmatlanitasaval és elkulonitett 6ssze-
gylijtésével elkeriilhet6 a potencidlis kérnyezet- és egészségkarositas.
Ezek az eléfeltételei a hasznalt elektromos és elektronikai készilékek
Ujrahasznositasanak és Ujrafeldolgozasanak.

A régi késziilékek artalmatlanitasara vonatkozé részletes informacio-
kat megtalalhatja az On kézésségében, a hulladékfeldolgozé szolgal-
tatéknal, abban a szakkereskedésben, ahol a terméket vasarolta, vagy
a forgalmazénal.

Ezek az allitdsok csak azokra a késziilékekre érvényesek, amelyeket
az Eurdpai Uni6 orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a
2002/96/EK sz. eurépai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Un-
ion kivuli orszagokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek érvény-
ben az elektromos és elektronikus késziilékek artalmatlanitasara vo-
natkozoan.

E Az elektromos és elektronikus késziilékeket a haztartasi hulladék-
]

Az akkumulatorokat és elemeket csak lemeriilt allapotban art-

almatlanitsal

Felhasznaloként On felelés az akkumulatorok és elemek visszaszol-

galtatasaért.

Az akkumulatorokat és elemeket dijmentesen leadhatja a kdvetkezd

helyeken:

B  azon az értékesitési ponton, ahol az akkumulatort vagy elemet
vasarolta.

B aszakkereskedés értékesitési pontjan

B a készilékekhez hasznalt régi elemek gyljtését végzd kozds
visszavételi rendszerek barmelyik atvételi pontjan

® g gyartd visszavételi helyén (ha a kdzos visszavételi rendszer
nem all rendelkezésre)

1<

KOZLEKEDES
TUDNIVALO: Az akkumulatorban tarolt dsszes energia teljesitménye
tobb mint 100 Wh!

Ugyeljen a kévetkezd szallitasi elirasok betartasara!
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Kozlekedés Ah m

A litium-ion akkumulatorra a veszélyes aruk szallitasardl szol6 térvény vonat-
kozik. Az akkumulatort a maganfelhasznalé tovabbi feltételek nélkil szallithatja.
Csak akkor szallitsa az akkumulatort, ha az sériilésmentes. Emellett mas tar-
gyakkal valo érintkezés rovidzarlat és véletlen elcsuszas ellen biztositani kell az
akkumulatort. Harmadik fél altali szallitas esetén (pl. szallitmanyozas vagy légi
szallitas) esetén ugyeljen a csomagolasra és a jeldlésre vonatkozé kildnleges
kévetelmények betartasara.

llyen esetben a szallitasi el6készileteket veszélyes aru szallitasi szakemberrel
kell végeztetni. Csak akkor adja fel az akkumulatort, ha sértetlen a burkolata.
Ragassza le a fedetlen érintkezéket és ugy csomagolja az akkumulatort, hogy
ne mozoghasson a csomagolason belil.

Kérjiik, hogy lgyeljen a tovabbi nemzeti el6irdasok betartasara.

HIBAELHARITAS

Eléfordulé hibak Megje- Lehetséges ok Megoldas

lenités
Az akku nem toltédik. A tol- Az akkumulator Cserélje ki az akku-

tékés- élettartama vé- mulatort. Csak az AL-

zliléken gére ért. KO eredeti tartozé-

1évé LED kait hasznalja.

folyama-

tos piros Az akkumulator Tolja be teljesen az

fénnyel nincs teljesen be- akkumulatort a tol-

vilagit. tolva a tolt6kés-  tékészilékbe.
zllékbe.
Az akkumula- Huzza ki a halozati
tor vagy a tol- csatlakozot és az
tékészulék du- érintkez6ket szaraz
gaszérintkez6i kendével tisztitsa
szennyezettek. meg. Ha a hiba to-

vabbra is fennall, for-
duljon egy AL-KO
szervizhez.

Az akkumulator Cserélje ki az akku-

vagy a toltékés-  mulatort. Csak az AL-

zulék hibas. KO eredeti tartozé-
kait hasznalja.
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Hibaelharitas

Eléfordulé hibak

Az akkumulatort ki-
vették a toltékés-
zUlékbél, de nincs fel-
téltve.

szervizeihez.

Megje-
lenités

A tol-
tékés-
zliléken
lévé LED
pirosan
villog.

A tol-
tékés-
ziléken
lévé LED
nem m-
kodik.

Az ak-
kumula-
toron pi-
ros LED
vilagit a
nyomo-
gomb
megn-
yomasa
utan.

Lehetséges ok

Az akkumulator
vagy a toltkés-
zUlék tal forrd.

Nincs halozati
fesziltség

Hiba az akkumu-
latornal vagy a
toltokészlléknél
(lasd az elébbi
okokat).

Megoldas

Huzza ki a halozati
csatlakozot és ha-
gyja az akkumulatort
és a toltékészuléket
lehdilni. Tartsa szaba-
don a toltékészulék
szell6zdnyilasait.

Dugja be a halézati
csatlakozét, ill. el-
lenérizze, hogy van-
e aram.

Lasd az el6z6 intéz-
kedéseket.

TUDNIVALO: A B05-3640 tipust akkumulator kezelési Gtmutatéjaban
talalhato a toltottségi szint megallapitasanak modja (lasd Az akku tolt-
ottségi allapotanak megallapitasa” és ,Az akkumulator toltéttségjelz6i”
cimi részeket).

TUDNIVALO: Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben
a tablazatban vagy amelyeket nem tudja elharitani, forduljon az AL-KO
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Miszaki adatok

MUSZAKI ADATOK
A B05-3640 tipusu akkumulator mlszaki adatai:

Akkumulator tipusa B05-3640, litium-ionos
Névleges feszliltség 36V
Névleges kapacitas (téltési menny- 4 Ah
iség)
Tarolt 6sszes energia 144 Wh
Felhasznalasi hémérsékleti +5°C - +40 °C
tartomany
Tarolasi h6mérséklettartomany 0°C-+25°C
Méretek H =180 mm,
(hosszUsag x szélesség x magassag) Sz =105 mm,

M =80 mm
Témeg 1,4 kg
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GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy
alkatrészcserével torténik a térvényben eldirt jotallasi idén belul. A jotallasi hata-
rid6t azon orszag jogrendszere hatarozza meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarélag akkor érvényes, A garancia nem érvényes

ha: B §nhatalmu javitasi probalkozas,
B betartjak ezt az lzemeltetési uta- m  gnhatalmy miiszaki modositas,
sitast . " B nem rendeltetésszer(i hasznalat
®m  szakszer(ien hasznaljak a beren- esetén.
dezést

®  csak eredeti AL-KO poétalkatrésze-
ket hasznalnak

A garancia az els6 végfelhasznalé vasarlasatol Iép életbe. Az idépont megha-
tarozasakor a fizetési bizonylaton szereplé datum a mérvadd. A garanciajeggyel
és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a szakkereskedéshez vagy a legko-
zelebbi hivatalos ligyfélszolgalathoz. A vevé eladdval szembeni kellékszavatos-
sdagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befo-
lyasolja.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ez az akkumulator az itt megnevezett AL-KO késziilékekhez hasznalhaté és
megfelel a CE-iranyelveknek. Az EK megfeleléségi nyilatkozatot megtalalja az
adott késziilék kezelési utmutatéjaban.

Késziilék Cikkszam
Akkumulatoros fiinyiré 42.5 Li Moweo 119705
Akkumulatoros flinyiré 46.5 Li Moweo 119706
Akkumulatoros flinyiré 46.5 SP Moweo 119707
Akkumulatoros flinyiré 3,85 Li Moweo 113278
Akkumulatoros flikasza GT 36 Li Energy Flex 113330

Akkumulatoros fliszegélynyiré HT 36 Li Energy Flex 113331
Akkumulatoros lombfuvé LB 36 Li Energy Flex 113332
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Country
A

AUS
B/L
BG

CH

Cz

D

DK
EST/LT/LV
F

GB

H

HR

Company

AL-KO KOBER Ges.m.b.H.
AL-KO INTERNATIONAL Pty. Ltd.
Eurogarden NV

Valerii S&M Group SJ

AL-KO KOBER AG

AL-KO KOBER Spol. S.R.0.
AL-KO GERATE GmbH

AL-KO GINGE A/S

SIA AL-KO KOBER

AL-KO S.AS.

Rochford Garden Machinery Ltd.
AL-KO KFT

Brun.ko.-prom d.o.o0.

AL-KO KOBER GmbH / SRL
AGRO-COMMERCIAL

Avro Gulistan Com

Cyril Johnston & Co. Ltd.
ASHOFAN FOR AGRICULT. ACC.
BADRA Sarl

Techno Geneks

AL-KO GINGE A/S

0.DE LEEUW GROENTECHNIEK
AL-KO KOBER Sp. z.0.0.

SC PECEF TEHNICA SRL

000 AL-KO KOBER

ZAO AL-KO St. Petershurg GmbH
GINGE Svenska AB

AL-KO KOBER Slovakia Spol. S.R.0.

Darko Opara s.p.
Agromarket d.o.o.
ZIMAS AS.

TOV AL-KO KOBER

Telephone
(+43)3578/2515-100
(+61)3/9767-3700
(+32)16/805427
(+359)2 942 34 02
(+41)56/418-31 53
(+420)382/2103 81
(+49)8221/203-0
(+45)98821000
(+371)67/627-326
(+33)3/8576-3500
(+44)1963/828050
(+36)29/5370-50
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329-311
(+91)3322874206
(+946)750 450 80 64
(+44)2890813121
(+218)512660209
(+212)022447128
(+389)2 2551801
(+47)64/86-2550
(+31)38/444 6160
(+48)61/816-1925
(+40)344 40 30 30
(+7)499/16708-42
(+7)812/446-1084
(+46)31/57-3580
(+421)2/4564-8267
(+386)1 722 58 50
(+381)34 308 000
(+90)232 4580586
(+380)44/392-07-08

ALKO

QUALITY FORLIFE
Fax
+43)3578/2515-31
+61)3/9767-3799
+32)16/805425
+359)2 942 34 10
(+41)56/4183160
(+420)382/212782
(+49)8221/97-8199
(+45) 98825454
((+371)67/807-018
(+33)3/8576-3581
(+44)1963/828052
(+36)29/5370-51
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329-390
(+91)3322874139

+44)2890914220
+218)512660209
+212)022447130
+389)2 2520175
+47)64/86-2554
+31)38/444 6358
+48)61/816-1980
+40)244 51 44 86
+7)499/96600-00
+7)812/446-1084
(+46)31/57-5620
(+421)2/4564-8117
(+386)1 722 58 51
(+381)34 308 16
(+90)232 4572697
(+380)44/392-07-09
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